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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Never immerse the iron or the steam generator in water.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the supply hose or the appliance itself
shows visible damage, or if the appliance has been dropped or leaks.

- If the mains cord or the supply hose is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not let the mains cord and supply hose come into contact with the hot soleplate of the iron.

- Fully unwind the mains cord before you plug it in the mains.

Caution

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Check the mains cord and the supply hose regularly for possible damage.

- Always place and use the iron and the steam generator on a stable, level and horizontal surface.

- The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause burns if touched.

- When you have finished ironing, when you clean the appliance, and also when you leave the
iron even for a short while: put the iron on the heat-resistant iron resting mat, switch off the
appliance and remove the mains plug from the wall socket.

- This appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

General description (Fig. 1)

1 Supply hose

2 Temperature dial

3 Temperature dial indicator

4 Steam boost button

5 Temperature light

6 Steam trigger

7 Flap

8 Heat-resistant iron resting mat
9 Platform

10 Water tank release lever
11 Detachable water tank
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12 Filling opening

13 Supply hose storage compartment
14 Cord rewind button

15 Storage compartment for mains cord
16 Mains cord

17 Calc Clean tank emptying button

18 Calc Clean tank with light

19 Steam generator

20 Supply hose storage bracket

21 Supply hose storage groove

22 Carry lock slide

23 Carry lock

24 On/off knob

25 Steam selection buttons with lights (high, medium and ECO steam settings)
26 'Water tank empty’ light

27 Automatic shut-off light

28 Auto Calc Clean light

Using the appliance

Three steps for ergonomic ironing

1 Ergonomic board height (Fig. 2)

Set the ironing board to the correct height.When you stand, the distance between your elbow and
the ironing board has to be approximately 27cm.You can use the heat-resistant iron resting mat as a
guide.

2 Ergonomic iron design (Fig. 3)

The upward sloping handle ensures a comfortable position of the wrist.

3 Ergonomic iron resting mat (Fig. 4)

The iron resting mat allows you to place your iron horizontally on the ironing board.

Ironing

[El Place the steam generator on a stable and level surface, i.e. on the hard part of the ironing
board or on a table.

Remove the water tank from the appliance (Fig. 5).
Fill the water tank to the maximum level. (Fig. 6)
Note:The ‘water tank empty’ light flashes if the water tank is empty.

Do not put hot water, perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or other chemicals in
the water tank.

Note: Empty the Calc Clean tank if there is water in it. See chapter ‘Auto Calc Clean function’.

Slide the carry lock slide to the left to unlock the iron and take the iron off the steam
generator (Fig. 7).

Take the heat-resistant iron resting mat off the steam generator. (Fig.8)

A Place the heat-resistant iron resting mat on the ironing board and put the iron on it (Fig. 9).
Note:You can safely put the hot iron on the mat during ironing

To iron with steam, set the temperature dial to ® ® or higher. (Fig. 10)

[El Put the plug in an earthed wall socket (Fig. 11).
- Set the on/off knob to ‘on’. (Fig.12)
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- The steam light flashes to indicate that the steam generator is heating up. After 2 minutes the
appliance is ready for use.You hear two beeps, the steam light stops flashing and stays on. Press
the steam trigger for steam.

- To remove stubborn creases, you can use the steam boost function. Set the temperature dial
between @ @ ® and MAX. Press the steam boost button.

Never direct the steam at people.

[El Press the steam button to select the desired steam setting (Fig. 13).

- High setting for high steam output (set a temperature from @ @ ® to MAX)

- Medium setting for moderate steam output (set a temperature from @ @ @ to MAX)

- ECO setting for environment-friendly steam output (set a temperature from @ ® to MAX).

Note: If you do not use the iron for more than 10 minutes, the appliance switches off automatically for
safety reasons.The automatic shut-off light flashes.To switch on the appliance again, press any
button (Fig. 14).

This appliance is equipped with an Auto Calc Clean function. Over time, scale particles build up
inside the steam generator The appliance automatically performs a Calc Clean process to clean itself
from scale after using 6 to 8 tanks of water.

When the Auto Calc Clean process takes place, the Auto Calc Clean light flashes and you
hear short beeps. (Fig.15)

- Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process.

- During this process, the appliance occasionally produces pumping and clicking sounds.

When the Auto Calc Clean process is completed, the Auto Calc Clean light goes off.
D The Calc Clean tank light flashes (Fig. 16).

Remove the water tank (Fig. 17).
- Press the Calc Clean tank emptying button and empty the Calc Clean tank into the sink.

Refill the water tank and reattach it to the steam generator (Fig. 18).
- The Auto Calc Clean process is now finished and you can start ironing when the steam light is
on continuously.

Note: If you do not empty the Calc Clean tank, the tank will overflow during the next Auto Calc Clean
process.

Manual Calc Clean process
The Auto Calc Clean system keeps the appliance sufficiently clean. Hovewer, you can also perform
the Calc Clean process manually for additional cleaning.

Fill the water tank to the maximum level (Fig. 19).
Put the mains plug in an earthed wall socket (Fig. 11).

To start the Calc Clean process manually, keep the middle steam selection button pressed
while switching on the appliance at the same time. Release the steam selection button only
when the blue Auto Calc Clean light flashes (Fig. 20).

Follow steps 1-4 of the Auto Calc Clean process described above.

Note:The manual Calc Clean process can only be activated if the appliance is sufficiently cold. If the
appliance is too hot for the manual Calc Clean process, the steam selection button flashes and the
appliance continues to heat up for use.
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[EN Switch off the appliance (1) and unplug it (2) (Fig. 21).
- Press the cord rewind button to store the cord.
- Empty the Calc Clean tank if it is filled.

Wind the supply hose round the bottom of the steam generator (Fig. 22).
Note: Make sure the supply hose sits properly in the storage groove and inside the bracket.

Place the heat-resistant iron resting mat on the steam generator and put the iron on the
mat (Fig. 23).

Note:You do not have to wait for the appliance to cool down.You can store the appliance immediately
dfter use.
Slide the carry lock slide to the right to lock the iron onto the steam generator (Fig. 24).

With one hand, you can now easily carry the whole appliance by the handle of the
iron (Fig. 25).

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, please contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause and solution
The appliance does There is a connection problem. Check the mains cord, the plug and the
not become hot. wall socket.

The appliance has not been switched on. Set the on/off knob to ‘on’.
The set temperature is too low. Set a higher temperature.

Smoke comes out of  Some parts of the appliance have been lightly greased in the factory and

my new ironing may initially give off some smoke when heated. This phenomenon is
system when | switch  perfectly normal and ceases after a short while

it on.

The appliance does There is not enough water in the water tank. Fill the water tank.
not produce any

steam.

The steam generator has not heated up sufficiently. Wait approx. 2
minutes.

The set ironing temperature is too low for steam ironing. Select a
temperature of @ @ or higher.

The water tank is not placed properly in the steam generator. Place the
water tank properly in the steam generator (‘click’).

When the temperature dial is set to a very high temperature, the steam
produced is dry and hardly visible. It is even less visible when the
ambient temperature is relatively high and it is entirely invisible when the
temperature is set to MAX. Set the temperature dial to a lower
temperature, e.g. ® ®,to check if the iron produces steam.
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Problem Possible cause and solution

The Auto Calc Clean process is activated. Wait for approximately 4
minutes for the appliance to be ready for steam ironing.

Water droplets come ~ When you start steam ironing and when you continue steam ironing

out of the soleplate after an interruption, the steam that was still present in the supply hose
has cooled down and condensed into water. This causes water droplets
to come out of the soleplate. This happens sometimes when you start
ironing or continue ironing after an interruption. Hold the iron over an
old cloth and press the steam trigger. Wait until steam instead of water
comes out of the soleplate.

The set temperature is too low for steam ironing. Set a temperature of
@ @ or higher

The wet spots that appear on your garment after you have steam ironed
for some time may be caused by steam that has condensed onto the
ironing board. Iron the wet spots without steam for some time to dry
them. If the underside of the ironing board is wet, wipe it dry with a
piece of dry cloth.

Steam may have condensed in the hose, the temperature may have been
set below ® ® @ or the appliance may not be ready for steam ironing.

Flakes and impurities Impurities or chemicals present in the water have deposited in the steam
come out of the vents and/or on the soleplate. Clean the soleplate with a damp cloth.
soleplate or the

soleplate is dirty.

The appliance Water is pumped into the boiler inside the steam generator: This is
produces a pumping normal. However, if the pumping sound does not stop, switch off the
sound. appliance immediately and unplug it. Contact an authorised Philips

service centre.

Water leaks out of the  The Calc Clean tank has overflowed during the Auto Calc Clean process.

steam generator. Always empty the Calc Clean tank after the Calc Clean process. This
prevents the Calc Clean tank from overflowing the next time the auto
Calc Clean process is performed.

The appliance This happens during the Auto Calc Clean process. Water is pumped

occasionally produces  from the water tank into the steam generator, and expelled into the Calc

a loud pumping noise  Clean tank.Wait a few minutes for the appliance to complete the Auto

and clicking sound. Calc Clean process. Empty the Calc Clean tank and then top up the
water tank. The Auto Calc Clean process is a normal process that is
performed automatically at regular intervals.

| cannot place the iron  To make the appliance more ergonomic, it has been designed in such a

on its heel. way that the iron can only be put down horizontally. Place the iron
horizontally on the heat-resistant iron resting mat. The mat can be left on
top of the steam generator or you can place the mat on the ironing
board. Do not place the hot iron directly onto the ironing board without
the heat-resistant iron resting mat.

The appliance beeps  The water tank has gone empty during the Auto Calc Clean process. Fill
continuously. the water tank.
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Problem Possible cause and solution

The Calc Clean tank The Auto Calc Clean process is completed. Empty the Calc Clean tank.

light flashes. Do not unplug the appliance when you do this.
The cord is not The cord is stuck inside the cord rewind system. Pull the cord out of the
wound completely appliance and press the cord rewind button again.

when | press the cord
rewind button.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 26).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer.
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[o3apaBAeHMS 3a BallaTa MoKynka U Aobpe aolwan BbB Philips! 3a Aa ce Bb3noA3BaTe n3usA0 OT
npeanaraHata oT Philips noaapbxKa, pervicTprpaiiTe NpoAyKTa cv Ha www.philips.com/welcome.

Ba>kHo

HPGAM Ad U3MOA3BATE yPEAaQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCrAOaTaLMA 1 ro
3anaseTe 3a CripaBKa B 6bAeU.Le.

OnacHocT
- HwuKora He noTananTe I0TUATA UAV FreHepaTOpa 3a Napa BbB BOAR.

MpeaynpexkaeHue

- [lpean aa cBbpXKETE YpeAa KbM MpeXKaTa, IPOBEPETE AAAM MOCOYEHOTO BbPXY YpeAad
HanpeXKeHWe OTroBaps Ha HANPEXEHNETO Ha MECTHATA EAEKTPUUECKA MPEXKa.

- He u3noasgaiiTe ypeaa, ako LLEMNCEABT, 3aXPaHBALLMAT KabeA MAM MapKyYbT MMaT BUAMMM
MOBPEAM, KaKTO 1 aKO YPEABT € MaAaA MAM Teye.

- AKO 3axpaHBaLlWAT KabeA MAVM MapKyubT € MOBPEAEH, C OTAEA MPEAOCTBPATABAHE Ha OMacHOCT
TOW TpsibBa Aa Obae cmeHeH oT Philips, ymbaHomoteH oT Philips cepsu3 nan kBaandmuympan
TEXHVK.

- Hukora He ocTaBsanTe ypeaa 6€3 HAbAIOAEHME, KOTaTO € BKAIOYEH B KOHTaKT.

- To3w ypea He e nNpeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT XOpa C HaMaAeHW GU3NUECKM YCELLAHMS UAK
YMCTBEHW HEAOCTATBLIM MAM B3 OMUT 1 MO3HAHMS, BKAIOYMTEAHO AELA, aKO Ca OCTaBeHW 6e3
HaOAIOAEHME W He Ca MHCTPYKTUPaHM OT CTpaHa Ha OTrOBapsLLO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT AuLe
OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHe Ha YPeAa.

- HaraexaaniTe aelaTta, 32 Aa HE TV UIPasT C ypeaa.

- He aonyckaiiTe 3axpaHBalLmMaT KabeA 1 MapKyy Aa CE AOMMPAT AO ropellaTa raaetia
NOBBPXHOCT Ha IOTWATA.

- PasBuiiTe aAoKpait 3axpaHBalLms Kabea, MPeAn Ad BKAIOUMTE YpeAad B MpeXaTa.

BHumaHue

- BknlouBaiiTe ypeaa caMo B 3a3eMEH MPEXOB KOHTAKT.

- [poBepsBaiiTe peAOBHO 3a EBEHTYaAHM MOBPEAM MO 3axpaHBallms KabeA 1 MapKyya.

- BwHaru nocTassiiTe 1 U3NOA3BalTE I0THSATA U FreHEpATOPa 3a Napa BbPXY XOPW30HTaAHa, paBHa
1 cTabuAHa MOBBPXHOCT.

- [haaewara naova Ha I0TUSTA MOXKE Ad CE HaroOpeLLM MHOTO W Ad NPUYMHYW M3rapsHe Npu
AOKOCBaHe.

- KoraTo npuKAloUMTE C rAGAEHETO, MPU MOUKCTBAHETO Ha YPEAA M KOraTo OCTaBATE i0T1ATa
AOPV 32 MOMEHT - M3MOA3BalTE TOMAOYCTOMUMBATA NOCTABKA, KATO M3KAIOYBATE YpeAa U1
LlerceAa OT KOHTaKTa.

- To3u ypea e NpeaHasHayeH camo 3a BUTOBM LieAU.

EAekTpoMarHuTHu usabusanua (EMF)

Tosun ypea Philips e B cboTBeTCTBKE C BCUUKM CTaHARPTM MO OTHOLWEHME Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
nsabuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsiBa npaBuAHO 1 cCbobpa3Ho HambTCTBKATa B PEKOBOACTBOTO,
YPeABT e 6e30maceH 3a M3MOA3BaHE CMIOPeA HAAMYHUTE A0Cera HayuHW GaKkTu.

O6w0 onucanue (pur. 1)

3axpaHBaLL, MapKyy

TemnepaTypeH peryaaTop
TemnepaTypeH MHAMKATOP

ByTOH 3a AOMbAHWTEAHA Napa
CBeTAMHEH TeMnepaTypeH MHAMKATOP
Cnycbk 3a napa

OOUVTHAh WN=
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7 Kaana

8 TonaoycTonumBa NocTaska Ha I0TUATa

9 T[lraTtdopma

10 AocT 3a ocBobOXAaBaHe Ha pe3epBoapa 3a BOAA

11 TloaswKkeH BoAEH pe3epBoap

12 OTBop 32 MbAHEHE

13 OTtaeneHuie 3a nprbupanHe Ha MapKyda

14 bByToH 3a HaBMBaHe Ha Kabena

15 OTtaeneHne 3a npubrpaHe Ha 3axpaHBalLyms Kabea
16 3axpaHBaLy Kaben

17 ByToH 3a n3npassaHe Ha pe3epsoapa 3a Calc Clean
18 Pe3epsoap 3a Calc Clean ¢ uHaMKaTOp

19 TeHepaTop 3a napa

20 Ckoba 3a npubuMpaHe Ha MapKyya

21 KaHan 3a npubupaHe Ha MapKyya

22 [Ab3ray 3a 3aKAlOUBaHe Mpu HOCeHe

23 3aKAioyBaHe Mpu HoCeHe

24 Konue 3a BKA/M3KA.

25 ByToHM ¢ MHAMKaTOpPWM 3a M360p Ha Napa (C HaCTPOWKM 3a BMCOKA, CPEAHA W EKOAOTMYHA Mapa)
26 CeTAMHEH MHAMKATOP 3a Mpa3eH BOAEH pe3epBoap
27 CeTAVMHEH MHAMKATOP 3a aBTOMATUUYHO U3KAIOUBAHE
28 CeeTanHeH nHamKaTop 3a Auto Calc Clean

UsnoasBaHe Ha ypepa

Tpu CTbNKKU 32 EProHOMUYHO FAAAEHE

1 EproHomuuHa BucoumHa Ha abckata (dur. 2)

HaraaceTe abckaTa 3a rAaaeHe Ha MOAXOAALLATA BUCOUMHA. KoraTo cTouTe m3npaseHu,
PA3CTOSHMETO MEXAY AaKbTH BM M AbCKaTa 3a MaAeHe TpsibBa Aa € NPUOAMIUTEAHO 27 CM.
MoskeTe Aa M3MOA3BATE TOMAOYCTOMUMBATA MOCTABKA Ha I0TUSTA KaTO MsipKa.

2 EproHomuueH am3aiiH Ha oTusaTa (¢ur. 3)

//138KTaTa Harope pbKOXBaTKa OCUTYpPsiBa YAODHO MOAOXKEHME Ha KUTKATa.

3 EproHomumuHa nocTtaska Ha loTuaTa (dur. 4)

[MocTaBKkaTa Ha I0TUSTa BM ABA Bb3MOXKHOCT A3 MNOCTABATE I0TUSTA XOPU3OHTAAHO BbPXY AbCKaTa
3a rAaAeHe.

AapeHe

[l Mocrasete reHepatopa 3a napa Bbpxy CTabUAHA M paBHa MOBBPXHOCT, HAMPUMEP BbpPXY
TBbPAATA YaCT Ha AbCKa 32 FAAaAEHE MAM Ha Maca.

CeaneTe pesepBoapa 3a BOAa OT ypeaa (¢ur. 5).
HanbAHeTe pesepBoapa 3a BoAa AO MaKCUMAAHOTO HUBO. (¢ur. 6)
3abeaexxka: Mingnkamopbm 3a npaseH BogeH pesepoap mura, ako pesepsoapbm 3a Boga e npaseH.

He cunBaiiTe BbB BOAHMS pe3epBoap ropetia BoAa, NappioM, OLLET, KOAQ, MpenapaTyu 3a
OTCTpaHsBaHE Ha HaKWM, MOMOLLHU MPenapaTh 3a FrAAAEHe UAU APYTU XMMUKaAU.

3abeaexxka: ManpasHeme pesepsoapa Ha Calc Clean, ako B Hero uma Boga. Bsk. raasama “@yHkums

»

Auto Calc Clean™.

MAb3HETE HaASIBO MABb3raya 3a 3aKAKOUBAHE MPU HOCEHE, 32 AA OTKAIOUUTE IOTUSATA, U
U3BaAeTe IOTUATA OT reHepaTopa 3a napa (¢umr. 7).

CBaAeTe ToMAOyCTOMYMBATA MOCTaBKA OT reHepaTopa 3a napa. (¢ur. 8)
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A MocTaseTe TonAoycToMuUMBATA NOCTABKA BbPXY AbCKAaTa 3a FAAAEHE M MOCTaBeTe IOTUATA
BbpXYy Hes (¢ur. 9).

3abeaesxxka: [pu raageHe Moskeme CnoKo#HO ga ocmassime ropewama lomus Bbpxy nocmaskama.

3a Aa rAaaMTe C Mapa, HarAaceTe TEMMEPATYPHUS PETYAATOP Ha @ ® MAM Ha MO-BUCOKO
noaoxenue. (¢ur.10)

Bl BkaroueTe wenceaa B 3aseMeH koHTakT (pur. 11).

- [locTaBeTe KOMYETO BKA/M3KA. B MOAOXKeEHME "“BKAIOYEHO'. (dur. 12)

- CBETAVHHMAT MHAMKATOP Ha MapaTta Mura, 3a Aa MoKaX<e, Ye reHepaTopbT 3a Napa ce Harpsisa.
Chea 2 MUHYTI YPeABT € roToB 3a yrnoTtpeba. YyBaTe ABe OMMBaHMA, MHAMKATOPBT 3a Napa
Cr1pa Ad MWra 1 CBETU MNOCTOAHHO. HaTicHeTe crycbka 3a napa, 3a Ad M3A€3e napa.

- 3anpemaxBaHe Ha YNopuTM MbHK MOXETE Aa M3MOA3BaTE PYHKLMATA 38 AOTbAHUTEAHA Mapa.
HaraaceTe TemnepaTypHUsa peryaatop mexay @ @ @ 11 MAX. HaTucHeTe 6yToHa 3a
AOMbAHUTEAHA Mapa.

Hukora He HacouBalTe napaTta KbM Xopa.

[l HatucHere 6yToHa 3a napa, 3a Aa u3bepeTe >xeAaHaTa HaCTpoMKa 3a napa (¢ur. 13).

- Bucoka HacTpolika 3a crAHO noaasaHe Ha napa (3asaiiTe TemnepaTypa oT @ @ @ A0 MAX)

- CpeaHa HacTpolika 3a yMepeHO noaaBaHe Ha napa (3aaaiTe TemnepaTtypa oT @ @ @ A0 MAX)
- EKO HacTpoiika 3a ekorornyHo noaaeaHe Ha napa (3aaante Temnepatypa oT @ @ A0 MAX)

3abeaexxka: Ako He usnoassame lomusma nosede om 10 MuHymu, ypegbm ce u3KAIO4BA
aBmomMamu4Ho om cbobpakeHns 3a besonacHocm. IHgukamopbm 3a aBMoMamuyHoO U3KAIOYBAHE
mura. 3a ga BKAKYMMe ybega omHoOBO, HamucHeme nponsBoreH 6ymoH (¢pur. 14).

Mouucreane

Tosn ypea e cHabaeH ¢ dyHruma Auto Calc Clean. C TeueHne Ha BpeMeTO BbTpE B reHepaTopa 3a
napa ce OTAaraT YacTWLM HakuM. YPeAbT aBTOMAaTHUHO M3MbAHABA MpoLiec 3a nouncTteaHe Calc
Clean, 3a Aa ce MOUNCTM CaM OT HaKMMa CAEA M3Pa3XOABAHETO Ha 6 A0 8 pe3epBoapa C BOAA.

Korato ce usebpluea npouecbT Auto Calc Clean, cBeTAMHHMAT MHAMKaTOp Ha Auto Calc
Clean mura 1 ce 4YyBaT KpaTKu 3BYKOBM cUTHaAu. (¢ur. 15)

- VI3uaKaiTe OKOAO 2 MUHYTH, AOKATO YPeAbT AOBbLPLLM MpOLeca.

- [lo BpeMe Ha TO3M MPOLIEC YPEALT M3AaBa OT BPEME Ha BPEME 3BYLIM Ha M3MOMMBaHe U1
LipaKBaHe.

Korato npouecbt Auto Calc Clean 3aBbpLum, cBETAMHHUAT MHAMKaTop Ha Auto Calc Clean ce
U3KAIOYBA.
D WuaumkaTopbT Ha pesepeoapa 3a Calc Clean 3anousa aAa mura (dur. 16).

CsaAeTe BoAHMSA pesepeoap (dur. 17).
- HaTucHeTe 6yToHa 3a 13npassaHe Ha pe3epsoapa 3a Calc Clean 1 13npasHeTe pesepsoapa B
MMBKaTa.

HanbAHeTe oTHOBO pesepBoapa 3a BOAA M O 3aKa4YeTe OTHOBO KbM reHepaTopa 3a
napa (¢ur. 18).

- [poueckT Auto Calc Clean e 3aBbplLUeH 1 MOXKETE Aa 3aMOYHETE OTHOBO Ad TAAAMTE, KaTO
MHAMKATOPBT 3a Mapa LUe CBETU HEMPEKbCHATO.

3abeaesxxka: Ako He usnpasHume pesepsoapa 3a Calc Clean, moii we ce npenbAHM no Bpeme Ha
cAegBaiums LmkbA Ha Auto Calc Clean.

PbueHn npouec Calc Clean
Cuctemata Auto Calc Clean noaabp<a ypeaa AOCTaTbuHO uncT. MoxkeTe obade Aa U3MbAHUTE
npotLieca 3a npemaxsaHe Ha Hakun Calc Clean 1 pbUHO 33 AOMTBAHUTEAHO MOUYMCTBAHE.
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HanbAHeTe pesepBoapa 3a BoAa A0 MaKCUMaAHOTO Hueo (dur. 19).
BkAtoueTe LienceAa B 3a3eMeH KOHTaKT (¢ur. 11).

3a aa 3anouHete npotieca Calc Clean pbyHO, 3aApbXKTe cpeAHUst ByTOH 3a u3bop Ha napa
HaTMCHaT, KaTo CblLEeBPeMEHHO BKAIoUMTE ypeaa. OcBoboaeTe ByToHa 3a U36op Ha mapa Yak
Kkorato cuHUAT nHankatop Ha Auto Calc Cleane e 3anoyHaa aa mura. (¢ur. 20)

ManbaHeTe cTbnku 1-4 ot npoueca Auto Calc Clean, onucaH no-rope.

3abenexxka: Poynnsm npouec Calc Clean Moxxe ga ce akmmB1pa camo ako ypegbm e gocmamb4HO
oxaageH. Ako e msbpge ropety 3a pryeH npouec Calc Clean, 6ymonbm 3a u3bop Ha napa mura 1
ybegbm npogbAskasa ga ce Harpsisa 3a ynompeba.

CbxpaHeHue

[l Vi3katoueTe ypeaa (1) v u3BaseTe wienceAa oT KoHTakTa (2) (ur. 21).
- HaTtucHeTe GyToHa 3a HaBMBaHe Ha KabeAa, 3a Aa NpubepeTe 3axpaHBallms Kabea.
- W3npasHeTe pe3sepsoapa Ha Calc Clean, ako e mbaeH.

HaBuitTe 3axpaHBaLLmMs MapKy4 OKOAO AOAHaTa CTpaHa Ha reHepaTopa 3a napa (¢ur. 22).

3abeaexxka: Ysepeme ce, Ye 3axpaHBALLMAM MAPKy4d € NOCMABEH NPABUAHO B KAHAAA 3d MAPKy4d
BbmMpe B ckobama.

MocTaBeTe TOMAOYCTOMUMBATA MOCTaBKA BbPXY reHepaTopa 3a Napa M NOCTaBeTe oTUATA
BbpXYy MocTaBKaTta (¢ur. 23).

3abenaexxka: He e Heobxognmo ga yakame ypegbm ga ce oxaagu. Moskeme ga npubupame ypega
BegHara caeg ynompeba.

MAb3HeTe HaAfICHO MADB3raya 3a 3aKAIOUBaHe MpU HOCEHE, 33 Ad 3aKAIOUMTE IOTUATA BbPXY
reHepaTopa 3a napa (¢ur. 24).

MoskeTe AeCHO A2 HOCUTE YpeAa C €AHA PbKa, KaTo ro AbpPXKWTE 32 APbXKKaTa Ha
totusTa (¢ur. 25).

OTcTpaHABaHe Ha HEU3MNPaBHOCTHU

B Tasu raaBa ca 06006LLEHN Hali-4eCTO CpellaHMTe MPOBAEMM, Ha KOUTO MOXETE Ad Ce HaTbKHeTe
MpY NMOA3BaHE Ha ypeAa. AKO HE MOXKETE Ad PaspeLlnTe NPpobAEMA C MOMOLLTA Ha AOAHUTE
yKasaHus, cebpxkeTe ce ¢ LleHTbpa 3a 0bcAyKBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa.

Mpobaem Bb3MoXKHa npuyMHa U pelueHue

VpeAbT He ce HarpsBa. Hskbae HaAMa Bpb3Ka. [ IpoBepeTe 3axpaHBallys Kaben, wenceaa 1
KOHTaKTa.

VpeAbT He e BKAOYeH. BrAloueTe ro ¢ KonueTo 3a BKA/M3KA.

3apaaeHaTa TeMnepaTypa € TBbPAE HYCKa. 3aAaiTe No-BMCOKa

TemnepaTypa.
[pn BKAIOUBaHe Ha Hakon yacTu Ha ypeAa ca HaMa3aHW AeKO CbC CMasKa B 3aBOAA U B
HOBaTa MM CMCTEMA 32  HAYAAOTO OT TAX MPW 3arpsiBaHe MOXKE Aa U3AM3a AVM. | OBa SIBAEHNE €
rAaAEHe OT Hes CbBCEM HOPMAAHO 1 CAEA MaAKO M34e3Ba.

13AM3a AVM.

YpeAbT He noaasa Hsama aocTaTbuHO BoAR B pe3epBoapa. HambAHeTe pe3epBoapa 3a BoAa.

napa.



16 BbAIrAPCKU

Mpobaem BbamokHa npuumHa 1 peleHune

[apHUAT pe3epBoap He ce e HarpsiA AOCTaTbuHO. [3uakanTe npubA. 2
MUHYTU.

l136paHaTa TemnepaTypa Ha rAaAeHe € TBbPAE HUCKA 3a MapHO rAaAeHe.
36epeTe TeMnepaTypa @ ® VAW MO-BMCOKA.

Pe3epBoapbT 3a BoAA He € MOCTaBEH MPABMAHO B reHepaTopa 3a napa.
[NocTaBeTe pesepBoapa 3a BOAA B reHepaTopa 3a napa (C WpaKsaHe).

KoraTo TemnepaTypHUST PeryAaTop € Ha MHOIO BMCOKa TEMMEPATYpa,
MOAyYeHaTa rnapa e Cyxa v No4T He ce BumKaa. [lapata ce BuxaAa MHOTO
cAabo 1 KoraTo OKOAHATa TemrepaTypa € OTHOCUTEAHO BMCOKa, U He ce
BIXKAA M300LLO, KOraTo TemnepaTypaTa e 3aaaseHa Ha MAX. Haraacete
TeMnepaTypHUA PEryAaTop Ha no-HUCKa TeMnepaTypa, Harp. @ @, 3a Aa
NpOBEpPUTE AAAM I0THATA AaBa Mapa.

[NpouecsT Auto Cale Clean e aktusypaH. M34akalite okoAo 4 MUHYTH,
AOKAaTO YPeAbT CTaHe rOTOB 33 MapHO FAaACHE.

OT rAaAellaTa KoraTo 3anouneTe FAAAEHE C Mapa 1 KOrato NMpOAbAKUTE FAaAEHE C
MOBBLPXHOCT U3AM3AT rnapa CA€A NMpeKbCBaHE, NapaTa, KOATO BCE OLE Ce € HaMMPpaAa B
Kankn BoAa 3axXpaHBallMA MapKy4, Ce € OXAdAMAA N KOHAEH3MPaAad BbB BOAA. ToBa

NPeAM3BMKBA N3AM3AHE Ha Karlki BOAA OT FAaAeLlaTa NOBbPXHOCT. Tosa
C€ CAy4Ba MOHAKOra, KOraTto 3aroYHETE raAeHe MAM KOoraTo
MPOABAKUTE TAAAEHETO CAEA MNMPEKbCBAHE. [NocTaBeTe toTUATA HaA
CTapo nap4e NAaT 1 HaTUCHETE ClyCbKa 3a Mnapa. |/|3an8.1;\1'6, AOKaTO
BMECTO BOAQ OT rAaAgLlaTa NMNOBbPXHOCT 3aMNnoYHe Ad M3AM3a Mapa.

l136paHaTa TemmepaTypa € TBbPAE HUCKA 3a FAGAEHE C Mapa. 3aaanTe
TEMIMEPATYpPa @ ® WAV MO-BHCOKa.

MoKpuTe NeTHa, KOMTO Ce MOSBABAT BbPXY APEXaTa, CAEA KaTO rAaamTe
APExaTa M3BECTHO BPEME, MOXE Ad Ca MPEAM3BMKAHW OT Mapa,
KOHAEH3MPaAa ce BbPXy AbCKaTa 3a raaAeHe. [AaaeTe Bbpxy MOKpUTe
neTHa 13BecTHO BpeMe 6e3 Mapa, 3a Aa M1 M3cylmnTe. AKO AbcKaTa 3a
rAaAEHE € MOKpa OT AOAHATa CTpaHa, M30bpLIETE 51 AO CYXO C Mapue Cyx
MAQT.

BeposTHo B Mapkyua 1Ma KOHAEH3VIpaHa Mapa, TeMnepaTypaTa €
33A3AeHa Ha MO-HMCKa OT @ @ @ WAV YPEABT HE € FOTOB 3a FAaAEHE C

napa.

OT raaseliata BbB BEHTMAALIMOHHMTE OTBOPM 3a Mapa W/WAK BbPXY rAaAeLlaTa
NOBBPXHOCT MaAaT NOBBPXHOCT Ca OCTaHaAV 3aMbPCABAHMS MAM XMMUKaAWM OT BOAATA.
AIOCTIN 1 [NouncTeTe rAaaellaTa NOBbPXHOCT C MOKPa Kbpra.

3aMbPCABAHA AU

rAaaellaTa

MOBBPXHOCT €

3ambpceHa.

VpeAbT 1M3aaBa BoaaTa ce n3nomnea BbTPe B reHepaTopa 3a Mapa. [oBa € HOPMaAHO.
6bADYKaLL| 3BYK. AKO 0bave 3BYKbT Ha M3MOMMBaHE He Crpa, U3KAIOYETE BeAHara ypeaa

W M3BAAETE Liencena OT KoHTakTa. OBbpHETE Ce KbM CEPBM3EH LIEHTBP,
yrbAHOMOLLeH oT Philips.



OT reHepaTtopa 3a
napa M3Tu4a BoAa.

VpeAbT M3AaBa OT
BpeMe Ha Bpeme
CUAEH WYM Ha
M3MOMMBaHE W 3BYK Ha
LLpaKBaHe.

He mora Aad NnocTaBA
IOTUATA BbpPXYy MNETATA
n.

YpeAbT 13aaBa
HEeMpeKbCHaT 3BYK.

VIHAMKATOPBT Ha
pe3sepsoapa 3a Calc
Clean 3anousa aa
Mura.

KabeAbT He ce HaBuMBa
AOKPaii, KaTo HaT1cHa
6yToHa 3a HaBMBaHe
Ha KabeAa.
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Bb3MoXKHa npuyMHa U pelueHue

PesepsoapbT Ha Calc Clean ce e npembarmnA npu npoueca Auto Calc
Clean. BuHaru nsnpassaiite pesepsoapa Ha Calc Clean caea npoueca
Calc Clean. Tosa npeaoTBpaTsiBa NpenbABaHETO Ha pe3epaoapa Ha Calc
Clean npu cAeABaLLOTO M3MbAHEHKE Ha aBToMaTKYeH npouiec Calc
Clean.

Toga cTaBa npes Bpeme Ha npotieca Auto Calc Clean. Boaata ce
M3MoMmMBa NPe3 pe3epBoapa 3a BOAA B reHepaTopa 3a napa 1 ce
n3kapsa B pe3epsoapa Ha Calc Clean. I13uakaiTe HAKOAKO MUHY T
YPeAbT Aa 3aBbplun npoteca Auto Calc Clean. I13npasHeTe pesepsoapa
Ha Calc Clean 1 caea TOBa AOMbAHETE pe3epBoapa 3a Boaa. [ IpouecsT
Auto Calc Clean e HoOpMaAeH MPOLIEC, KOMTO Ce U3MbAHSABA
aBTOMATWYHO MPe3 PEAOBHN MHTEPBAAM.

3a Aa ce HampaBu YpeAbT MO-eproHOMMYEH, TOM MMa TaKbB AM3aiiH, Ye
MOMXe Aa Ce MOCTaBsA CaMo XOPU3OHTaAHO. [locTaBanTe I0THsATa
XOPU30HTAAHO BbPXY TOMAOYCTOMYMBATA NOCTaBKa. [ locTaBKaTa Moxe
Aa Ce OCTaBW BbPXy reHepaTopa 3a Mapa AW BbPXY AbCKaTa 3a MaAeHe.
He nocTasaiTe ropelata I0TWA HanpaBo BbpPXY AbCKaTa 3a raaseHe 6e3
TOMAOYCTOMYMBATA MOCTaBKa.

Pe3epBoapbT 3a BOAA Ce € M3MpasHuA Npe3 Bpeme Ha rnpotieca Auto
Calc Clean. HambAHeTe pe3epBoapa 3a BoAa.

[NpouecyT Auto Calc Clean e 3aBbplueH. [13npa3HeTe pesepsoapa 3a
Calc Clean. KaTo npasuTe TOBa, HE M3BAKAANTE LLEMCEAR OT KOHTaKTa.

KabeAbT e 3aceaHaA BbTPE B CUCTEMaTa 3a HaBKBaHe Ha Kabeaa.
l13TerneTe Kabena OT ypeaa M OTHOBO HaTWCHeTe OyTOHa 3a HaBMBaHe
Ha Kabena

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpesa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKCrAOaTalMs Ha YpeAa He ro M3XBbPAATE 3ae€AHO C HOPMaAHWTE
6GUTOBM OTMAABLM, & FO NMPEAANTE B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae
peLMKAMpaH. [ 1o To3m HaumH BMe MomaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHATa cpeaa (dur. 26).

FapaHuuA u cepBUM3HO 06CAY)KBaHe

AKO ce Hy)aaeTe OT MHPOPMaLMa UAM MMmaTe NpobAaem, noceTeTe VIHTepHeT canTa Ha Philips Ha
aapec www.philips.com 1A ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0b6caykBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips
BbB BallaTa CTpaHa (TeAePOHHUAT My HOMEP Le HaMepUTE B MEXAYHapOAHATa rapaHLMOHHa
KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a 0b6cay»kBaHe Ha NOTpebuTeAn, OGbpHETE ce KbM
MEeCTHWMs TbproseL, Ha ypeaw Ha Philips.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolecnosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Pred pouZitim pifstroje si dikladné prectéte tuto uZivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouct
pouzitf.

Nebezpedi
- Zehlicku ani generdtor pary nikdy neponorujte do vody!

Vystraha

- Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda nap&tl uvedené na pfistroji souhlasf
s napétim v mistnf elektrické siti.

- Pristroj nepouzivejte, pokud je viditelné poskozena zdstreka, sftovy kabel, privodni hadice nebo
samotny pffstroj, ani pokud pristroj spadl na zem nebo z n&j odkapdvd voda.

- Pokud byl poskozen sitovy kabel nebo privodni hadice, musf jejich vyménu provést spole¢nost
Philips, servis autorizovany spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezped.

- Pristroj pripojeny k sfti nikdy nenechdvejte bez dozoru.

- Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenostf a znalostl by nemely s pfistrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivanf
pristroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Sftovy kabel ani privodni hadice se nesmi dostat do kontaktu s horkou Zehlic plochou.

- Sftovy kabel pred zapojenim do sité zcela rozvirite.

Upozornéni

- Pristroj pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych zdsuvek.

- Pravidelné kontrolujte, zda nenf poskozen sit'ovy kabel nebo privodni hadice.

- Zehlitku a generdtor pary vzdy pokladejte a pouZivejte na stabilnim a vodorovném povrchu.

- Nedotykejte se zehlici plochy, je velmi horkd a mohli byste se spalit.

- Po ukoncenl Zehlenf, pri Cisténl pristroje i pri krdtkém ponechani zehlicky bez dozoru: odlozte
Zehli¢ku na tepluvzdornou podlozku pro odkldddnf Zehlicky, pristroj vypnéte a vytdhnéte sftovou
zastreku ze zdsuvky ve zdi.

- Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Privodni hadice
Voli¢ teploty
Indikdtor volice teploty
Tlagitko parniho razu
Kontrolka teploty
Spoust’ péry
Chlopen
Tepluvzdornd podlozka pro odklddani zehlicky
Plocha
0 Pécka k uvolnéni nddrzky na vodu

= VOO NOUVTHAWN=
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11 Odnimatelnd nddrzka na vodu

12 Plnici otvor

13 Prihrddka pro uloZenf prvodni hadice

14 Tlacitko navijeni kabelu

15 Prihrddka pro ulozenf sitového kabelu

16 Sitovy kabel

17 Tlacitko pro vyprdzdnéni nddrzky Calc Clean

18 Nddrzka Calc Clean s kontrolkou

19 Generdtor péry

20 Drzdk ulozisté privodni hadice

21 Drdzka Ulozisté pro privodni hadici

22 Posuvné tlacitko pro zajisténi pri prendsenf

23 Zajisténi pro prendsenf

24 Knoflik zapnuto/vypnuto

25 Tlacftka pro nastaveni pary s kontrolkami (vysoké, stfedni a ECO nastaveni pary)
26 Kontrolka prdzdné nddrzky na vodu

27 Kontrolka automatického vypnutf

28 Kontrolka funkce Auto Calc Clean

Pouziti pFistroje

T¥i kroky pro ergonomické zehleni

1 Ergonomicka vyska zehlicho prkna (Obr. 2)

Nastavte zehlic/ prkno na spravnou vysku. Kdyz stojite, vzddlenost mezi loktem a Zehlicim prknem
musf byt priblizné 27 cm. Jako voditko Ize pouzit tepluvzdornou podlozku pro odkldddni Zehlicky.
2 Ergonomicky design zehlicky (Obr. 3)

Nahoru sklopnd rukojet’ umozriuje pohodinou pozici zapéstf.

3 Ergonomicka podlozka pro odkladani zehlicky (Obr. 4)

Podlozka pro odkladanf zehlicky umozriuje horizontdlné polozit zehli¢ku na zehlicl prkno.

Zehleni

[l Generitor pary umistéte na stabilni a rovnou podlozku, napriklad na tvrdou éast zehliciho
prkna nebo na stdl.

Vyjméte nadrzku na vodu z pristroje (Obr. 5).
Nadrzku na vodu napliite az po oznaceni maximalni hladiny. (Obr. 6)
Pozndmka: Pokud je nddrzka na vodu prdzdnd, blika kontrolka prdazdné nadrzky na vodu.

Do nadrzky na vodu nelijte parfém, ocet, Skrob, odvapnovaci prostredky, zmékéovadla ani jiné
chemické latky.

Pozndmka: Pokud je v nddrzce Calc Clean voda, vylijte ji.Viz kapitola ,Funkce Auto Calc Clean’.

Chcete-li zehli¢ku uvolnit a zvednout z generatoru pary, posufite posuvné tladitko pro
zajisténi pri prenaseni doleva (Obr. 7).

Sejméte z generatoru pary tepluvzdornou podlozku pro odkladani zehlicky. (Obr. 8)

A Polozte tepluvzdornou podlozku pro odkladani zehlicky na Zehlici prkno a polozte na ni
zZehlicku (Obr. 9).

Pozndmka: Béhem Zehleni miZete na podlozku bezpecné odloZit horkou Zehlicku.
Pro zehleni s parou nastavte voli¢ teploty do polohy @ ® nebo vyssi. (Obr. 10)

Bl Zasurite sitovou zastréku do uzemnéné zasuvky ve zdi (Obr. 11).
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- Prepnéte knoflik zapnuto/vypnuto do polohy ,zapnuto'. (Obr 12)

- Blikajicl kontrolka pary oznacuje, ze se generdtor pary zahrva. Po 2 minutdch je pristroj
pripraven k pouzivani. Uslysfte dvé pipnutf, kontrolka pdry prestane blikat a svitf nepretrzité.
Chcete-li zehlit s pdrou, stisknéte spoust’ pary.

- Chcete-li odstranit nepoddajné zahyby, mizete pouzit funkci parniho rdzu. Nastavte voli¢ teploty
mezi polohy @ ® @ a MAX Stisknéte tlacitko parniho rdzu.

Parou nikdy nemifte na osoby.

[l Pro vybér pozadovaného nastaveni pary stisknéte tlaéitko pary (Obr. 13).

- Vysoké nastaveni pro vysoky vystup pary (nastavte teplotu od @ @ ® do MAX)

- Stfedni nastaveni pro stredni vystup pary (nastavte teplotu od @ @ @ do MAX)

- Nastaveni ECO pro vystup pary Setrny k zivotnimu prostredi (nastavte teplotu od @ @ do
MAX).

Pozndmka: Pokud Zehlicku nepouZivate déle nez 10 minut, pristroj se z bezpecnostnich divodu
automaticky vypne. Kontrolka automatického vypnuti zacne blikat. Chcete-li pfistroj znovu zapnout,
stisknéte jakékoli tlacitko (Obr. 14).

Tento pristroj je vybaven funkci Auto Calc Clean. Postupem ¢asu se v generdtoru pary vytvareji

¢astecky vodniho kamene. Pristroj automaticky spustf proces Calc Clean a po pouziti 6 az 8 nddrzek
na vodu sdm odstranf vodni kdmen.

Pokud pravé probiha proces Auto Calc Clean, blika kontrolka Auto Calc Clean a ozyvaji se
kratka pipnuti. (Obr.15)

- Pockejte priblizné 2 minuty, dokud pristroj nedokonci proces.

- Béhem tohoto procesu vyddvd pristroj zvuky cerpanf a klapant.

Po dokoncéeni procesu Auto Calc Clean kontrolka Auto Calc Clean zhasne.

D Blikd kontrolka niddrzky Calc Clean (Obr. 16).

Sejméte nadrzku na vodu (Obr. 17).

- Stisknéte tlacitko pro vyprazdnéni nddrzky Calc Clean a vylijte obsah nddrzky Calc Clean do
vylevky.

Znovu napliite nadrzku na vodu a nasad'te ji zpét na generator pary (Obr. 18).

- Proces Auto Calc Clean je nyni dokoncen. Az se kontrolka pary trvale rozsvit, mizete zacit
s zehlenim.

Pozndmka: Pokud nadrzku Calc Clean nevyprdzdnite, béhem pristiho procesu Auto Calc Clean nadrzka
pretece.

Ruc¢ni proces Calc Clean
Systém Auto Calc Clean udrzuje pifstroj dostatecné Cisty. Cheete-li vSak provést dodatecné cistént,
je mozné spustit proces Calc Clean ru¢né.

Nadrzku na vodu napliite az po oznaceni maximalni hladiny (Obr. 19).
Zasunte zastrcku do zasuvky ve zdi (Obr. 11).

Chcete-li spustit proces Calc Clean rucné, podrzte stredni tlacitko pro volbu pary stisknuté a
zaroven zapnéte pristroj.Az zaéne modra kontrolka Auto Calc Clean blikat, uvolnéte tlacitko
pro volbu pary (Obr. 20).

Postupuijte podle krokid 1-4 vySe popsaného procesu Auto Calc Clean.
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Poznamka: Rucni proces Calc Clean Ize aktivovat pouze v pripadé, Ze je pristroj dostatecné studeny.
Pokud je pristroj prilis horky pro rucni proces Calc Clean, blika tlacitko pro volbu pdry a pristroj pokracuje
v ohfivani pro pouZivani.

Skladovani

Vypnéte pristroj (1) a odpojte jej ze sité (2) (Obr. 21).
- Stisknéte tlacitko navijeni kabelu a ulozte kabel.
- Pokud je nddrzka Calc Clean naplnéna, vyprazdnéte ji.

Navinte privodni hadici kolem spodni ¢asti generatoru pary (Obr. 22).

Pozndmka: Zkontrolujte, zda je pfivodni hadice prislusné zasazena do drazky pro skladovani a zda je
uvnitr drzaku.

Polozte tepluvzdornou podlozku pro odkladani zehlicky na generator pary a na podlozku
polozte zehlicku (Obr. 23).

Poznamka: Neni nutné cekat, dokud se prfistroj neochladi. Pristroj Ize uskladnit ihned po pouZiti.

Posunte posuvné tlacitko pro zajisténi doprava a zajistéte tak zehlicku na generatoru
pary (Obr. 24).

Nyni je mozné jednou rukou snadno prenést cely pristroj za rukojet’ zehlicky (Obr. 25).

Odstranovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete u pristroje setkat. Pokud se
vam nepodarf problém vyresit podle nasledujicich informaci, kontaktujte stfedisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips ve své zemi.

Problém Mozna pricina a reseni
Pristroj se neohriva. Problém spociva v pripojenti. Zkontrolujte sfitovy kabel, zastréku a sitovou
zésuvku.

Pristroj neni zapnuty. Nastavte knoflik zapnuto/vypnuto do pozice
,zapnuto'.

Nastavend teplota je prilis nizkd. Nastavte vy3si teplotu.

Po zapnutf vychdzf Na nékteré &asti pristroje byla pri vyrobé nanesena tenkd vrstva maziva a
z nového Zehlictho pri prvnim zahrfvani mlze z prfistroje vystupovat kour: Jednd se o zcela
systému kourt normdlnf jev, ktery po chvili ustane.

Zehlitka nevytvar V nddrzce na vodu nenf dostatek vody. Naplrite nddrzku na vodu.

Zadnou péru.
Generdtor pary se dostatecné nezahrdl. Pockejte priblizné 2 minuty.

Nastavend teplota pro Zehlenf je piilis nizka pro Zehlenf s parou. Zvolte
teplotu @ ® nebo vyssi.

Nddrzka na vodu nenf v generdtoru pdry ve spravné poloze. Umistéte
nadrzku na vodu do generdtoru pary spravné (ozve se ,klapnuti*).

Pokud byl voli¢ teploty nastaven na velmi vysokou teplotu, je vytvarend
para suchad a stézf viditelnd. Jest& obtizngji je pdra viditelnd v pripade, ze
je okolnf teplota relativné vysokd, a zcela neviditelnd je para v pripadé, ze
je teplota nastavena do polohy MAX. Nastavte voli¢ teploty na nizsf
teplotu, napr. teplotu @ @, a zkontrolujte tak, zda Zehli¢ka vytvari paru.
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Problém

Mozna pricina a reseni

Ze Zehlicl plochy
odkapdva voda.

Z Zehlicl plochy
vychdzi kousky
necistot nebo je
plocha znecisténa.

Z pristroje je slyset
zvuk Cerpadla.

Z generdtoru pary
unikd voda.

Z pristroje obcas
vychdzf hlasity zvuk
Cerpanf a klapanf.

Zehli¢ku nemohu

polozit na zadnf sténu.

Pristroj nepretrzité
pipa.

Blikd kontrolka nadrzky

Calc Clean.

Je aktivovan proces Auto Calc Clean. Pockejte priblizné 4 minuty, dokud
nebude pristroj pripraven pro zehlenf's pérou.

Pokud zacnete zehlit s parou nebo pokud pokracujete v Zehlenf s parou
po prerusenti, pdra, kterd zUstala v prfvodn( hadici, se ochladila a
zkondenzovala.To je pricinou odkapdavéni vody z zehlici plochy. Stava se
to v pripadé, ze zacindte zehlit nebo pokracujete v Zehleni po prerusent.
Podrzte Zehlicku nad kouskem starém ldtky a stisknéte spoust’ pary.
Pockejte, dokud ze Zehlici plochy nezacne vychazet pouze péra.

Nastavend teplota je pifli§ nizkd pro Zehlenf s pdrou. Zvolte teplotu @ ®
nebo vyssi.

Mokré skvrny, které se na odévu objevuji po urcité dobé zehleni s pérou,
mohou byt zplsobené pdrou, kterd se kondenzuje na Zehlicim prkné.
Prezehlete mokré skvrny bez pary, dokud neuschnou. Pokud je Zehlicf
prkno vihké, otrete je dosucha suchym hadrikem.

Para se moznd v hadici preménila na vodu, teplota je mozna nastavena
pod hodnotu @ ® @ nebo pristroj nenf pripraven na zehleni s parou.

Nedistoty a chemikdlie, které jsou prtomny ve vodé, se usazujf
v otvorech pro vystup pary a na zehlic plose zehlicky. Zehlici plochu
ocistéte vihkym hadrikem.

Voda je cerpdna do ohrivace vody uvnitr generdtoru péry. Pokud vsak
zvuk Cerpadla neustdvd, ihned vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.
Kontaktujte autorizované servisnf stfedisko spolecnosti Philips.

Nadrzka Calc Clean se béhem procesu Auto Calc Clean preplnila. Po
procesu Calc Clean vzdy nadrzku Calc Clean vyprazdnéte. Tim pristé
zabranite preteceni nadrzky Calc Clean po provedeni automatického
procesu Calc Clean.

K tomu dochézi béhem procesu Auto Calc Clean.Voda je cerpana

z nddrzky na vodu do generdtoru pary a poté vytlacovdna do nddrzky
Calc Clean. Pockejte nékolik minut, dokud pristroj nedokondéi proces
Auto Calc Clean.Vyprézdnéte nadrzku Calc Clean a poté naplrite
nadrzku na vodu. Proces Auto Calc Clean je bézny proces, ktery se
provadf automaticky v pravidelnych intervalech.

Aby byl pristroj jesté ergonomictéjsi, byl navrzen tak, aby bylo mozné jej
poloit pouze horizontdln&. Zehlicku polozte horizontdlng na
tepluvzdornou podlozku pro odklddan( Zehlicky. PodloZku je mozné
ponechat na vrchnf casti generdtoru pary nebo ji polozit na Zehlici prkno.
Nepoklddejte horkou Zehlicku prfmo na zehlici prkno bez tepluvzdorné
podlozky pro odkladanf Zehlicky.

Nddrzka na vodu se béhem procesu Auto Calc Clean vyprdzdnila.
Naplrite nddrzku na vodu.

Proces Auto Calc Clean byl dokoncen.Vyprazdnéte nadrzku Calc Clean.
Béhem tohoto Ukonu neodpojujte pristroj ze sité.



Problém Mozna pricina a reseni

Po stisknuti tlacitka Kabel uvizl uvnit* systému navijeni kabelu.Vytdhnéte kabel z pristroje a
navijeni kabelu se znowu stisknéte tlacitko navijeni kabelu.
kabel nenavine uplné.

Zivotni prosttedi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundlniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. PomUzete tim chrdnit Zivotni prostredi (Obr. 26).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou strdnku
spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obratte na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti
Philips ve své zemi (telefonni ¢fslo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se
ve vadi zemi stfedisko péce o zdkazniky nenachdzi, mlzete kontaktovat mistntho dodavatele vyrobkd
Philips.
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Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe
t6husamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht
- Arge kunagi kastke triikrauda ega aurugeneraatorit vette.

Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku
elektrivdrgu pingele.

- Arge kasutage seadet, kui pistikul, toitejuhtmel, veevoolikul véi seadmel endal on nihtavaid
kahjustusi v&i kui seade on maha pillatud vai lekib.

- Kui toitejuhe v3i voolik on kahjustunud, tuleb see ohu viltimiseks lasta asendada Philipsil, Philipsi
volitatud hoolduses v&i vastava kvalifikatsiooniga isikutel.

- Arge jatke kunagi elektrivarku tihendatud seadet jirelevalveta.

- Seda seadet ei tohi kasutada fuusiliste ja vaimsete puuetega isikud (lisaks lapsed) nii kogemuste
kui ka teadmiste puudumise t6ttu, vélja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul
vOi kui neile on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

- Arge laske toitejuhtmel ja voolikul puutuda kokku triikraua alusplaadiga.

- Enne kui Ghendate seadme elektrivdrguga, kerige toitejuhe tiiesti lahti.

Ettevaatust

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Voimalike kahjustuste leidmiseks kontrollige korrapdraselt toitejuhet ja voolikut.

- Alati asetage ja kasutage triikrauda ning aurugeneraatorit kindlal, tasasel ja horisontaalsel pinnal.

- Triikraua tald v3ib minna vdga kuumaks ja puudutamisel tekitada pdletusi.

- Kui olete I&petanud trilkimise, kui puhastate seadet ja ka siis, kui peate triikraua juurest korraks
dra minema, asetage triikraud kuumakindlale triikraua alusmatile, Idlitage triikraud vélja ning
tdmmake pistik pistikupesast vdlja.

- Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

Elektromagnetviljad (EMV)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi vdlju (EMF) késitlevatele standarditele. Kui
seadet kasitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapéeval
kdibelolevate teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

Uldkirjeldus (Jn 1)

Voolik

Temperatuuri ketas
Temperatuuri ketasregulaatori tuli
Lisaauru nupp

Temperatuuri tuli

Aurupédstiku nupp

Klapp

Kuumusekindel triikraua alusmatt
Alus

10 Veepaagi vabastuskangike

11 Kiljestvoetav veepaak

12 Tiiteava

NVONOUVAWN=
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13 Veevooliku hoiustamispesa

14 Juhtme tagasikerimise nupp

15 Toitejuhtme hoiustamispesa

16 Toitejuhe

17 Katlakivieemaldamise paagi tlihjendamise nupp
18 Katlakivi eemaldamise paagi tuli

19 Aurugeneraator

20 Veevooliku hoiustamispesa klamber

21 Veevooliku hoiustamissoon

22 Kandmisluku riiv

23 Kandmislukk

24 Sisse-vdlja lUliti nupp

25 Valgustusega auruvoo valiku nupud (tugev, keskmine ja ECO-auruvoog)
26 ,Veepaak tUhi” margutuli

27 Automaatse vdljaltlitamise margutuli

28 Automaatne katlakivi eemaldamise margutuli

Seadme kasutamine

Ergonoomiilise triikimise kolm sammu

1 Ergonoomiline laua kdrgus (Jn 2)

Seadke ergonoomiline trikimislaud Sigele kdrgusele. Seistes peaks te kiitinarnuki ja triikimislaua
vaheline kaugus olema umbes 27 cm.Vaite kasutada kuumusekindlat triikraua hoidmise alusmatti kui
abivahendit.

2 Ergonoomiline triikraua disain (Jn 3)

Ulespoole kaldus kiepide aitab kaasa randme mugavale asendile.

3 Ergonoomiline triikraua alusmatt (Jn 4)

Triikraua hoidmise alusmatt v8imaldab teil jatta triikraud lauale horisontaalasendisse.

Triikimine

Pange aurugeneraator kindlale ja tasasele pinnale, nt triikimislaua kévale osale voi lauale.
Votke veendu seadmest vilja (Jn 5).

Valage veepaak vett tdis (kuni MAX-tdhiseni). (Jn 6)

Madrkus: Kui veepaak saab tiihjaks, hakkab ,,Veepaak tiihi”” mdrgutuli vilkuma.

arge taitke veepaaki kuuma vee, I6hnadli, aadika, targeldamis-, katlakivieemaldamis-,
triikimisvedelike ega muude keemiliste vahenditega.

Markus:Tiihjendage katlakivi eemaldamise paak, kui seal oli vesi sees.Vt ptk ,,Automaatne katlakivi
eemaldamise funktsioon”.

Likake kandmisluku riiv vasakule, et vabastada triikraud ja eemaldada see aurugeneraatori
kiiljest (Jn 7).

Votke kuumusekindel triikraua alusmatt aurugeneraatori kiiljest ira. (Jn 8)
A Pange kuumusekindel triikraua alusmatt triikimislauale ja asetage triikraud selle peale (Jn 9).
Markus:Te véite triikimise ajal panna kuuma triikraua ohutult matile

Auruga triikimiseks keerake temperatuuri ketasregulaator asendisse ® ® voi
kérgemale. (Jn 10)

[El Uhendage pistik maandatud pistikupessa (Jn 11).
- Lukake sisse-vdlja luliti nupp asendisse ,,on (sees)”. (Jn 12)
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- Auru mdrgutuli vilgub, ndidates aurugeneraatori kuumenemist. 2 min pdrast on seade
kasutamisvalmis. Kuulete kahte helisignaali, margutuli [dpetab vilkumise ja jédb pdlema. Auru
saamiseks vajutage aurupdastikule.

- Tugevate kortsude eemaldamiseks kasutage lisaauru funktsiooni. Keerake temperatuuri
ketasregulaator vahemikku ® @ ® ja MAX.Vajutage lisaauru nuppu.

arge suunake kunagi auru inimeste peale.

[El Soovitud auruseade valimiseks vajutage aurunuppu (Jn 13).

- Kdrge seade tugevaks auruvooks (seadistage temperatuur vahemikku @ @ @ kuni MAX)

- Keskmine seade mdddukaks auruvooks (seadistage temperatuur vahemikku @ @ @ kuni MAX)

- ECO-seade keskkonnasébralikuks auruvooks (seadistage temperatuur vahemikku @ @ kuni
MAX)

Markus: Kui te rohkem kui 10 min jooksul triikrauda ei kasuta, liilitatakse seade ohutuse tagamiseks
automaatselt vdlja. Automaatne viljaliilitamise mdrgutuli hakkab vilkuma. Seadme taassisseltilitamiseks
vajutage ikskéik millisele nupule (Jn 14).

Sel seadmel on automaatne katlakivi eemaldamise funktsioon. Aja jooksul sadestuvad katlakivi
osakesed aurugeneraatori sisemusse. Seade puhastab end automaatselt peale iga 6-8 paagitéit vett,
eemaldades katlakivi.

Katlakivi eemaldamise ajal vilgub automaatse katlakivi eemaldamise margutuli ja te kuulete
lihikesi helisignaale. (Jn 15)

- Oodake umbes 2 minutit, kuni seade I6petab toimingu.

- Selle toimingu ajal teeb seade vahetevahel pumpavat ja kldpsavat hailt.

Kui katlakivi eemaldamine on I6ppenud, kustub automaatse katlakivi eemaldamise margutuli.
D Katlakivi eemaldamise paagi margutuli vilgub (Jn 16).

Eemaldage veepaak (Jn 17).
- Vajutage katlakivi eemaldamise paagi tiihjendamise nupule ja tlhjendage katlakivi eemaldamise
paak kraanikaussi.

Taitke uuesti veepaak ja pange see aurugeneraatori kiilge tagasi (Jn 18).
- Automaatne katlakivi eemaldamine on ntitid I6ppenud ja kui auruvoo tuli pdleb pidevalt, saate te
triikimist alustada.

Madrkus: Kui te ei tiihjenda katlakivi eemaldamise paaki, siis hakkab paak jargmise automaatse katlakivi
eemaldamise ajal iile ajama.

Katlakivi kdsitsi eemaldamine
Automaatse katlakivi eemaldamise slisteem hoiab seadme piisavalt puhtana. Tdiendavaks
puhastamiseks saate te siiski eemaldada katlakivi ka kdsitsi.

Valage veepaak vett tidis (kuni MAX-tahiseni) (Jn 19).
Sisestage pistik maandatud pistikupessa (Jn 11).

Kasitsi katlakivi eemaldamiseks hoidke keskmise auruvoo valiku nuppu all, lillitades samal ajal
seadme sisse.Vabastage auruvoo valiku nupp ainult siis, kui sinine automaatse katlakivi
eemaldamise margutuli hakkab polema (Jn 20).

Jargige ilalkirjeldatud automaatse katlakivi eemaldamise toimingu samme 1—4.

Madrkus: Kdsitsi katlakivi eemaldamise funktsiooni saate aktiveerida ainult siis, kui seade on piisavalt
kiilm. Kui seade on liiga kuum katlakivi kdsitsi eemaldamiseks, siis auruvoo valiku nupp vilgub ja seade
kuumeneb kasutusvalmiduse saavutamiseks edasi.
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Hoiustamine

[EN Liilitage seade vilja (1) ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist (2) (Jn 21).
- Toitejuhtme hoiustamiseks vajutage juhtme tagasikerimise nupule.
- Tuhjendage katlakivi eemaldamise paak, kui see on tdidetud.

Kerige veevoolik imber aurugeneraatori pohja (Jn 22).
Markus:Veenduge, kas veevoolik on korralikult hoiusoones ja klambri vahele kinnitatud.

Pange kuumusekindel triikraua alusmatt aurugeneraatorile ja asetage triikraud selle
peale (Jn 23).

Madrkus:Te ei pea ootama, kuni seade jahtub.Te voite seadme kohe pdrast kasutamist hoiustada.
Liikake kandmisluku riiv paremale, et lukustada triikraud aurugeneraatori kiilge (Jn 24).

Nuiid saate kogu seadet kergesti kanda, hoides iihe kiega triikraua kaepidemest kinni (Jn 25).

Veaotsing

Selles peatikis tehakse kokkuvdte levinumatest probleemidest, mis selle seadmega juhtuda véivad.
Kui te ei suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi lahendada, siis v&tke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega

Probleem Voimalik pohjus jalahendus

Seade ei ldhe kuumaks. Voib-olla on probleem tUhenduses. Kontrollige toitejuhet, pistikut ja
seinakontakti.

Seade pole sisse lulitatud. Vajutage sisse-vdlja IUliti nupp asendisse ,,on".

Seadistatud temperatuur on liga madal. Seadistage temperatuur

k&rgemaks.
Kui ma uue triikraua Seadme mdned osad on tehases natuke dliseks tehtud ja need voivad
sisse Ulitan, tuleb kuumenemisel natuke suitseda. See ndhtus on tdiesti normaalne ja kaob
trilkrauast natuke mone aja parast.
suitsu.

Seade ei tooda mingit ~ Veepaagis pole killaldaselt vett. Taitke veepaak.
auru.

Aurugeneraator pole killaldselt kuumaks ldinud. Oodake umbes 2 min.

Seadistatud trikimise temperatuur on auruga triikimiseks liiga madal.
Seadistage temperatuur @ @ voi kdrgemaks.

Veepaak pole korralikult aurugeneraatorile pandud. Pange veepaak
korralikult aurugeneraatorile (kuulete kidpsatust).

Kui triikraua temperatuuri ketasregulaator on liiga kdrgele temperatuurile
keeratud, muutub vdljatulev aur kuivaks ja vaevalt ndhtavaks.Veel véhem
on aur ndhtav, kui Umbritsev temperatuur on suhteliselt kérge ja kui
temperatuur on seadistatud MAX-asendisse. Keerake temperatuur
madalamaks, nt @ @, et kontrollida triikraua aurutootmist.

Automaatse katlakivi eemaldamise toiming on aktiveeritud. Oodake
umbes 4 min, kuni seade on auruga triikimiseks valmis.
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Probleem Voimalik pohjus jalahendus

Tallast tilgub vett. Kui alustate auruga triikimist v3i katkestate mdneks ajaks auruga
triikimise, siis aur, mis on jddnud veevoolikusse jahtub ja kondenseerub
veeks. See pohjustab tallast vee tilkumise. See juhtub vahel kui alustate
triikimist v3i pérast katkestust jatkate triikimist. Hoidke trilkrauda mingi
vanema riideeseme kohal ja vajutage auru pddstikule. Oodake, kuni vee
asemel hakkab tallast auru tulema.

Seadistatud triikimise temperatuur on auruga triikimiseks liga madal.
Seadistage temperatuur @ @ voi kdrgemaks.

Marjad tépid, mis ilmuvad esemele, mida olete auruga triikinud mdnda
aega voivad olla pdhjustatud aurust, mis on kondenseerunud
trilkkimislauale. Triikige mdrgi tdppe nende kuivatamiseks ménda aega iima
auruta. Kui triikimislaua alumine pool on mérg, pthkige see kuivaks kuiva
riidetkiga.

Voib-olla on aur voolikusse kondenseerunud, vib-olla on temperatuur
seatud allapoole ® ® @ taset voi pole seade auruga trilkimiseks valmis.

Tallast tuleb helbeid ja  Vees olevad lisandid ja keemilised ained on sadestunud auru
mustust voi tald on vdljumisavadesse ja/vOi tallale. Puhastage talda niiske lapiga.
mddrdunud.

Seade hakkab tegema  Vett pumbatakse aurugeneraatori boilerisse. See on normaalne nahtus.
pumpavat haalt. Kui aga pumpav hddl siiski ei lakka, IUlitage seade kohe vdlja ja votke pistik
seinakontaktist vdlja, V&tke Ghendust Philipsi volitatud hoolduskeskusega.

Aurugeneraatorist Automaatse katlakivi eemaldamise ajal on katlakivi eemaldamise paak

lekib vett. hakanud Ule voolama. TUhjendage alti katlakivi eemaldamise paaki pdrast
katlakivi eemaldamise toimingut. See hoiab dra, et jargmisel katlakivi
eemaldamise ajal hakkaks katlakivi eemaldamise paak Ule voolama.

Seade teeb aeg-ajalt Seda juhtub automaatse katlakivi eemaldamise ajal. Vett pumbatakse

tugevat pumpavat ja veepaagist aurugeneraatorisse ja sealt surutakse katlakivi eemaldamise

kldpsavat haalt. paaki. Oodake mdned minutid kuni seade eemaldab automaatselt
katlakivi. TUhjendage katlakivi eemaldamise paak ja seejdrel tditke veepaak.
Automaatne katlakivi eemaldamine on tavaline toiming ja seda tehakse
korrapdraselt teatud ajavahemike tagant.

Ma ei saa trilkrauda Seadme ergonoomilisemaks muutmiseks projekteeriti see sellisel viisil, et

kannale seisma panna.  seda saab maha panna ainult horisontaalasendisse. Pange triikraud
kuumusekindlale alusmatile horisontaalasendisse. Mati véite panna
aurugeneraatori peale vai trilkimislauale. Arge pange trilkrauda ilma
kuumusekindla alusmatita otse triikimislauale.

Seade annab pidevat ~ Veepaak on automaatse katlakivi eemaldamise ajal tlihjaks saanud. Tditke
helisignaali. veepaak.

Katlakivi eemaldamise  Automaatne katlakivi eemaldamine on I6ppenud. Tihjendage katlakivi
paagi mdrgutuli vilgub.  eemaldamise paak. Selle tomingu ajaks drge seadme pistikut
seinakontaktist vélja tdmmake.

Juhet ei tdmmata Juhe on juhtme tagasikerimise ssteemi kinni jadnud. Témmake juhe
tdielikult sisse, kui ma  seadmest vdlja ja vajutage uuesti juhtme tagasikerimise nupule.
vajutan juhtme

tagasikerimise nupule.
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- Seadme kasutusaja IGppedes drge visake seda minema tavalise majapidamispriigi hulgas, vaid viige
see ringlussevotuks kogumispunkti. Nii toimides aitate te hoida loodust (Jn 26).

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet vi teil on probleem, killastage Philipsi veebisaiti www.philips.com v3i p&drduge
oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku mitgiesindaja poole.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Vazno

Prije koriStenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost
- Gladalo ili generator pare nikada nemojte uranjati u vodu.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreZze.

- Aparat nemojte koristiti ako su na utikacu, kabelu, crijevu ili sasmom aparatu vidljiva ostecenja te
ako je aparat pao na pod ili iz njega curi voda.

- Ako se kabel za napajanje ili crijevo za dovod pare osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne
situacije.

- Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na mrezno napajanje.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Pazite da kabel za napajanje i crijevo za dovod pare ne dode u dodir s vru¢om povrSinom za
glacanje.

- Kabel za napajanje potpuno odmotajte prije prikljucivanja.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Redovito provjeravajte postoje li ostecenja na kabelu za napajanje i crijevu za dovod pare.

- Gladalo i generator pare obavezno koristite i stavljajte na stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu.

- Povrsina za glacanje moze se jako zagrijati i uzrokovati opekotine ako se dodiruje.

- Poslije glacanja, prilikom cis¢enja aparata i kad nakratko ostavljate glacalo bez nadzora: stavite ga
na podloZak za odlaganje otporan na toplinu, iskljucite ga i izvadite utika¢ iz zidne uti¢nice.

- Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uporabi u kucanstvu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on ¢e biti siguran za koristenje.

Opci opis (SI. 1)

Crijevo za dovod pare

Regulator temperature

Indikator gumba za podesavanje temperature
Gumb za dodatnu koli¢inu pare

Indikator temperature

Gumb za paru

Poklopac

Podlozak za odlaganje glacala otporan na toplinu
Platforma

10 Rucica za otpustanje spremnika za vodu

11 Odvojivi spremnik za vodu

NVONOUVTA WN=
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12 Otvor za punjenje

13 Odjeljak za spremanje crijeva za dovod pare

14 Gumb za namotavanje kabela

15 Odjeljak za spremanje kabela za napajanje

16 Kabel za napajanje

17 Gumb za praznjenje spremnika Calc Clean

18 Spremnik Calc Clean s indikatorom

19 Generator pare

20 Nosac odjeljka za spremanje crijeva za dovod pare
21 Zlijeb odjeljka za spremanje crijeva za dovod pare
22 Klizni gumb za fiksiranje prilikom nosenja

23 Mehanizam za fiksiranje prilikom nosenja

24 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

31

25 Gumbi za odabir pare s indikatorima (postavke za visoku i srednju razinu pare te ECO postavka)

26 Indikator praznog spremnika za vodu
27 Indikator automatskog iskljucivanja
28 Indikator Auto Calc Clean

Koristenje aparata

Tri koraka za ergonomsko gla¢anje

1 Ergonomska visina daske (SI.2)

Dasku za glacanje postavite na odgovarajucu visinu. Dok stojite, udaljenost izmedu vaseg lakta i daske

za glacanje treba biti priblizno 27 cm. Kao mjeru moZete upotrijebiti podlozak za odlaganje glacala
otporan na toplinu.

2 Ergonomski dizajn glacala (SI. 3)

Uzdignuta rucka osigurava ugodan polozaj ru¢nog zgloba.

3 Ergonomski podlozak za odlaganje glacala (SI.4)

Podlozak za odlaganje glacala omogucuje vam da glacalo spustite u vodoravan polozaj na dasci za
glacanje.

Glacanje

Generator pare stavite na stabilnu i ravnu povrsinu, tj. na tvrdi dio daske za glacanje ili stol.
Izvadite spremnik za vodu iz aparata (SI. 5).

Potpuno napunite spremnik za vodu. (SI. 6)

Napomena: Indikator praznog spremnika za vodu treperi kada je spremnik za vodu prazan.

U spremnik za vodu nemoijte stavljati vrucu vodu, parfem, ocat, izbjeljivac, sredstva protiv
kamenca, sredstva za olaksavanje glacanja ili neka druga kemijska sredstva.

Napomena: Spremnik Calc Clean ispraznite ako u njemu ima vode. Pogledajte poglavije “Funkcija Auto
Calc Clean”.

Klizni gumb za fiksiranje prilikom nosenja pomaknite ulijevo kako biste otkljucali glacalo i
podignite glacalo s generatora pare (SI. 7).

Podlozak za odlaganje otporan na toplinu odvojite od generatora pare. (SI. 8)
A Podlozak otporan na toplinu stavite na dasku za glacanje, a glacalo stavite na njega (SI. 9).
Napomena:Vruce glacalo moZete sigurno odloZiti na podloZak prilikom glacanja

Za glacanje s parom gumb za podeSavanje temperature postavite na @ @ ili visu
temperaturu. (SI. 10)
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ﬂ Umetnite mrezni kabel u uzemljenu zidnu uticnicu (SI. 11).

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje postawte na“‘on” (uklju¢eno). (SI.12)

- Indikator pare treperi kako bi naznacio da se generator pare zagrijava. Nakon 2 minute aparat ¢e
biti spreman za koriStenje. Zacut ¢ete dva zvucna signala, indikator pare ¢e prestati treperiti i
poceti svijetliti. Pritisnite gumb za paru.

- Za uklanjanje tvrdokornih nabora mozete koristiti funkciju za dodatnu koli¢inu pare. Postavite
temperaturu izmedu @ @ @ i “MAX". Pritisnite gumb za dodatnu koli¢inu pare.

Mlaz nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

[EB Pritisnite gumb za paru kako biste odabrali Zeljenu postavku pare (Sl. 13).

- Postavka za visoku razinu pare (postavite temperaturu od @ @ @ do “MAX")

- Postavka za srednju razinu pare (postavite temperaturu od @ @ @ do “MAX")

- ECO postavka za ekoloski prihvatljivu koli¢inu pare (postavite temperaturu od @ @ do “MAX").

Napomena:Ako glacalo ne koristite viSe od 10 minuta, automatski se iskljucuje iz sigurnosnih razloga.
Indikator automatskog iskljucivanja treperi. Kako biste ponovo ukljucili aparat, pritisnite bilo koji
gumb (SI. 14).

Ovaj aparat ima funkciju Auto Calc Clean. Unutar generatora pare s vremenom ce se nakupiti

kamenac. Nakon 6 do 8 koristenja aparat automatski izvrSava postupak Calc Clean kako bi ocistio
kamenac.

Prilikom postupka Auto Calc Clean indikator Auto Calc Clean ce treperiti i ut ¢ete kratke
zvucne signale. (SI.15)

- Pricekajte priblizno 2 minute da aparat zavrsi postupak.

- Tijekom postupka cis¢enja aparat povremeno proizvodi zvukove pumpanja i $kljocanja.

Kad postupak Auto Calc Clean zavrsi, indikator Auto Calc Clean ce se iskljuciti.

D Indikator spremnika Calc Clean treperi (SI. 16).

Odvojite spremnik za vodu (SI. 17).
- Pritisnite gumb za praznjenje spremnika Calc Clean i ispraznite spremnik Calc Clean u sudoper.

Ponovo napunite spremnik za vodu i vratite ga na generator pare (SI. 18).
- Postupak Auto Calc Clean sada je gotov i moZete poceti glacati kada indikator pare poc¢ne
stalno svijetliti.

Napomena:Ako ne ispraznite spremnik Calc Clean, voda u njemu ce se preliti tijekom sljedeceg postupka
Auto Calc Clean.

Ru¢ni postupak Calc Clean
Sustav Auto Calc Clean odrzava aparat dovoljno cistim. Medutim, moZzete izvrsiti i rucni postupak
Calc Clean za dodatno ciséenje.

Potpuno napunite spremnik za vodu (SI. 19).
Prikljucite utika¢ u uzemljenu zidnu uticnicu (SI. 11).

Za rucno pokretanje postupka Calc Clean drzite gumb za odabir pare u srednjem polozaju
istovremeno ukljucujuci aparat. Gumb za odabir pare otpustite tek kad plavi indikator Auto
Calc Clean pocne treperiti (SI. 20).

Slijedite ranije opisane korake 1-4 postupka Auto Calc Clean.

Napomena: Ruchi postupak Calc Clean moZe se aktivirati samo ako je aparat dovoljno hladan.Ako je
aparat prevruc za rucni postupak Calc Clean, gumb za odabir pare Ce treperiti, a aparat Ce se nastaviti
zagrijavati za koristenje.
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Spremanje

EN Iskijucite aparat (1) i iskopéajte ga (2) (SI.21).
- Pritisnite gumb za namotavanje kabela kako biste spremili kabel.
- Spremnik Calc Clean ispraznite ako je napunjen.

Crijevo za dovod pare omotajte oko podnozja generatora pare (SI. 22).

Napomena: Pazite da se crijevo za dovod pare pravilno umetne u Zlijeb za spremanje i nosac.

Podlozak otporan na toplinu stavite na generator pare , a glacalo stavite na njega (SI. 23).
Napomena: Ne morate Cekati da se aparat ohladi.Aparat moZete spremiti neposredno nakon koristenja.

Klizni gumb za fiksiranje glacala prilikom nosenja gurnite udesno kako biste glacalo fiksirali na
generator pare (SI. 24).

Aparat sada mozete nositi jednom rukom drzeci ga za rucku (SI. 25).

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom koristenja
aparata. Ako problem ne mozZete rijesiti uz dolje navedene informacije, obratite se centru za
korisnic¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Problem Moguci uzrok i rjesenje

Aparat se ne zagrijava. Problem je u prikljucivanju. Provjerite kabel za napajanje, utikac i zidnu
uti¢nicu.
Aparat nije uklju¢en. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje postavite na “on”
(ukljuceno).

Postavljena temperatura je preniska. Postavite visu temperaturu.

|z novog sustava za Neki dijelovi glacala su malo podmazani u tvornici i zbog toga malo dime
glacanje izlazi dim kada prilikom zagrijavanja. To je potpuno normalno i ubrzo ¢e prestati
ga ukljucim.

Aparat ne proizvodi U spremniku za vodu nema dovoljno vode. Napunite spremnik za vodu.
paru.

Generator pare nije se dovoljno zagrijao. Pricekajte oko 2 minute.

Postavljena temperatura glacanja preniska je za glacanje s parom.
Odaberite temperaturu od @ @ ili visu.

Spremnik za vodu nije pravilno postavljen u generator pare. Spremnik za
vodu pravilno postavite u generator pare (“klik").

Ako se postavi previsoka temperatura, para koja se stvara suha je i jedva
vidljiva. Jos je manje vidljiva ako je okolna temperatura relativno visoka, a
potpuno je nevidljiva kada je temperatura postavljena na “MAX". Gumb
za podesavanje temperature postavite na nizu temperaturu, npr. ® ®
kako biste provjerili proizvodi li glacalo paru.

Postupak Auto Calc Clean je aktiviran. Pri¢ekajte priblizno 4 minute da se
aparat pripremi za glacanje s parom.
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Problem Moguci uzrok i rieSenje

Iz povrsine za glacanje
kapa voda

Komadi¢i kamenca i
prljavstine ispadaju iz
povrsine za glacanje ili
je povriina za glacanje
prijava.

Aparat proizvodi zvuk

pumpanja.

Iz generatora pare curi
voda.

Aparat ponekad
proizvodi glasan zvuk
pumpanja i skljocanja.

Ne mogu postaviti
glacalo u uspravan
polozaj.

Aparat stalno ispusta
zvucne signale.

Indikator spremnika
Calc Clean treperi.

Kabel se ne namotava
do kraja kada
pritisnem gumb za
namotavanje.

Kada zapocnete glacanje s parom i kada nastavite glacati s parom nakon
kratkog prekida, para koja se zadrzala u crijevu za dovod ohladena je i
kondenzirana. To uzrokuje kapanje vode iz povrsine za glacanje.To se
ponekad zna dogoditi kada pocnete glacati ili kada nastavite glacati nakon
kratkog prekida. DrZite glacalo iznad stare krpe i pritisnite gumb za paru.
Pricekajte dok iz povrsine za glacanje ne pocne izlaziti para umjesto vode.

Postavljena temperatura je preniska za glacanje s parom. Postavite
temperaturu od @ @ ili visu.

Vlazne mrlje koje se pojavijuju na odjedi nakon $to ste neko vrijeme
glacali s parom mogu biti rezultat kondenziranja pare na dasci. Izglacajte
vlazne tocke bez pare kako biste ih osusili. Ako je donja strana daske
vlazna, obrisite je suhom krpom.

Para se mozda kondenzirala u crijevu, mozda je temperatura postavijena
ispod @ @ @ ili aparat mozda nije spreman za glacanje s parom.

Necistoce ili kemikalije u vodi nakupile su se otvorima za paru i/ili na
povrsini za glacanje. Odistite povrsinu za glacanje vlaznom krpom.

Voda se potiskuje u grija¢ unutar generatora pare. o je normalno.
Medutim, ako zvuk pumpanja ne prestane, odmah iskljucite aparat i
iskopcajte ga. Obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Philips.

Voda u spremniku Calc Clean prelila se tijekom postupka Auto Calc
Clean. Spremnik Calc Clean obavezno ispraznite poslije postupka Calc
Clean. Time se sprjeava prelijevanje vode iz spremnika Calc Clean
prilikom sliedeceg postupka Auto Calc Clean.

To se dogada prilikom postupka Auto Calc Clean.Voda se potiskuje iz
spremnika za vodu u generator pare, a zatim se ispusta u spremnik Calc
Clean. Pricekajte nekoliko minuta da aparat zavrsi postupak Auto Calc
Clean. Ispraznite spremnik Calc Clean i zatim napunite spremnik za vodu.
Auto Calc Clean je uobicajen postupak koji se automatski izvrSava u
redovnim intervalima.

Aparat je ergonomski dizajniran tako da se glacalo moze odloziti samo u
vodoravnom polozaju. Glacalo polozite vodoravno na podlozak otporan
na toplinu. Podlozak mozete staviti na generator pare ili dasku za glacanje.
Vruce glacalo nemojte stavljati izravno na dasku za glacanje, tj. bez
podloska otpornog na toplinu.

Spremnik za vodu se ispraznio prilikom postupka Auto Calc Clean.
Napunite spremnik za vodu.

Postupak Auto Calc Clean je zavrsio. Ispraznite spremnik Calc Clean.
Nemojte iskopcavati aparat dok to radite.

Kabel se zaglavio u mehanizmu za namotavanje. lzvucite kabel iz aparata i
ponovo pritisnite gumb za namotavanje.
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Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 26).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potrebna informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips,
www.philips.com, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona
nalazi se u prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite se
lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésarolt! A Philips dltal biztositott teljes kérd tdmogatdshoz
regisztrédlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A késziilék elsé hasznalata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatdt és érizze meg késébbi
haszndlatra.

Vigyazat
A vasaldt és a gézfejlesztét soha ne meritse vizbe.

Figyelmeztetés

A készlilék csatlakoztatdsa el6tt ellenérizze, hogy a rajta feltlintetett fesziltség egyezik-e a helyi
halézatéval.

Ne haszndlja a készliléket, ha a csatlakozddugdn, a hdldzati kdbelen, az elldtd tdmldn vagy a
készlléken ldthatd sériilés van, illetve ha a készllék leesett vagy szivdrog.

Ha a hdldzati kdbel vagy az elldtd témlé meghibdsodott, a kockdzatok elkerlilése érdekében
Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Ne hagyja a késziléket felugyelet nélkil, ha a hdlézathoz csatlakoztatta.

Nem javasoljuk a készilék haszndlatdt csdkkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkez&k, tapasztalatlan, nem kellé ismeretekkel rendelkezé személyek (beleértve
gyermekeket is) szdmara, csak a biztonsagukért felelés személy felvildgositdsa utdn, fellgyelet
mellett.

Vigydzzon, hogy a gyermekek ne jdtsszanak a készulékkel.

Ugyeljen rd, hogy a héldzati kibel és az elldtd tomlé ne érjen hozza a forrd vasaldtalphoz.
Miel&tt a késziléket csatlakoztatnd a hdldzathoz, teljesen tekerje le a hdldzati kdbelt.

Figyelem

Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziiléket.

Ellen&rizze rendszeresen, hogy nem sériilt-e meg a héldézati kdbel vagy az elldtd tomld.

A vasaldt, illetve a géztatdlyt mindig stabil, vizszintes és egyenletes fellleten haszndlja és tdrolja.
A vasaldtalp hémérséklete igen magas lehet, égési sériilést okozhat.

A vasalds végeztével, a készUlék tisztitdsakor, illetve ha rovid idére megszakitja a vasaldst: helyezze
a vasaldt a pihentetd aldtétre, kapcsolja ki, €s hiizza ki a hdldzati dugdt a fali aljzatbdl.

A késziiléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Utmutatdban foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa
szerint a készllék biztonsdgos.

Altalanos leiras (abra 1)

NVONOUVTA WN=-

Elldts tomls
Héfokszabdlyozd
Hé&fokszabdlyozd jelzéfény
G8zlévet gomb
Hémérsékletjelzd fény
G8zvezérld

Kapcsold
H&alld vasaldpihentetd alatét
Talp

10 Viztartdly kioldd kar
11 Levehetd viztartdly
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12 Betoltényilds

13 Ellatétomlé-tarold rekesz

14 Kdbel-felcsévélé gomb

15 Tébkabeltdrold-rekesz

16 Haéldzati kdbel

17 Vizkémentesité gomb

18 vizkdmentesitd tartdly jelz&fénnyel
19 Gézfejlesztd

20 Tapkdbeltartd

21 Téapkdbeltartd mélyedés

22 Vasaldzar kapcsold

23 Vasaldzdr

24 Be- és kikapcsolégomb

25 G&zvdlasztd gombok jelz&fénnyel (magas, kdzepes és ECO gézbedllitasok)
26 Ures viztartalyt jelz6 fény

27 Automatikus kikapcsoldst jelzé fény
28 Auto Calc Clean jelzéfény

A késziilék hasznalata

Az ergonomikus vasalas harom pontja

1 Ergonomikus vasalddeszka magassdg (dbra 2)

Allitsa a vasalédeszkt a megfelelé magassagra. Allé helyzetben a vasalédeszka és a kényék kézétti
tdvolsdg kb. 27 cm legyen. A h&alld vasaldpihentetd aldtétet is haszndlhatja segitségképpen.

2 Ergonomikus vasaldkialakitds (dbra 3)

A felfelé ivelt fogantyd kényelmes csukldtartdst biztosit

3 Ergonomikus h&dllé vasaldpihentetd alatét (dbra 4)

A vasalépihentetd alatét lehetévé teszi, hogy a vasaldt a vasalddeszkdra fektesse.

Vasalas

Helyezze a gézkibocsatét stabil és vizszintes feliiletre, példaul vasalédeszka kemény feliiletére
vagy asztalra.

Vegye le a viztartalyt a készulékrdl (abra 5).
[El Toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig. (abra 6)
Megjegyzés: Ures viztartdly esetén az iires viztartdlyt jelzG fény villog.

Ne toltson forrd vizet, parfimot, ecetet, keményitdt, vizkémentesitd szert, vasalasi
segédanyagokat vagy egyéb vegyszert a viztartalyba.

Megjegyzés: Uritse ki a vizkémentesité tartdlyt, ha van benne viz. Lasd az ,,Auto Calc Clean funkcio”
cimii fejezetet.

Csusztassa balra a vasalozar csuszkajat a vasald feloldasahoz, majd vegye le a vasalot a
gozfejlesztérol (abra 7).

Vegye le a héallé vasalopihentetd alatétet a gézfejlesztdrdl. (abra 8)

A Helyezze az alététet a vasalodeszkara és tegye ra a vasalot (abra 9).

Megjegyzés:Vasalds kozben a forré vasald biztonsagosan rahelyezheté az aldtétre

GOz hasznalata esetén dllitsa a héfokszabalyozot @ @ vagy ennél magasabb értékre. (abra 10)

[El Csatlakoztassa a héldzati dugdt foldelt fali konnektorba (dbra 11).
- Kapcsolja be a készlléket a bekapcsold gombbal (,,on” helyzet). (dbra 12)
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- A gézfejleszté melegedését a gbz jelzéfény villogdsa jelzi. 2 perc mulva a késziilék haszndlatra
készen all. Két sipolds utdn a géz jelz&fény nem villog tovdbb, hanem folyamatosan vildgit. Ha
gbzzel kivan vasalni, nyomja meg a gézvezérlé gombot. )

- Makacs gy(irédések eltavolitdsdra haszndlja a gézlovet funkcidt. Allitsa a héfokszabalyozét @ @ @
és MAX kozotti értékre, és nyomja meg a gbézldvet gombot.

Ne iranyitsa a g6zt emberek felé.

El A kivant gézbedllitast a g6z gomb megnyomésaval valaszthatja ki (dbra 13).

- Magas fokozat az erds gézkibocsdtdshoz (llitson be egy hémérsékletértéket @ @ @ és MAX
érték kozé)

- Kozepes fokozat a mérsékelt gézkibocsatdshoz (dllitson be egy hémérsékletértéket @ @ @ és
MAX érték kozé)

- ECO-fokozat a kérnyezetbardt gézkibocsatdshoz (dllitson be egy hdmérsékletértéket @ @ és
MAX érték kozé).

Megjegyzés:A vasalé biztonsagi okokbdl kikapcsol, ha tiz percnél hosszabb ideig nem haszndlja. Az
automatikus kikapcsoldst jelzé fény villog. A késziiléket barmelyik gombot megnyomva kapcsolhatja ismét
be (abra 14).

A készilék Auto Calc Clean funkcidval rendelkezik. Idével a gézkibocsdtdban vizkélerakdddsok

képz&dnek, amelyektdl a készilék automatikus vizkémentesitéssel szabadul meg 6-8 tartdly viz utan.

Az automatikus vizkémentesités kozben az Auto Calc Clean jelzéfény villog, és rovid sipolo
hangok hallhatok. (abra 15)

- Vdrjon kb. két percig, amig a késziilék végez a vizkémentesitéssel.

- Afolyamat alatt a készilék idénként pumpdld és kattogd hangot ad.

A folyamat végeztével az Auto Calc Clean jelzéfény elalszik.
D A vizkémentesitd tartily jelz&fénye villog (abra 16).

Tavolitsa el a viztartalyt (bra 17).
- Nyomja meg a vizkémentesité gombot és Uritse a vizkémentesitd tartélyt a mosogatdba.

Toltse Gjra a viztartalyt és illessze ismét a gézkibocsatéra (abra 18).
- Avizkémentesités befejez8dott. Ha a géz jelz&fény folyamatosan vildgit, elkezdheti a vasaldst.

Megjegyzés: Ha nem iiriti ki a vizké6tartalyt, a legkozelebbi vizkémentesitéskor tul fog csordulni.

Kézi vizkémentesités
Az Auto Calc Clean funkcié gondoskodik a késziilék tisztantartdsardl, de a vizkémentesités
manudlisan is elvégezhetd, ha szlkség van ra.

Toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig (abra 19).
Csatlakoztassa a vasalo halozati dugéjat foldelt fali konnektorba (abra 11).

Manudlis vizkémentesitéshez tartsa nyomva a kozépsé gézvalasztd gombot, mikozben
bekapcsolja a késziléket. Csak akkor engedje el a gézvalaszté gombot, amikor az Auto Calc
Clean jelzéfény villog (abra 20).

Kovesse a fent ismertetett automatikus vizkémentesités Iépéseit 1-tSl 4-ig.

Megjegyzés: Manudlis vizkémentesités csak megfeleléen lehiilt késziilék esetén lehetséges. Ha a vasalo
tul forré a manudlis vizkémentesitéshez, a gézvdlaszté gomb villog, és a vasalé a készenléti
hémérsékletre melegszik.
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Tarolas

EB Kapcsolja ki a késziiléket (1), és a csatlakozodugot hlizza ki a fali aljzatbol (2) (abra 21).
- Ahdldézati kdbelt a kdbelcsévéld gomb megnyomdsdval tdrolhatja.
- Urftse ki a vizkémentesitd tartdlyt, ha megtelt.

Tekerje a tapkabelt a gézkibocsatd koré (abra 22).

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a tapkabel megfeleléen illeszkedjen a tapkdbeltarté mélyedésében.
Helyezze az alatétet a gézkibocsatora, majd a vasalot az alatétre (abra 23).

Megjegyzés: Nem kell megvdrnia, amig a késziilék lehiil: haszndlat utdn azonnal elteheti.

A vasaldzar-kapcsold jobbra csusztatasaval illessze a vasalot a gézkibocsatora (abra 24).

Most mar akar egy kézzel is konnyedén felemelheti a késziiléket a vasalé fogantytjanal
fogva (abra 25).

Hibaelharitas

A fejezet részletesen foglalkozik a késziilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé problémakkal.
Ha nem sikerl megoldania a problémadt az alabbi utasitdsok alkalmazdsdval, forduljon az orszdgaban
mUkaédé Philips vevészolgdlathoz.

Probléma Lehetséges ok és megoldas
A készilék nem Csatlakozasi probléma. Ellendrizze a tdpkdbelt, a csatlakozddugdt és a fali
melegszik fel. aljzatot.

A késziilék nincs bekapcsolva. Kapcsolja be a bekapcsolédgombbal.
A kivdlasztott hémérséklet tl alacsony. Allitson be magasabb értéket.

Bekapcsolds utdn fust A késziilék egyes részeit a gydrban enyhén megolajozzik, és ez eleinte

dramlik ki az U fUstolést okozhat felmelegedéskor. Ez természetes jelenség, és révid id6
vasalébdl. elteltével megszdnik.

A vasalé nem termel  Nincs elég viz a viztartdlyban. Toltse fel a viztartdlyt.

gbzt.

A gézkibocsdtd nem melegszik fel megfeleléen.Varjon kb. két percet.

A kivdlasztott vasaldsi hémérséklet tul alacsony a g6z616s vasaldshoz.
Viélasszon @ @ vagy magasabb hémérsékletet.

A viztartdly nincs megfeleléen a gézkibocsatdra helyezve. Helyezze a
viztartdlyt kattandsig a gézkibocsdtdra.

Ha tdl magas hémérsékletre dllitotta a héfokszabdlyozdt, a keletkezett
96z szdraz és alig lathatd. Még kevésbé ldthatd, ha a kornyezeti
hémérséklet viszonylag magas, illetve teljesen lathatatlan, ha a
hémérsékletet MAX-ra dllitotta. Allitsa a héfokszabalyozét alacsonyabb
(pl. ® ®) hdmérsékletre, és ellendrizze, hogy a vasald bocsdt-e ki gézt.

Az automatikus vizkémentesités be van kapcsolva.Varjon kb. 4 percet,
hogy a vasalé készen dlljon a géz616s vasaldshoz.
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Probléma Lehetséges ok és megoldas

A vasaldtalpbdl Ha a gézodléses vasalds megkezdése utdn rovid idére abbahagyja a

vizcseppek szivdrognak  munkadt, az elldtdtdmldben lévé géz lehdl és lecsapddik a csében, ennek
kovetkeztében vizcseppek szivdrognak ki a vasald talpan. Ez a vasalds
megkezdésekor vagy szlinet utdni folytatdsakor fordul eld. Tartsa a vasaldt
egy régi anyagdarab folé, és nyomja meg a gézvezérlé gombot.Vrjon,
amig viz helyett ismét géz tdvozik a vasaldtalpbdl.

A kivdlasztott vasaldsi h6mérséklet tul alacsony a géz6l6s vasaldshoz.
Allitson be ® ® vagy magasabb hémérsékletet.

Ha a g6z0616s vasalds utdn nedves foltok jelennek meg a ruhdn, lehet,
hogy a g&z lecsapddott a vasalédeszkara. Vasalja a nedves foltokat
g6z06lés nélkil, amig meg nem szdradnak. Ha a vasalédeszka nedves,
tordljie meg szdraz ruhdval.

Lehet, hogy a g6z lecsapddott a csében, ® @ @ alatti hdmérséklet lett
bedllitva, vagy a készllék nem &ll készen a gézol6s vasaldshoz.

A vasaldtalpbdl A vizben Iévd szennyez&dés vagy vegyszerek csapddhattak le a
vizkdlerakddasok és géznyildsokban és/vagy a talpon. Nedves ruhdval tisztitsa meg a
szennyez&dések vasaldtalpat.

tdvoznak, vagy a
vasaldtalp szennyezett.

A készilékbd| A készllék vizet szivattylz a gézkibocsdtd belsejében 1évé vizmelegitébe.
szivattyUzd hang Ez nem rendellenesség. Ha a hang nem hallgat el, kapcsolja ki azonnal a
hallatszik. készliléket, és hizza ki a fali aljzatbdl. Forduljon Philips szakszervizhez.

A gézkibocsatébdl viz A vizkémentesité tartdly az automatikus vizkémentesités kézben

szivarog. tdlcsordutt.Vizkémentesités utdn mindig Uritse ki a vizkémentesitd
tartdlyt. gy a vizkémentesfté tartaly nem csordul tl legkézelebb, amikor
sor keril az automatikus vizkémentesitésre.

A készilék idénként Ez el6fordul automatikus vizkémentesités kozben. A késziilék a

hangos szivattydzd és  viztartdlybdl vizet szivattylz a géztartdlyba, majd a vizkémentesité

kattogd hangot ad. tartdlyba. Az automatikus vizkémentesités folyamata néhdny percet vesz
igénybe. Urftse ki a vizkémentesftd tartalyt, majd toltse fel a viztartalyt. Az
automatikus vizkémentesités bizonyos idészakonként végbemend,
normdl folyamat.

Nem tudom Az ergonomikus kialakitds érdekében a vasald csak vizszintesen
fuggbleges helyzetbe helyezhetd el. Tegye a vasaldt vizszintesen a héallé vasalépihentetd
allitani a vasaldt. aldtétre. Az alatét a gézkibocsatd tetején hagyhatd, vagy a vasalddeszkdra

helyezhetd. Ne tegye a forrd vasaldt kozvetlenll a vasalddeszkdra: mindig
haszndlja a h&dlld vasaldpihentetd aldtétet.

A készilék A viztartdly kilrllt az automatikus vizkémentesités kdzben. Toltse fel a
folyamatosan sipol. viztartdlyt.

A vizkémentesité Az automatikus vizkémentesités folyamata lezajlott. Urftse ki a

tartdly jelzéfénye villog. vizkémentesitd tartdlyt. Ekdzben a készilék ne legyen dram alatt.

A kdbelfelcsévéld A kdbel beszorult. Hiizza ki a kdbelt a készilékbdl, €s nyomja meg ismét
gomb megnyomdsakor  a kdbelfelcsévélé gombot.

a kabel nem

csévélédik fel teljesen.
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Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelend®. Kérjik, hivatalos Ujrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjérul kérnyezete védelméhez (dbra 26).

Jotallas és szerviz

Ha informécidra van sziksége, vagy valamilyen probléma mertlt fel, ldtogasson el a Philips honlapjara
(www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatédhoz (a telefonszamot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen vevészolgdlat,
forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.
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OHIMAI caTbin aAybIHbI3OEH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philips KomnaHmscbiHa kow keaaiHis! Philips
KOMMaHMACHI YCbIHATBIH KOAAAYABI TOABIFBIMEH MaiAaAaHy YLiH eHiMiHI3AT www.philips.com/
welcome Beb-6eTiHe TipKeHi3.

KyYpbIAFbIHBI KOAAGHOACTaH GYPbIH OChI MaiAAAHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKWAT OKbIM WbIFbIHBI3 A, OHbI
KeAelleKTe Kapay YLWiH caKTan KOMbIHbI3.

KayinTi

- Ewkawan yTikTi Hemece Oy reHepaTOpbIH CyFa baTbipMaHpI3.
EckepTy

- Kypanabl Kocap anablHAG, KYPaAAd KOPCETIATEH KEPHEYAIH YKePTIAIKTI TOK KO3iHIH KepHeyiHe
COMKEC KEAETIHAIMH TeKCepin aAbiHbI3.

- Erep KypanAbIH WaHBILKbICbI, CbIMb, KOCbIAZ DEPIAETIH WAAHIbI HEMECE KYPaAAbIH ©3i Ke3re
KepIHeTIH 3aKbIM aAFaH BOACa, HemMece KypaAAbl TYCIpin aaFaH BOACaHBbI3, KypaAMeH
KoAA@HOaHbI3.

- Erep ToK cbiMbl Hemece By 6epy WAAHTICH 3aKbIMAAAFaH DOACA, KayIMTiH aAAbIH aAy YLLIH OHbI
Philips komnaHuscsl, Philips KOMMaHWACh! YCbiHFaH KbI3MET KOPCETY OPTaAblFbl Hemece BIAIKTI
MaMaHAap Ci3re aybICTbIpbIn Oepyi Kepek.

- Kypaa KyaT Ke3iHe KOCbIAbIN Typca, OHbl DaKbIAAYCbI3 KaAABIPbIN KETMEHI3.

- MyMKiHAIM MeH olinay KabiAeTi LeKTeyAl xaHe BiAiMi MeH Taxipunbeci a3 apamaap (6ararapabl
KOca) OYA KYParAbl OAAPABIH, Kayinci3airiHe »ayan 6epeTiH aAaMHbIH, KaAaFaAdybIMeH Hemece
KYPaAAbIH KaAai NaiaAanaHy *eHIHAE HyCKay OepiAreH »araaiaa FaHa KoAaaHyblHa BOAaAbI.

- bananapAblH KypaAmMeH oMHamMaybiH KaAaFaAaHbI3.

- ToK cbIMbIH *aHe Oy bepy LAAHTICIH YTIKTIH bICTbIK TabaHblHa TUM30eH|3.

- ToK CbIMbIH Kabblprasarbl pO3eTKara eHri3ep aAAbIHAA OHbl TOABIFBIMEH >Ka3bin aAbIHbI3.

A6aiAraHbi3

- KypbIAFbIHBI TEK XKepre TylMblKTaAFaH po3eTKara FaHa KOChIHbI3.

- Tok cbiMbl MeH By Bepy LAAHICIHIH 3aKbIMAAAMaFaHbIH YKWi TEKCEpIn TyPbIHbI3.

- OpAarbIM YTIKTI aHe Oy LWblFapyLUbIHbl TYPAKTbI, TEMC XaHE KeAbey 6eTKe KOombiM, KOAAGHbIHBI3.

- YTIKTiH TabaHbl ©Te bICTbIK 6OAAAbI, Oalikamart TUIN KETCEHI3, TEPIHI3 KyMin KaAybl MyMKiH.

- YTikTen BOAFaHbIHBI3AR, KYPaAAbl Ta3aAar »aTKaHbIHbI3AR, KoHE YTIKTI TINTi KbicKa yaKbITKa
6oACa Aa TacTan 6apa XKaTKaHAQ, YTIKTI YTIK KOHABIPFbICbIHA KOMBIM, KyPaAAbl COHAIPIM,
KabblpFaaarbl pO3eTKaAaH TOK CbIMbIH CYpbIHbI3.

- ByA Kypan Tek yiae KoAsaHyFa apHaAFaH.

DAEKTpPOMarHuTTiK epictep (MO)

Philips koMnaHwmschl WwhiFapraH OyA KypaAbl SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre (DMO) KaTbICTbl BapAbIK,
CTaHAAPTTapFa Cal Keaeal. AypbiC 9pi OCbl ManAaAaHYLLbI HYCKayAbIFbIHA COMKEC KOAAAHBIACA, Ka3ipri
Ke3AETi BEATIAI FHIABIMU ADAEAAEPTE HETI3AEAE OTBLIPBIN KyPaAAbl KOAAGHY Kayincis aeyre 6onaabl.

»aanbl cunattama (Cypert 1)

By 6epy waaHrici

TemnepaTypaHbl peTTey ASHreAeri
TemnepaTypa Tepy KepceTKill

Byabl KyLenTy Tyimeci

TemnepaTypa Wwambl

By weirapy TeTiri

KnanaH

Kbi3yra Te3IMAI YTIKTI KOMbIN KOATbIH 3epe

O NOUVTA WN=
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9 Tlaatdopma

10 Cy biabicbiH 6ocaTy TeTiri

11 AnblHOaAbI Cy blabICh

12 Cy kyATbIH Tecik

13 KababIKTay WAGHI cakTay OpHbl

14 ToK CbIMbIH >XWHaNTbIH TyiMe

15 ToK cbiMbH CaKTay OpHbl

16 Tok cbiMbl

17 KakTaH TasaAay blAbICbIH 6ocaTy TyMMeCi

18 >Kapbirbl 6ap KaKTaH TasaAay blAbIChI

19 By reHepaTopei

20 KabablKTay LWAAHT cakTay iAMeri

21 XKabablKTay WAAHT cakTay TeciKlec

22 TacbiManAgy VWiH BeKiTy

23 TacbiManaay bekiTnec

24 Kocy/euwipy Tyimec

25 By aeHremiH TaHAAMTBIH Wambl 6ap TyMmenep («XKorapbl», «OpTatwa» »eoHe «KECO» Oy whirapy
napameTpAepi)

26 'Cy Gari 60C »apbiFbl

27 ABTOMATTbI TYPAE OWIPIATEHAINH BIAAIPETIH XKapblK

28 ABTOMATTbl TYPAE KaKTaH TasaAay *apbifbl

Kypaaabl KoApaHy

DProHOMUKAADIK YTIKTEYAIH, YlU KaAaMbl

1 SproHomukanbik TakTa oumikTir (CypeT 2)

YTiKTey TakTacblH KepeKTi OuiKTikke opHaTbiHbI3. Ci3 TypereAin TypraHAQ, Ci3AIH WhIHTaFbIHbI36eH
YTIKTEY TakTa apakalbIKTbiFbl lWamamMeH 27 cM BOAybI THIC. OALIEYre HETi3 PETIHAE bICTBIKKA TO3IMAI
VTIKTI KOMbIN KOATbIH KIAEMLLEHI KOAAAHYbIHBI3Fa GOAAABI.

2 DProHoMuKanblK yTik aAnsaiHel (CypeT 3)

YKorapFbl »KaHTaliMa YCTarbillbl KOABIHbI3ABIH bIHFAMABI YCTaHbIMbIHA COMKECTEHAIPIACAI

3 DProHOMMKaAbIK bICTbIKKA TO3IMAI YTIKTI KOMbIN KOATbIH »acTbiKwa (CypeT 4)

blcTbikKa Te3iMAl YTIKTI KOMbBIN KOATBIH acTbIKLIa apKacbiHAA Ci3 YTIKTeY TakTa YCTiHe YTIKTI keabey
YCTaHbIMbIHAA KOIObIHbI3Fa 6OAAABI.

YTikTey

By cbIibIMABIABIFBIH TYPaKTbl XXaHe TeriC YKepre KOMbIHbI3, MOCEAEH YTIKTeyre apHaAfaH
TaKTaHbIH, KaTTbl BeAiriHe HeMece CTeA yCTiHe.

Cy bIABICBIH KYPbIAFbIAGH LblFapbin aAbiHbI3 (CypeT 5).
[l Cy viabicbiH eH, xoFapFbl AeHreltiHe AeliiH TOATbIpbIHbI3. (CypeT 6)
Eckepmne: Erep cy bigbicbl 60c 60Aca, «Cy bigbicbl 60C» XKapbiFbl KbIMbIHgai 6acmarigei.

OTip CYbIH, CipKe CybIH, KPaXMaA, KaK KeTipeTiH CYMbIKTbIKTap, YTIKTEYre KapAEMAECeTiH HeMece
6acKa XMMUSABIK 3aTTapAbl, CY bIAbICbIHA KylOFa 6OAMaMAbI.

Eckepmne: Erep iwiHge cy 6ap 60oaca, Kakman masaaay bigbickiH 60cambiHpi3. «<ABmomammsi mypae
KaKMaH masaaay yHKUMACkD MAapMarbiH KapaHbi3.

YTiKTiH, KYAMbIH aLly yLUiH, CaGblHAAFbI CbIPFbIMAAbI KYAbINTbI COAFa Kapai CblpfbITbir, Oy
LWbIFapyLUbiCbiHaH WbiFapbiHb3 (CypeT 7).

YTiKTiH, bICTbIKKA TO3iMAI TeceMeciH By LubiFapyLublCbiHaH WbiFapbiHpI3. (CypeT 8)
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A blcTbikka Te3iMAI YTIK KOMFbILL XaCTbIKLWaHbI TaKTaFa KOMbIM, YTIKTi yCTiHe
koubiHbI3 (CypeT 9).

Eckepmne: Ymikmey 6apbicbiHga »acmbIKLwara ymikmi aAaHcei3 Kos bepyinisre 60Aagbi.

BymeH yTikTey ywiH TemnepaTypa TyliMeciHe ® ® HeMece OAaH YKOFapbiFa
opHaTtbiHbI3. (CypeT 10)

Bl Kypaaabi Tek »epre TylbikTaAFraH Kabblpra poseTKacbiHa faHa kocyra 6oaaabl (CypeT 11).

- Kocy/anbipy anblpbin KOCKbILLTBI on (KOC) »KarFaaiibiHa opHaTbiHbI3. (CypeT 12)

- By wbirapyLwbl Kbi3bin XaTKaHAbIFbIH BIAAIPIM, Oy *KapbiFbl KbIMbIHAAM OacTaiAbl. 2 MUHYTTaH COH,
Kypanabl KoraaHa bepyre 6oaaabl. Ci3 eki 61N’ AbIObICbIH €CTUCI3, Oy MapbiFbl KbIMbIHAAFAHBIH
TOKTATbIM, Bip KaAbINTbl BOABIN XaHbiM Typaabl. By WeiFapy yiwiH, 6y WeiFapy TyMMeciH 6acbiHbI3.

- KaTTbl KbIpTBICTBI KETIPY YLUiH, OyAbl KYLWENTY GYHKUMACHIH KOAAaHYFa OOAaAbI. TemmnepaTypaHbi
peTTey AeHrereriH @ @ @ xoHe MAX (EH XKOF.) MoHaepi apanbifbiHa KOMbIHbI3 Byapl KywenTy
TYMMeCIH 6acbiHpI3.

E)’Abl aAaMAapfFa GanITTa)’IJJbI 6OAMaH,bI3.

[EA By Tyiimecin kepekTi 6y wbirapy 6arAapAamMachiH TaHAay yiiH 6acbinbiz (CypeT 13).

- Ken 6y wbirapyra apHanraH «Korapbl» napameTpi (TemnepaTypaHbl @ @ @ >korHe MAX (EH
YKOF.) MaHAepi apanbiFbiHa KOMbIHBI3)

- OpTawa Menwepae by whiFapyra apHaaraH «OpTala» napameTpi (TeMnepaTypaHbl @ @ @ >xaHe
MAX (EH XKOF.) MoHAepi apanbiFbiHa KOMbIHbI3)

- KoplaraH opTara 3usHbl oK Typae Oy wwbirapyra apHaaraH «ECO» napameTpi
(TemnepaTypaHbl @ @ xaHe MAX (EH XKOF.) MoHAepi apanbiFbiHa KOVbIHBI3).

Eckepmne: Erep ci3 ymikmi 10 MuHymman apmbik yakbim 60#bl K0AgaH6acawbi3, Kayincizgik cebenmex
ymik asmomammbl mypge ceHegi. Asmomammel mypge CoHgipy »Kapbifbl XbiMbIHgarigbl. Kypaage!
Karuma Kocy yuuiH, Ke3 KeAreH mysiimeHi 6acbiHpbiz (Cypem 14).

ByA Kypaa aBTOMaTThbl TYPAE KakTaH Tasanay »KyMeciMeH xabAbIKTaAFaH. YaKbIT ©TKeH calibiH, by
LWbIFAPYLUbI ILIHAE KaK KaAABIKTapPbl XKUHAABIM KaraAbl. 6-8 PET CY bIABICHIH KOAAAHFAHHaH KeliH
KYPaA ©3iH KaKTaH TasaAay YLiH aBTOMaTTbl TYPAE KaKTaH TasaAay XYMeCi icke KOChbIAaAbI.

ABTOMAaTTbI TYPAE KaKTaH Ta3aAay MpoOLLecCi OpbIH aAfaHAQ, ABTOMATTbl TYPAE KaKTaH TasaAay
YKapbIfbl XbIMbIHAAMADI XdHe Ci3 Kbicka 6un AbibbicbiH ecTucis. (Cypet 15)

- [lpouecc asKTaAraHLa, lWWaMameH 2 MUHYTTal KyTiHi3.

- [lpouecc b6apbicbiHAG, KyPaA aHAa-CaHAA COPY YKoHE ChIPThIAAAY AbIObICTAPbIH LWbIFAPAAbI.

ABTOMaTTbI TYpAE KaKTaH TasaAay MpoLLecCi asKTaAFaHAQ, aBBTOMATTbl TYPAE KaKTaH TasaAay
YKapbIfbl COHEAI.
D KakTaH TasaAay blABICbIHbIH, Kapbifbl XbiMbiHAMAbl (CypeT 16).

Cy blabicbiH aAbiHbI3 (Cypet 17).
- KakTaH TasaAay blablCbiH 60CaTy TyMMeCiH 6achin, bIABICTbIH, ILLIHAET CyAbl pakOBMHaFa
60caTbiHpI3.

Cy blAbICbIHA Cy KyMblIM, OHbl Oy LbFapyLubiFa KainTa opHaTbiHbi3 (CypeT 18).
- EHAl aBTOMATTHI TYPAE KaKTaH Tasaray NpoLLECC askTaAbiM, By XKapbifbl TOKTAYChi3 XaHFaHAR,
Ci3 YTIKTEY YKYMbICbIHBI3AbI KaAFACTHIPa AAACHI3.

Eckepmne: Erep ci3 Kakman masaAay bigbicblH 60camnacaHpi3, 0Hga KeAeci asmomammel mypge
KaKkamax masaady 6apbicbiHga bigbiC MOAbIN, MACkin Kemegi.
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KoAmeH KakTaH TazaAray npouecci
ABTOMATTEI TYPAE KaKTaH TasaAay »yMeci KypaAabl KeperiHLe Ta3a eTin cakTanAbl. AereHme, ci3
KKOCBIMLUA Ta3aAblK YLLiH, KAKTaH Ta3aAay *YMbICbiH KOAMEH acacaHbi3 Aa DOA3ABI.

Cy bIABICbIH €H, >XOFapFbl AeHreliHe AeliH ToATbIpbiHbI3 (CypeT 19).
KypaAaAbl TeK Kepre KocblAFaH poseTkara Kocyra 6oaaapl (Cypet 11).

KakTaH TasaAay >KyMbICbIH KOAMEH XKacay YLiH, opTawa Gy wbiFapy TyMMeciH 6acbin Typbin,
KYPaAAbl KOCbIHbI3. By KaAay TyiMMeciH Tek KeriaAip ABTOMATTbl TYpAE KaKTaH TasaAay
YKapbIfbl >KbIMbIHAAM 6acTaraHAa FaHa Xibepiniz (Cypet 20).

>Korapblaa CypeTTeAreH aBTOMaTTbl TYPAE KaKTaH TasaAay NMpoLiecCiHiH, 1-4 KaaamaAapbiH
OPbIHAAHbI3.

Eckepmne: KoAMeH KaKmaH masaaay npouecciH mek KypaA gypbicman CybiFaH KesiHge FaHa opbiHgayra
60oAagbl. Erep Kybaa KoAMEH KGKMAH masaAay npouecci ywiH muiM bicmbik 60Aca, 6y maxngay myvnimeci
JKbIMbIHGAN, KYPAA KOAgaHy yLWiH 0gaH apbl Kapai Kbiza mycegi.

KypaAabl ceHAipiHi3 (1) »aHe oHbl ToKTaH cybipbiHbI3 (2) (CypeT 21).
- TOK CbIMBIH >KMHaM aAaTblH TYIMMECIH 6achim, TOK CbIMbIH JKMHAM aAbIHbI3.
- Erep KaKkTaH Ta3saAay blAbICbI TOABIN TYPCa, OHbl 6OCATbIHbI3.

2KabAbIKTay LIAAHTICIH Oy LUbIFapyLUbIHbIH, TOMEHTi >afFbiHa opaHbi3 (CypeT 22).

Eckepmne: XKabgbikmay wWwAaHrici cakmay mecikiueciHe MmOAbIFbIMEH €Hin, cakmay iAMEriHiH, ilwiHge

€KEHGiriH MmeKCcepiHi3.

blcTbikKa Te3imMAi »acTbiKlaHbl Oy LibIFAPYLUIbIHbIH, YCTIHE KOMbIM, YTIKTi YKacTbIKLIaFa
KoMbiHbI3 (CypeT 23).

Eckepmne: KypaagbiH, cybiFaHbiH KymygiH Kaxkemi oK. Kybaagel KOAGaHbin 60Aa CaAbin sKuHan
KOIObIHbI3Fd 6OAAgBI.

TacbiMaapay GekiTneci cblpFbIMacbiH OHFa CbIPFbITbIM, YTiKTI Oy LblFapyLubiFa GeKiTin
konbiHbI3 (CypeT 24).

EHAI 6ip KOAbIHbI36EH aK, BYKIA KypaAAbl Ci3 yTiK cabblHaH ycTan ak TacbiMaAAQyblHbI3Fa
60Aaabl (Cypert 25).

AKayAbIKTapAbl X010

Ocbl TapMaKTa KypaAMEH KOAAGHFAHAA MUi KE3AECETIH KEABA MOCEAEAED KOHIHAE SHIIMe
Xypeal. Erep ciz npobaemanbi3Abl Lelle aAmMacaHbi3, ©3iHI3AIH eAiri3aeri Philips TyTbiHywbiAap
OpTanblfbiHa TeAedOH LIaACaHbI3 BoAaAbI.

AKayAbIK KeaeA MaceAae MyMKiH cebenTepi MeH LueLliMAEpi

Kypana Kpizbarnapl. MyMKiH 6aiAaHbic Macereci 6ap 60Aap. TOK CbIMbIH TeKCEpIHi3.

Kypaa KocbiamaraH 6oaap. Kocy/ewwipy TyimeciH «Kocy» ycTaHbIMbiHa
anapbiHbI3.

OpHaTbiAFaH TemnepaTypa ToiM TeMeH boaap. TemnepaTypaHbi
YKOFapAATbIHbI3.
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AKayAbIK KeAea MaceAe MyMKiH cebenTepi MeH LueLliMAEPI

MeHiH aHa yTikTey KypanAblH Kelt BeALEKTEpI 3aybiTTa KillKeHE MaiAaTbIAFaH, COHABIKTaH
XKYMEMHEH, OHbl aAFalll  aAFalll PeT Kbi3AbIPFaHAR KiLLKEHe TyTiHACYI MyMKiH. ByA Kybbiabic 96aeH
KOCKaHA@, TYTiH HOPMaAbl HOPCE, KoHE KilLIKEHE YaKbITTaH COH, OA XOMBIAAADI.

LWbIFbIN XaTbip.

KypbiaFbl el 6y Cy blabICbIHAR CY YKETKIAIKCI3 60AYbl MyMKiH. Cy biAbICbIHA CY
LWiblFapMarAbl. TOATBIPbIHBI3.

By LbiFapyLibl KepeKTi MeAlepae Kbi3baraH boAap, WamMameH 2
MWHYTTal KyTiHi3.

BymeH yTikTey yLWiH aAAbIH aAa OpHATbIAFaH TemnepaTypa TbiM TOMeH
6onap. ® ® HeMece OAaH YKOFapbl TemnepaTypaHbl TaHAAHbI3.

Cy blabiChl Oy WiblFapylubiFa AYPbICTan opHaTbiAMaraH 60Aap. Cy blAbICHIH
Oy LWblFapyLUblFa AYPbICTarN OPHATBIHBI3 (KCIPT» eTe Tycea)).

TemnepaTypa TyVMMeCi ©Te »ofFapbl HyCKayFa OPHaTbIAFAHAR,
LWblFapblAaTbiH 6y Keby 6oAaAb, koHE OHbl Kepy KublH Boraabl. Erep
CbIPTKbI TEMMepaTypa AereHAel »KoFapbl DOACa, OA 0AaH Ad beTep
KepiHbenaAl, aA erep TemnepaTtypa MAX-Fa opHaTbiAFaH BOACA, OA MYAAE
KepiHOeial. TemnepaTypa TyMMeCiH TOMeHIpeK baraHara OpHaTbIHbI3,
MaCeAEH, YTIK Oy LUbIFapbIn XaTKaHABIFbIH TEKCEPY YLLIH @ ® KOMbIHbI3.

AsToMaTThl KakTaH Tasaaay npoLiecci 6eaceraipirai. LLlamamen 4
MUHYTTal KyTe TYPbIHbI3, COAAH COH KypaA OyMeH VTiKTeyre AarbiH

OOAAABI.
AcTbiHFbl TabaHHaH cy  Ci3 ByMeH yTiKTeyAl bacTaraH 6OACaHbI3, koHE BYMEH YTIKTEYAI LWamans
TaMLUBIAGPbI LLBIFBIM YaKbITTaH COH »aAFacTblpFaH OOACAHbI3, OHAA XKabAbIKTaY WAAHTICIHAET
KaTbIp. By cybin, CyFa alHaAybl MyMKiH. COHbIH, cebebiHeH acTbiHFbl TabaHbiHaH

6ipa3 cy TamLUblAapsbl WbiFasbl. By »KaFAait xkaHaaaH yTikTey GacTaraHaa
HeMece WWamanbl Y3IAICTEH KeMiH YTIKTEYAl KaAFacTbIpFaHAd OPbIH aAaAbl.
YTIKTI €CKi KMiM YCTIHEH YCTan Typbin, 6y IAMEriH TapTnacbiH 6acbiHbI3.
ACTbIHFbI TabaHblHaH CyAblH OpHbIHa Oy LUBbIKKaHLLIA KyTe TYPbIHbI3.

BymeH yTikTey ViliH aAAbIH aAa OpPHATbIAFaH TeMMepaTypa ThiM TOMEH
6oAap, ® ® HeMece OAaH »KOFapbl TemMnepaTypaHbl TaHAHbI3.

bipa3 yaKbIT OyMeH yTiKTereHHeH KeMiH KuiMiHizAe naiaa 60AaTbIH
CYAaHFaH XepAep YTIKTeY TaKTacbHAA CyFa aliHaAFaH OYAbIH HOTUMXKEC
60oAYbl MyMKiH. CyAaHFaH »xepAepail Oycbi3 yTiKTen, KypraTbiHbI3. Erep
YTIKTEY TaKTachl CyAaHFaH BOACa, OHbl KypFaK LUyOepeKneH cypTin
KYPFaTbIHbI3.

MYMKIH Oy LWAAHITa XMHAAbIN KaAFaH BoAap, TEMMNepaTypa @ @ @-AcH
TOMEH KoVibIAFaH 6OAap, HeMece KypaA aAi ByMeH VTiKTeyre AaliblH emec

LWbFap.
YTIKTIH TabaHblHaH Cyaa 6ap 6onaTblH KOCbIHABIAGP MEH XMMMKATTap Oy TeciKleAepiHAe
KaAAbIKTap MeH Hemece/»KoHe acTblHFbl TabaHbIHAA TYPbIN KaaFaH 60Aap. ACTbIHFbI
KOKbICTap WhIFbIM TabaHbIH AbIMKBIA LyOEepeKneH TasaAaHbi3.

XaTblp HemMece VTIKTIH
TabaHbl Aac.
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KeAeA MaceAe MyMKiH cebenTepi MeH LuelliMAepi

Kypan copy AblbbICbIH
LWblFapaAbl.

By whirapyLblaaH cy
TaMLLUbIAAMADI.

Kypaa aHaa-caHAa
KaTTbl COPY AbIObICHIH
WblFapbin,
CbIPTBIAAANABI.

MeH YTIKTI asfblHaH
TYPFbi3a aAMANMbIH.

Kypaa TokTaycbi3 6umn
AbIOBICBIH LUbIFaPaAbI.

KakTaH TasaAay
BIABICBIHBIH, YKapbliFbl
KbIMbIHAQNADI.

ToK cbIMbIH Opay
TyMMeciH backaHaa
TOK CbIMbl TOAbIFbIMEH
OpaAMariAbI.

By WwbiFapyLbHbIH iWiHAET BOMAEPre Cy COPbIABIN anapbliAaAbl. byA
HOPMaAbl Hapce. AereHMeH, erep copy AblbbiChl MyAAEM TOKTaMaca,
Kypanabl BIpAEH COHAIPIM, TOKTaH CyblpbiHbI3. Philips skimLiAik 6epreH
KbI3MET OpPTaAbIFbIMEH BalAaHbICHIHbI3.

ABTOMATTbI TYPAE KaKTaH TasaAay NMpoLecci 6apbicbiHAA KakTaH TasaAay
BIABICBI CYMEH TOAbBIN KeTKeH boAap. KakTaH Ta3aAay npoLecCiHeH KeliH
SpAalibiM KaKTaH TasaAay blAblCbiH 6ocaTbin oTbipbiHbI3. OCbiHbIH
apKacbiHAA KakTaH Ta3aray blAbICbIHbIH CYMEH TOAbIM KETYIHEH CaK
6onacbi3.

ByA aBTOMaTTbl TYPAE KaKTaH Tasandy MPOLECCi KE3IHAE TyaTblH »KaFAan.
By wWbiFapylubiFa Cy Cy blABICbIHAH COPbIALIM anapbIAbIT, KaKTaH Ta3aray
bIABICbIHA WhiFapblAaAbl. Kypaa aBTOMaTTbl TYPAE KaKTaH TasaAay
MPOLIECCIH asikTarFaHLa GipHeLle MUHYT KyTe TypbiHbi3. KakTaH Tasanay
bIABICHIH BOCATHIM, CY bIABICHIHA CY TOATbIPbIHEI3. ABTOMATTbI TYPAE
KaKTaH Ta3aAay MpOLECCi HOPMaAbl KYObIABIC SHE OA HaKTbl yaKbIT
apaAbIFbIHAG OPBIHAAAbIM OTbIPaAbI.

Kypaaabl 0AaH Aa BeTep 3proHOMMKaAbl €TY VLLUIH, OA TIMHEH KOloFa
6OAMaNTBIHAAM ETIAIN XKobaaHFaH. YTIKTI KeAbey eTin biICTbIKKa TO3iIMA
YACTbIKLLIAHBIH YCTiHE KOMbIHBI3. XKacTbIKLaHbl Oy WbiFapyLbl YCTiHe
Hemece TaKTaHblH YCTiHe KotoFa 6oAaabl. Kbi3bin TypraH VTIKTI TikeAen
TaKTalAbIH OETIHE bICTbIKKA TO3IMAI XaCTbIKLLIACI3 KOIOFa BOAMaMAbI.

Cy blABICHI @BBTOMATThl TYPAE KaKTaH Ta3aay bapbicbiHAa 6ocan KaaraH
60nap. Cy blABICEIH CYMEH TOATLIPBIHBI3.

ABTOMATTbI TYPAE KaKTaH Ta3aAay MpOLECCi asKTaAAbl AETeH CO3.
KakTaH Tasanay blabicbiH 60caTbiHbI3. OCbiAai acaraHAZ KypaAAbl
TOKTaH CyblpMaHbi3.

TOK CbIMbl TOK CbIMbIH OPaTbIH XYIe iliHAE BITEAIN KaaFaH 6oAap. Tok
CbIMbIH KyPaAAaH TOAbIFBIMEH CybIPbIM LUbIFAPbLIHBI3, COAAH COH, KalTaAaH
TOK CbIMblH OpaiTbiH TYIMMECIH BacbiHbI3.

- Kbi3MeT Mep3iMi asKTaAFaHAR, KYPbIAFbIHBI KSAIMIT KOKbICMEH Bipre TacTamaHbi3, OHblH OpHbIHa
PECMM XMHAY OpHbIHa TancbipbiHbi3. Ocbiralilla, Ci3 KOpLUaFraH OpTaHbl CaKTayFa
kemekTececi3 (CypeT 26).

KeniAaik )kKaHe KbI3MeT KepceTy

Erep cisre aknapat kepek 60ACa, HeMece Ci3Ae LelliaMereH Maceae 6oAca, Philips'TiH HTepHeT
6eTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa KeAiHi3, Hemece e3iHI3AIH eAirisaeri Philips TyTbiHywbIAap
OpTanblfbiHa TeAepOH LIaACaHbi3 6oAaabl (OA HOMIPAI Ci3 AYHME »Ky3i BOMbIHLI BEPIAETIH KeniAAIK
KiTanwacbiHaH Tabacsi3). CisaiH eAiHizae TyTbiHywbiAap KamMkopablik OpTanbiFbl »KOK BOAFaH
aFaanaa e3iHi3AiH »epriAikTi Philips anaepiHe apbi3aaHbiHei3 Hemece Philips'TiH Yiire apHaaraH
KYParAap KbIBMET AenapTameHTi »koHe »Keke Kamrop BV 6eaimiHe ap3bi3aaHbiHbI3.
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Sveikiname [sigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips“! Norédami naudotis visu ,,Philips™ palaikymu, savo
gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Pries naudodami prietaisa, atidZiai perskaitykite §j vadova ir laikykite jj, kad galétuméte pasinaudoti Sia
informacija véliau.

Pavojus!
- Niekuomet nemerkite lygintuvo ar gary generatoriaus | vanden.

Perspéjimas

- PrieS jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo
[tampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kistukas, maitinimo laidas, tiekimo Zarna ar pats prietaisas
yra pazeistas, arba jei prietaisas buvo nukrites ar praleidzia vandenj.

- Jeigu maitinimo laidas ar tiekimo zarnelé pazeisti, juos turi keisti ,,Philips* arba ,,Philips” jgaliotas
techninio aptarnavimo centras arba panasia kvalifikacija turintys darbuotojai, kad iSvengtuméte
pavojaus.

- Niekada nepalikite prietaiso be priezidros, kai jis prijungtas prie maitinimo tinklo.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar
psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
prizilri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Maitinimo tinklo laidas ir tiekimo Zarnelé neturi liestis su karStu lygintuvo padu.

- Pries kiSdami kiStuka | lizda i8vyniokite visa maitinimo laida.

Ispéjimas

- Prietaisa junkite tik | Zeminta sieninj lizda.

- Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo tinklo laidas ir tiekimo zarnelé.

- Lygintuva ir gary generatoriy statykite ir naudokite tik ant stabilaus, lygaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

- Lygintuvo padas gali labai jkaisti ir jj palietus galima nusideginti.

- Kai baigiate lyginti, valote prietaisa arba netgi trumpam atsitraukiate nuo lygintuvo, pastatykite
lygintuva ant karsciui atsparaus kilimélio lygintuvui, iSjunkite prietaisg ir iStraukite laidg i$ sieninio
el. lizdo.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Tkyje.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,,Philips” prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai
eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine
moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

Bendras aprasymas (Pav. 1)

Tiekimo Zarnelé

Temperatdros diskelis

Temperatdros nustatymo disko indikatorius
Gary srovés mygtukas

Temperatdros lemputé

Gary padavéjas

Atlankas

Karsciui atsparus kilimélis lygintuvui
Platforma

NVONOUVAWN=
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10 Vandens bakelio nuémimo svirtis

11 Nuimamas vandens bakelis

12 Uzpildymo anga

13 Tiekimo Zarnos laikymo skyrius

14 Laido vyniojimo mygtukas

15 Maitinimo laido laikymo skyrius

16 Maitinimo tinklo laidas

17 ,Calc Clean" bakelio istustinimo mygtukas
18 ,,Calc Clean" bakelis su lempute

19 Gary generatorius

20 Maitinimo laido saugojimo laikiklis

21 Maitinimo laido saugojimo griovelis

22 Nesiojimo uzrakto slankiklis

23 Nesiojimo uzraktas

24 Jjungimo / iSjungimo rankenélé

25 Gary pasirinkimo mygtukai su lemputémis (gausus, vidutinis ir ekonomiskas gary nustatymas)
26 Tuscio vandens bakelio lemputé

27 Automatinio iSsijungimo lemputé

28 Automatinio nuosédy salinimo lemputé

Prietaiso naudojimas

Trys ergonomisko lyginimo etapai

1 Ergonomiskos lentos aukstis (Pav. 2)

Lyginimo lenta nustatykite teisingame aukstyje. Jums stovint atstumas tarp jdsy alkines ir lyginimo
lentos turi blti mazdaug 27 cm. Karsciui atspary kilimél] lygintuvui galite naudoti kaip orientyra.

2 Ergonomisko lygintuvo dizainas (Pav. 3)

| virsy pakreipta rankena uztikrina patogia rieso padétj.

3 Ergonomiskas kilimélis lygintuvui (Pav. 4)

Kilimélis lygintuvui leidzZia padéti lygintuva ant lyginimo lentos horizontaliai.

Lyginimas

Gary generatoriy pastatykite ant stabilaus lygaus pavirsiaus, t.y. ant lyginimo lentos arba stalo.
ISimkite vandens bakelj i$ prietaiso (Pav. 5).

Pripilkite pilna vandens bakelj. (Pav. 6)

Pastaba:Tuscio vandens bakelio lemputé mirksi, jei vandens bakelis yra tuscias.

i vandens bakelj nepilkite karsto vandens, kvepaly, acto, krakmolo, nuosédy salinimo priemoniy,
pagalbiniy lyginimo priemoniy ar kity cheminiy medziagy.

Pastaba: §tustinkite kalkiy valymo bakelj, jei jame yra vandens. Zr. skyriy ,,Automatiné nuosédy alinimo
funkcija“.

Norédami atrakinti lygintuva paslinkite uzrakto slankiklj j kaire ir nukelkite lygintuva nuo gary
generatoriaus (Pav. 7)

Nuimkite karsciui atspary kilimélj lygintuvui nuo gary generatoriaus. (Pav. 8)

A Padékite karsciui atspary kilimélj lygintuvui ant lyginimo lentos ir uzdékite ant jo
lygintuva (Pav. 9).

Pastaba: Galite saugiai padéti karstq lygintuvq ant kilimélio lyginimo metu.

Norédami lyginti su garais, nustatykite temperatiira | ® ® ar aukstesne. (Pav. 10)
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ﬂ Jjunkite klstukq i iZeminta sieninj el. lizda (Pav 11)

Jjlungimo / iSjungimo rankenéle nustatykite | jjungimo padétj. (Pav.12)

- Gary lemputé mirksi, rodydama, kad gary generatorius kaista. Po 2 minuciy prietaisu galima
naudotis. Pasigirs du trumpi pypteléjimai, garo lemputé nustos mirkséti ir nuolat 3vies. Kad iseity
garai, paspauskite gary jungiklj.

- Norédami i8lyginti sunkiai iSlyginamas rauksles, galite naudotis gary srovés funkcija. Nustatykite
temperatiira tarp @ @ @ ir ,MAX". Paspauskite gary srovés mygtuka.

Niekada nenukreipkite gary j Zzmones.

[El Norédami pasirinkti norima gary nustatyma, paspauskite garo srovés mygtuka (Pav. 13).

- Didelio gary srauto nustatymas (nustatykite temperatira nuo @ @ @ iki ,MAX")

- Vidutinio gary srauto nustatymas (nustatykite temperatira nuo @ @ @ iki ,MAX")

- ECO nustatymas garams, kurie nekenkia aplinkai (nustatykite temperatdira nuo @ @ iki ,MAX").

Pastaba: Jei naudojatés lygintuvu ilgiau nei 10 minuciy, kad bity uZtikrintas saugumas, prietaisas
iSsijungia automatiskai. Sumirksi automatinio iSsijungimo lemputé. Norédami vél jjungti prietaisq,
paspauskite bet kurj mygtukq (Pav. 14).

Siame prietaise yra automatiné nuosédy $alinimo funkcija. Per tam tikrg laika, gary generatoriuje
susikaupia kalkiy daleliy. Sunaudodamas nuo 6 iki 8 vandens bakeliy prietaisas automatiskai pasalina
kalkiy nuosédas, kad iSsivalyty nuo kalkiy.

Kai automatiskai salinamos nuosédos, sumirksi automatinio nuosédy Salinimo lemputé ir
pasigirsta trumpi pypteléjimai. (Pav. 15)

- Palaukite mazdaug 2 minutes, kad prietaisas baigty procesa.

- Proceso metu, prietaisas kartais skleidzia siurbimo ir spragteléjimo garsus.

Kai automatinis nuosédy Salinimas baigtas, automatinio nuosédy Salinimo lemputé uzgesta.
D Mirksi kalkiy valymo bakelio lemputé (Pav. 16).

Pasalinkite vandens bakelj (Pav. 17).
- Paspauskite kalkiy valymo bakelio istustinimo mygtuka ir iStustinkite kalkiy valymo bakelj j kriaukle.

Pripildykite vandens bakelj ir vél jj pritvirtinkite prie gary generatoriaus (Pav. 18).
- Automatinis nuosédy Salinimas baigtas ir jUs galite pradéti lyginti, kai gary lemputé nuolat Sviecia.
Pastaba: Jei neistustinsite kalkiy valymo bakelio, kito automatinio kalkiy Salinimo proceso metu jis bus
perpildytas.

Kalkiy salinimas rankiniu biadu

Automatinio nuosédy Salinimo sistema leidzia prietaisui iSlikti pakankamai Svariam. Taciau taip pat
galite kalkes pagalinti rankiniu btdu, papildomam valymui.

Pripilkite pilng vandens bakelj (Pav. 19).
Maitinimo kistuka junkite j jZeminta sieninj el. lizda (Pav. 11).

Norédami rankiniu btidu pasalinti nuosédas, laikykite vidurinj gary pasirinkimo mygtuka
nuspaustg ir tuo paciu metu jjunkite prietaisa.Atleiskite gary pasirinkimo mygtuka tik tada, kai
sumirksi mélyna automatinio nuosédy valymo lemputé (Pav. 20).

Vadovaukités 1—4 automatinio nuosédy Salinimo Zingsniais apraSytais anksciau.

Pastaba: Rankinis nuosédy Salinimas gali biti atliktas tik tada, kai prietaisas pakankamai Saltas. Jei
prietaisas per karstas, kad bity atliktas rankinis nuosédy Salinimas, gary pasirinkimo mygtukas sumirksi
ir prietaisas toliau kaista, kad bity galima juo naudotis.
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[N Prietaisa iSjunkite (1) ir atjunkite nuo maitinimo tinklo (2) (Pav. 21).
- Paspauskite laido vyniojimo mygtuka, kad susuktuméte laida.
- Istustinkite kalkiy valymo bakelj, jei jis pripildytas.

Suvyniokite maitinimo laida gary generatoriaus apacioje (Pav. 22).
Pastaba: [sitikinkite, kad maitinimo laidas telpa | saugojimo griovelj ir laikiklio viduje.

Karsciui atspary kilimélj lygintuvui padékite ant gary generatoriaus ir padékite lygintuva ant
kilimélio (Pav. 23).

Pastaba: Jums nereikia laukti, kol prietaisas atvés. Galite padéti prietaisq iSkart po naudojimo.

Norédami uzfiksuoti lygintuva ant gary generatoriaus, paslinkite nesiojimo uzrakto slankiklj j
desing (Pav. 24).

Naudodamiesi lygintuvo rankena, galite lengvai nesti prietaisa viena ranka (Pav. 25).

Greitas trikciy salinimas

Sis skyrius apibendrina daniausiai pasitaikancias, su prietaisu susijusias problemas. Jei negalite i&spresti
problemos naudodamiesi Zzemiau pateikta informacija, kreipkités | savo Salies ,,Philips™ klienty
aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis ir sprendimas

Lygintuvas nejkaista. Jungties problema. Patikrinkite maitinimo laida, kistuka ir sieninj el. lizda.
Lygintuvas nejjungtas. Jjungimo / isjungimo rankenéle nustatykite | padétj
»on” (jungta).
Nustatyta per Zzema temperatdra. Nustatykite didesne temperatdra.

Jjungus nauja lyginimo  Kai kurios prietaiso dalys gamykloje buvo Siek tiek pateptos ir jkaitusios
sistema i$ jos sklinda gali skleisti Siek tiek ddmuy. Tai visiskai normalu, o po kurio laiko dimy
diimai. nebebus.

Prietaisas negamina Vandens bakelyje nepakanka vandens. |pilkite | bakelj vandens.
jokiy gary.
Gary generatorius nepakankamai jkaito. Palaukite mazdaug 2 minutes.

Nustatyta temperatlra yra per Zzema lyginimui garais. Rinkités @ @ ar
aukstesne temperatdira.

Vandens bakelis netinkamai jstatytas j gary generatoriy. Tinkamai jstatykite
vandens bakelj | gary generatoriy (turi pasigirsti spragteléjimas).

Jei temperatlros nustatymo diskas nustatytas ties labai auksta
temperatdira, generuojami sausi ir vos matomi garai. Jie dar blogiau
matomi, jei aplinkos temperatlra palyginti auksta, ir visiskai nematomi, jei
temperatiira nustatyta ties , MAX". Temperatlros nustatymo disku
nustatykite Zemesne temperatira, pvz., ® @, ir patikrinkite, ar lygintuvas
gamina garus.

Jsijungé automatinis nuosédy Salinimo procesas. Palaukite mazdaug 3
minutes, kol lygintuvas pasirengs lyginimui garais.
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Problema Galima priezastis ir sprendimas

I8 lygintuvo pado lasa  Pradéjus lyginima garais ir lyginant garais po pertraukos, garai, buve

vanduo tiekimo Zarnoje, atvéso ir kondensavosi. Dél to i$ lygintuvo pado lasa
vanduo. Kartais taip nutinka pradéjus lyginti arba lyginant po pertraukos.
Laikykite lygintuva virs nereikalingo audeklo ir spauskite gary jungiklj.
Palaukite, kol i$ lygintuvo pado sklis garai, o ne vanduo.

Nustatyta temperatlra yra per zema lyginimui garais. Nustatykite ® ®
arba aukstesne temperatira.

Drégnos démés ant gaminio gali atsirasti dél gary, kurie kondensavosi ant
lyginimo lentos, kai kurj laika lyginote su garais. Lyginkite drégnas démes
kurj laika be gary, kad jos i8dZitty. Jei lyginimo lentos apatiné dalis yra
drégna, nusausinkite ja su sauso audeklo skiaute.

Gali bti, kad Zarnoje susikondensavo garai, buvo nustatyta Zemesné nei
@@ @ temperatlra arba prietaisas nepasiruoses darbui su garo pliipsnio

funkcija.

Lyginimo metu i$ Vandenyje esantys neSvarumai ir chemikalai nuseda gary bakelio angose

lygintuvo pado byra ir (arba) ant lygintuvo pado. Nuvalykite lygintuvo pada drégna Sluoste.

nedvarumai arba

lygintuvo padas yra

nesvarus.

I8 prietaiso sklinda Vanduo siurbiamas j gary generatoriuje esantj katila. Tai normalu. Bet jei

siurbimo garsas. siurbimo garsas nesiliauja, nedelsdami iSjunkite lygintuva ir atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo. Kreipkités | jgaliota ,,Philips” aptarnavimo centra.

Gary generatorius Nuosedy Salinimo bakelis buvo perpildytas nuosedy Salinimo procedtiros

leidZia vanden;. metu. Pasibaigus nuosédy 3alinimo procesui, bdtinai istustinkite nuosédy
salinimo bakelj. Taip uztikrinsite, kad nuosédy Salinimo bakelis nebus
perpildytas kita karta atliekant nuosédy $alinimo proceddra.

Lygintuvas kartais Taip nutinka vykstant nuosédy Salinimo procesui.Vanduo siurbiamas i3

skleidZia stipry vandens bakelio | gary generatoriy ir patenka | nuosédy Salinimo bakelj.

siurbimo garsa ir Palaukite kelias minutes, kol lygintuvas baigs automatiné nuosédy Salinimo

spragsi. procedura. IStustinkite nuosédy Salinimo bakelj ir papildykite vandens
bakelj. Automatiné nuosédy Salinimo procedtra — tai normalus procesas,
automatiskai atliekamas reguliariais intervalais.

Nepavyksta pastatyti Siekiant paversti lygintuva ergonomiskesniu, jis sukurtas taip, kad jj boty

lygintuvo ant jo kulno.  galima padéti tik horizontaliai. Statykite lygintuva horizontaliai ant karsciui
atsparaus lygintuvo kilimélio. Kilimélj galima palikti ant gary generatoriaus
arba padétj ant lyginimo lentos. Nedékite karsto lygintuvo tiesiai ant
lyginimo lentos be karsciui atsparaus lygintuvo kilimélio.

Lygintuvas nuolat Atliekant automatine nuosédy Salinimo procedira vandens bakelis
PYpsi. istustéjo. |pilkite j jj vandens.

Mirksi kalkiy valymo Automatiné nuosédy Salinimo procedira baigta. IStustinkite nuosédy
bakelio lemputé. Salinimo bakelj. Tai darydami neatjunkite lygintuvo nuo tinklo.
Paspaudus laido Laidas jstrigo laido vyniojimo sistemoje. Traukite laidg iS lygintuvo ir dar

suvyniojimo mygtuka  karta paspauskite laido suvyniojimo mygtuka.
laidas suvyniojamas ne
visas.
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- Pasibaigus eksploatacijos laikui neiSmeskite lygintuvo kartu su jprastomis namy Ukio atliekomis,

bet priduokite jj j oficialy perdirbimo punkta. Taip prisidésite prie aplinkos iSsaugojimo (Pav. 26).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné prieziGra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips*
svetainéje www.philips.com arba susisiekite su savo 3alies ,,Philips* klienty aptarnavimo centru (jo
telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips" klienty
aptarnavimo centro jusy 3alyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips” atstova.



54 LATVIESU

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba gttu labumu no Philips piedavata atbalsta,
registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

- Nekad nelieciet gludekli vai tvaika generatoru Gdent.
Bridinajums

- Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noradrtais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Nelietojiet ierici, ja tas kontaktdaksai, elektribas vadam, padeves vadam vai pasai iericei ir redzami
bojajumi, ka ari, ja ierice ir kritusi zemé vai tai ir stce.

- Laiizvairitos no briesmam, bojata elektribas vada vai tvaika padeves vada nomainu drikst veikt
tikai Philips, pilnvarots Philips servisa centrs vai lidzigi kvalificéts personals.

- Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta elektrotiklam.

- Soierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiern, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi
vinus apmacijusi izmantot o ierici.

- Janodrodina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

- Nelaujiet elektribas vadam un tvaika padeves vadam saskarties ar karstu gludekla gludinasanas
virsmu.

- Pilnba atritiniet elektribas vadu pirms pievienojat to stravai.

levéribai

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

- Regulari parbaudiet, vai elektribas vadam un tvaika padeves vadam nav kadi bojajumi.

- Gludekli un tvaika generatoru vienmér novietojiet un lietojiet uz stabilas, lidzenas un horizontalas
virsmas.

- Gludekla gludinasanas virsma var klUt arkartigi karsta, un pieskarsanas tai var izsaukt apdegumus.

- Kad esat beigusi gludinasanu, kad tirat ierici un ari, kad atstajat gludekli bez pieskatisanas pat uz
Tsu bridi:novietojiet gludekli uz karstuma izturiga atpUtas paliktna, izslédziet ierici un iznemiet
elektribas kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

- lerice ir paredzéta tikai majas lietoSanai.

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar
muUsdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Tvaika padeves vads

Temperatiras izvéles ripa

Temperatiras regulatora indikators
Pastiprinata tvaika poga

Temperatiras indikators

Tvaika slédzis

Vaks

Karstuma izturigs gludekla atpdtas paliktnis
Platforma

NVONOUAWN=
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10 Udens tvertnes nonemsanas svira

11 Nonemama Gdens tvertne

12 Uzpildes atvere

13 Padeves vada uzglabasanas nodalijums

14 Vada saritinasanas poga

15 Uzglabasanas nodalijums elektribas vadam
16 Elektribas vads

17 Calc Clean tvertnes iztukSoSanas poga

18 Calc Clean tvertne ar signallampinu

19 Tvaika generators

20 Padeves vada uzglabasanas skavas

21 Padeves vada uzglabasanas grope

22 Parnésasanas noslégsanas slidslédzis

23 Parnésasanas aizslégs

24 leslégsanas/izslégsanas sledzis

25 Tvaika atlases pogas ar gaismam (spéciga, vidéja un ECO tvaika iestatijumi)
26 Lampina ‘Udens tvertne ir tuksa’

27 Automatiskas izslégsanas lampina

28 Automatiska Calc-Clean lampina

lerices lietosana

Tris energoekonomiskas gludinasanas soli

1 Energoekonomisks gludinama déla augstums (Zim. 2)

Uzstadiet gludinamo déli pareiza augstuma. Stavot, attalumam starp JUsu elkoni un gludinamo déli
jabdt apméram 27cm. JUs varat izmantot karstuma izturigo gludekla atpUtas paliktni ka paraugu.
2 Ergonomisks gludekla dizains (Zim. 3)

Uz augsu veérstais slipais rokturis nodrosina értu plaukstas stavokli.

3 Ergonomisks gludekla atptas paliktnis (Zim. 4)

Gludekla atpttas paliktnis lauj novietot Jtsu gludekli horizontali uz gludinama déla.

Gludinasana

Novietojiet tvaika generatoru uz stabilas un [idzenas virsmas, pieméram, uz gludinama dela vai
uz galda.

Iznemiet no ierices Gidens tvertni (Zim. 5).
Piepildiet tdens tvertni lidz maksimala imena iezZimei MAX. (Zim. 6)
Piezime: Ja tvertne ir tukSa, mirgo lampina ‘tdens tvertne ir tuksa’.

Nelejiet tidens tvertné karstu udeni, smarzas, etiki, cieti, katlakmens attirisanas lidzekl|us,
gludinasanas Skidrumus vai citas kimiskas vielas.

Piezime: Iztuksojiet Calc Clean, ja taja ir tdens. Skatiet nodalu ‘Automatiska Calc-Clean funkcija’.

Bidiet parnesasanas blokesanas slidsledzi uz kreiso pusi, lai atbloketu gludekli un nonemtu to
no tvaika generatora (Zim. 7).

Nonemiet karstumizturigo gludekla atputas paliktni no tvaika generatora. (Zim. 8)

A Novietojiet karstuma izturigo gludekla atpiitas paliktni uz gludinasanas déla un novietojiet
gludekli uz ta (Zim. 9).

Piezime: Js varat drosi novietot karstu gludekli uz paliktna gludinasanas laika.

Lai gludinatu ar tvaiku, iestatiet temperatiiras regulatoru uz @ @ vai augstaku. (Zim. 10)
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ﬂ lespraudiet elektribas vada spraudni iezeméta sienas kontaktligzda (Zim. 11).
Uzstadiet |es|egsanas/lzs|egsanas slédzi uz‘on’ (ieslégts). (Zim.12)

- Tvaika lampina mirgo, kas norada, ka tvaika generators silst. PEc 2 minGtém ierice ir gatava
lietosanai. JUs dzirdésit divus pikstienus, tvaika lampina parstas mirgot un paliks ieslégta. Lai iegltu
tvaiku, piespiediet tvaika padeves slédzi.

- Lai atbrivotos no griti izgludinamajam krokam, varat lietot pastiprinata tvaika funkciju. lestatiet
temperatdras regulatoru starp @ @ @ un MAX. Nospiediet pastiprinata tvaika pogu.

Nekad neversiet tvaika plismu pret cilvekiem.

ﬂ Nospiediet tvaika pogu, lai izveletos nepiecieSamo tvaika iestatijumu (Zim. 13).
Augts tvaika iestatijums nodrosina spécigu tvaiku (iestatiet temperatiiru robezas no @ @ @ lidz
MAX).

- Vidgjs tvaika iestatijums nodrosina vidéja stipruma tvaiku (iestatiet temperatdiru robezas no
e e e [idz MAX).

- ECO iestatijums nodrosina videi draudzigu tvaiku (iestatiet temperatdru robezas no @ @ lidz
MAX).

Piezime: Ja nelietojat gludekli vairak par 10 minitém, ierice drosibas iemeslu de| automatiski izsledzas.
Mirgo automadtiskas izslegSanas lampina. Lai no jauna ieslégtu ierici, nospiediet jebkuru pogu (Zim. 14).

Tirisana

Siierice ir aprikota ar Auto Calc Clean funkciju. P&c laika tvaika generatora veidojas katlakmens. lerice
automatiski veic Calc Clean procesu, lai attiritu sevi no katlakmens, izmantojot 6 lidz 8 Gdens
tvertnes.

Kad notiek Automatiskais Calc Clean process, Automatiska Calc Clean lampina mirgo un Jus
dzirdat Tsus pikstienus. (Zim.15)

- Uzgaidiet aptuvem 2 minUtes, lai ierice pabelgtu procesu.

- Siprocesa laika, ierice palaikam izdod pumpéjosas un klikékinoZas skanas.

Kad Automatiskais Calc Clean process ir pabeigts, Automatiska Calc Clean lampina izdziest.
D Calc Clean tvertnes lampina mirgo (Zim. 16).

Nonemiet @idens tvertni (Zim. 17).
- Nospiediet Calc Clean tvertnes iztukSosanas pogu un iztukSojiet Calc Clean tvertni izlietné.

No jauna uzpildiet tidens tvertni, un piestipriniet to pie tvaika generatora (Zim. 18).
- Automatiska Calc Clean process tagad ir pabeigts, un Jds varat sakt gludinat,
kad tvaika signallampina iedegas nemirgojot.

Piezime: Ja Jiis neiztukSojat Calc Clean tvertni, tad tvertne parpladis nakama Automatiska Calc Clean
procesa laika.

Manualais Calc Clean process
Automatiska Calc Clean sistéma uztur ierici pietiekoso tiru. Tomér, papildus tirisanai, JUs varat veikt
Calc Clean procesu manuali.

Piepildiet tidens tvertni lldz maksimala imena iezimei MAX (Zim. 19).
lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas kontaktligzda (Zim. 11).

Lai uzsaktu Calc Clean procesu manuali, turiet vid€jo tvaika izvéles pogu nospiestu, taja pasa
laika, iesledzot ierici. Atlaidiet tvaika izvéles pogu tikai tad, kad mirgo zila Automatiska Calc
Clean lampina (Zim. 20).

Sekojiet Automatiska Calc Clean procesa 1.-4. soliem, kas aprakstiti augstak.
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Piezime: Manudlais Calc Clean process var tikt aktivizéts tikai, ja ierice ir pietiekoSi auksta. Ja ierice ir
parak karsta manualajam Calc Clean procesam, tvaika izvéles poga mirgo un ierice turpina uzkarst
lieto3anai.

UzglabasSana

Izsledziet ierici (1) ,un atvienojiet to no elektrotikla (2) (Zim. 21).
- Nospiediet vada saritinasanas pogu, lai uzglabatu elektribas vadu.
- lztuksojiet Calc Clean tvertni, ja ta ir piepildita.

Aptiniet padeves vadu ap tvaika generatora apaksu (Zim. 22).
Piezime: Parliecinieties, ka padeves vads pareizi novietots uzglabasanas gropé un skavu iekSpuse.

Novietojiet karstuma izturigo gludekla atputas paliktni uz tvaika generatora un novietojiet
gludekli uz paliktna (Zim. 23).

Piezime: Jums nav jagaida, kamér ierice atdzisis. Jus varat novietot to glabasana nekavejoties péc
lietosanas.

Parsledziet parnésasanas noslégsanas slidsledzis pa labi, lai noslégtu gludekli uz tvaika
generatora (Zim. 24).

JUs tagad varat viegli parvietot visu ierici ar vienu roku, izmantojot gludekla rokturi (Zim. 25).

Kldmju novérsana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kurdm varat sastapties, izmantojot ierici. Ja
nevarat tas atrisinat, izmantojot turpmak redzamo informaciju, Iidzu sazinieties ar savas valsts Philips
Klientu apkalposanas centru.

Problema lespejamais iemesls un risinajums

lerice nesakarst. Ta varétu bt savienojuma probléma. Parbaudiet elektribas vadu,
kontaktdaksSu un sienas kontaktligzdu.

lerice nav ieslégta. Uzstadiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi uz ‘on’ (ieslégts).

lestatita temperatdra ir parak zema. lestatiet augstaku temperatdru.

No manas jaunas Dazas ierices dalas ir ripnica viegli ieellotas un iesakuma, pie karsésanas,
gludina3anas sistémas  var izdalit nedaudz damu. 5 paradiba ir pilnigi normala un péc Tsa laika
nak diimi, kad es to partraucas.

iesledzu.

lerice neizdala tvaiku.  Udens tvertné nav pietiekosi daudz Udens. Uzpildiet Gdens tvertni.
Tvaika generators nav pietiekosi uzkarsis. Uzgaidiet aptuveni 2 mindtes.

lestatita gludinasanas temperatdira ir parak zema gludinasanai ar tvaiku.
Izvélieties temperatlru @ @ vai augstaku.

Udens tvertne nav pareizi novietota uz tvaika generatora. Pareizi
novietojiet tdens tvertni uz tvaika generatora (atskan klikskis).

Kad temperatlras regulators ir iestatits uz parak augstu temperatdru,
tvaiks, kas rodas, ir sauss un griti redzams. Tas ir vél mazak redzams, kad
istabas temperatira ir relativi augsta, un pilnigi neredzams, ja temperattira
ir iestatita uz MAX (maksimala). lestatiet temperatdras regulatoru uz
zemaku temperatlru, pieméram, @ @, lai parbaudrtu vai gludeklis rada
tvaiku.
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Problema lespejamais iemesls un risinajums

Ir aktivizéts Auto Calc Clean process. Uzgaidiet aptuveni 4 mindtes, lidz
ierice bis gatava gludinasanai ar tvaiku.

No gludinasanas Kad Jus uzsakat gludinasanu ar tvaikuy, vai kad turpinat gludinasanu ar

virsmas pil tdens tvaiku péc partraukuma, tvaiks, kas jau bija padeves vada, ir atdzisis un
kondenséjies par Udeni. Tas izraisa Gdens pilienu izdaliSanos no
gludinasanas virsmas. Dazreiz tas notiek, kad sakat gludinat, vai turpinat
gludinat péc partraukuma.Turiet gludekli virs vecas dranas un nospiediet
tvaika slédzi. Uzgaidiet lidz no gludinasanas virsmas dens vieta sak nak
tvaiks.

lestatita temperatira ir parak zema gludinasanai ar tvaiku. lzvélieties
temperatlru ® @ vai augstaku.

Mitri plankumi, kas paradas uz jlsu apgérba péc gludinasanas ar tvaiku,
var rasties tvaika dél, kas ir kondenséjies uz gludinama déla. Kadu laiku
gludiniet mitros plankumus ar tvaiku, lai tos izzavetu. Ja gludinama déla
apaksa ir mitra, noslaukiet to ar sausu draninu.

Tvaiks iesp&jams ir kondenséjies caurul€, temperatdira iespéjams ir
uzstadita zem @ @ @ vai arT iespéjams ierice nav gatava gludinasanai ar

tvaiku.
No gludinasanas Udeni esosie netirumi vai kimikalijas izveidoju$as nogulsnes tvaika atverés
virsmas izdalas un/vai uz gludinasanas virsmas. Notiriet gludinasanas virsmu ar mitru
pléksnes un netirumi, draninu.
vai gludinasanas virsma
ir netira.

lerice rada stkn&$anai  Udens tiek iestknéts katla, kas atrodas tvaika generatora iek$pusé. Tas ir

[idzigu skanu. normali. Tomeér, ja stiknésanas skana neizztd, nekavéjoties izsledziet ierici
un atvienojiet to no elektrotikla. Vérsieties Philips pilnvarota apkopes
centra.

No tvaika generatora  Calc Clean tvertne ir parpludusi Automatiska Calc Clean procesa laika.

stcas Udens. Vienmeér iztuksojiet Calc Clean tvertni péc Calc Clean procesa.Tas
noveérs Calc Clean tvertnes parplisanu nakamaja reiz€, kad tiek veikts
Calc Clean process.

Laiku pa laikam ierfice  Tas notiek Automatiska Calc Clean procesa laika. Udens tiek iesiknéts no

izdod skalu stkné&sanas Tdens tvertnes tvaika generatora, un izdzits Calc Clean tvertné. Uzgaidiet

troksni un klikskosu paris mindtes, [ldz ierice pabeidz Automatisko Calc Clean procesu.

skanu. [ztuksojiet Calc Clean tvertni un tad piepildiet Gdens tvertni.
Automatiskais Calc Clean process ir normals process, kas regularos
intervalos tiek veikts automatiski.

Es nevaru novietot Lai padaritu ierici ergonomiskaku, ta ir izstradata tada veida, ka gludekli

gludekli vertikali. var novietot tikai horizontali. Novietojiet gludekli horizontali uz karstuma
izturiga atpUtas paliktna. Paliktnis var tikt atstats uz tvaika generatora
augspuses, vai ar JUs varat novietot paliktni uz gludinasanas déla.
Nenovietojiet gludekli tiedi uz gludinasanas déla, bez karstuma izturiga
atpitas paliktna.

lerice nepartraukti Automatiska Calc Clean procesa laika ir iztukSojusies Tdens tvertne.
pikst. Uzpildiet Gdens tvertni.
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Problema lespejamais iemesls un risinajums

Calc Clean tvertnes Automatiska Calc Clean process ir pabeigts. Iztuksojiet Calc Clean
lampina mirgo. tvertni. Neatvienojiet ierici no elektrotikla, kad to darat.

Vads netiek pilniba Vads ir iespridis vada saritinasanas sistéma. lzvelciet vadu ara no ierices

satits, kad es nospiezu  un no jauna nospiediet vada saritinaSanas pogu.
vada saritinasanas

pogu.

Vides aizsardziba

- Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficidla savaksanas punkta parstradei. Tada veida JUs palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 26).

Garantija un apkalposana

Ja jums nepieciesama informacija vai palidziba, [Gdzu, apmeklgjiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs
atrodams vispasaules garantijas brosiira). Ja jasu valsti nav Klientu apkalpoSanas centra, griezieties pie
vietéja Philips precu izplatitaja.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips! Aby w pemni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdéj produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie zanurzaj w wodzie zelazka ani generatora pary.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, Ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jedli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy, waz doptywowy lub
samo urzadzenie, albo jesli urzadzenie zostato upuszczone badz przecieka.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu sieciowego lub weza
doptywowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podfaczone do sieci elektrycznej.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Zze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

- Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego i weza doptywowego z rozgrzana stopa
zelazka.

- Cafkowicie rozwin przewdd sieciowy przed podfaczeniem go do sieci elektryczne.

Uwaga

- Podtaczaj urzadzenie wyfacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Regularnie sprawdzaj, czy przewdd sieciowy i waz doptywowy nie sg uszkodzone.

- Zawsze korzystaj z zelazka i generatora pary na stabilnej i réwnej poziomej powierzchni.

- Stopa zelazka moze by¢ bardzo rozgrzana i dotkniecie jej moze spowodowaé poparzenia.

- Po zakonhczeniu prasowania postaw zelazko na odpornej na temperature podktadce pod zelazko,
wytacz urzadzenie | wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego w przypadku
czyszczenia urzadzenia lub odstawienia zelazka nawet na krétka chwile.

- Urzadzenie to jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.W
przypadku prawidtowe] obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest
bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien dzisiejszy.

Opis ogolny (rys. 1)

Waz doptywowy

Pokretfo regulatora temperatury
Wskaznik pokretfa regulatora temperatury
Przycisk siinego uderzenia pary

Wskaznik temperatury

Przycisk wiaczania pary

Klapka

NOoOUVThA WN=
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8 Odporna na temperature podktadka pod zelazko
9 Platforma

10 Dzwignia zwalniajaca zbiorniczek wody

11 Odtaczany zbiornik wody

12 Otwor wlewowy wody

13 Schowek na waz doptywowy

14 Przycisk zwijania przewodu sieciowego

15 Schowek na przewdd sieciowy

16 Przewdd sieciowy

17 Przycisk oprdzniania zbiornika Calc—Clean

18 Zbiornik Calc—Clean ze wskaznikiem

19 Generator pary

20 Uchwyt na waz doptywowy

21 Rowek na waz doptywowy

22 Przefacznik zabezpieczenia na czas przenoszenia
23 Zabezpieczenie na czas przenoszenia

24 Pokretto wyfacznika

25 Przyciski wyboru pary ze wskaznikami (wysokie i Srednie ustawienia pary oraz ustawienie ECO)
26 \Wskaznik pustego zbiorniczka wody

27 Wskaznik automatycznego wytaczania

28 Wskaznik automatycznej funkeji Calc—Clean

Zasady uzywania

Ergonomiczne prasowanie w trzech krokach

1 Ergonomiczna wysoko$¢ deski (rys. 2)

Ustaw deske do prasowania na odpowiedniej wysokosci. Gdy stoisz, odlegtos¢ miedzy Twoim
fokciem a deska do prasowania powinna wynosi¢ okoto 27 cm. Skorzystaj z odpornej na
temperature podkfadki pod zelazko jako wskaznika.

2 Ergonomiczna konstrukgja zelazka (rys. 3)

Uchwyt nachylony ku gdrze zapewnia wygodne utozenie nadgarstka.

3 Ergonomiczna podktadka pod zelazko (rys. 4)

Podkfadka pod Zelazko umozliwia ustawienie Zelazka na desce do prasowania w pozycji poziomej.

Prasowanie

Umiesc¢ generator pary na stabilnej i rownej powierzchni, np. na twardej czesci deski do
prasowania lub na stole.

Wyijmij zbiornik wody z urzadzenia (rys. 5).
Napetnij zbiorniczek woda do poziomu wskaznika ,,MAX". (rys. 6)
Uwaga:Wskaznik pustego zbiorniczka wody miga, gdy zbiorniczek jest pusty.

Nie wlewaj do zbiorniczka goracej wody, perfum, octu, krochmalu, sSrodkéw do usuwania
kamienia, utatwiajacych prasowanie ani zadnych innych srodkéw chemicznych.

Uwaga:Wylej wode ze zbiornika Calc—Clean. Patrz rozdziat ,,Automatyczna funkcja Calc-Clean”.

Przesun w lewo przetacznik zabezpieczenia na czas przenoszenia, aby odblokowac zelazko i
wyjaé je z generatora pary (rys. 7).

Wyjmij odporna na temperature podkiadke spod zelazko spod generatora pary. (rys.8)

A Pot6z odporna na temperature podktadke pod zelazko na desce do prasowania i umie$¢ na
niej zelazko (rys. 9).
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Uwaga:W trakcie prasowania gorqce zelazko mozna stawia¢ na podktadce.

Aby prasowac z uzyciem pary, ustaw pokretto regulatora temperatury w potozeniu ® @ lub
wyzszym. (rys. 10)

ﬂ Wit6z wtyczke do uziemionego gnlazdka elektrycznego (rys. 11).
Ustaw pokretto wytacznika w pozycji ,,on". (rys.12)

- Miganie wskaznika pary oznacza, ze generator pary nagrzewa sie. Po 2 minutach urzadzenie jest
gotowe do uzycia. Po ustyszeniu dwdch sygnatdw wskaznik pary przestaje migac i zaczyna
Swieci¢ w sposéb ciagty. Naciénij przycisk wiaczania pary, aby wiaczy¢ pare.

- Aby usuna¢ najbardziej uporczywe zagniecenia, mozna skorzysta¢ z funkcji siinego uderzenia
pary. Ustaw pokretto regulatora temperatury pomiedzy @ @ @ a MAX. Nacisnij przycisk silnego
uderzenia pary.

Nie wolno kierowac¢ strumienia pary na ludzi.

[E3 Nacisnij przycisk pary, aby wybra¢ zadane ustawienie pary (rys. 13).

- Wysokie ustawienie dla duzej mocy pary (ustaw temperature pomiedzy @ @ @ a MAX)

- Srednie ustawienie dla umiarkowanej mocy pary (ustaw temperature pomiedzy ® @ @ a MAX)

- Ustawienie ECO dla ekologicznego ustawienia pary (ustaw temperature pomiedzy @ @ a MAX).

Uwaga: Jezeli urzqdzenie nie bedzie uzywane przez ponad 10 minut, wylqczy sie automatycznie dla
bezpieczenstwa. Zacznie takze miga¢ wskaznik automatycznego wyltqczania.Aby ponownie wiqczyc
urzqdzenie, nacisnij dowolny przycisk (rys. 14).

Czyszczenie

Urzadzenie jest wyposazone w automatyczng funkcje Calc—Clean. Z biegiem czasu w generatorze
pary gromadza sie czasteczki kamienia. Urzadzenie korzysta automatycznie z funkcji Calc—Clean w
celu usuniecia nagromadzonego kamienia po zuzyciu 68 zbiorniczkdw wody.

Podczas korzystania z funkcji Calc—Clean miga wskaznik automatycznej funkcji Calc—Clean i
stychac krotkie sygnaty dzwiekowe. (rys.15)

- Proces ten trwa okoto 2 minut.

- W trakcie jego trwania z urzadzenia moga wydobywac sie odgtosy pompowania i stukania.

Po zakonczeniu procesu Calc—Clean wskaznik automatycznej funkcji Calc—Clean gasnie.
D Miga wskaznik zbiornika Calc—Clean (rys. 16).

Zdejmij zbiorniczek wody (rys. 17).
- Naciénij przycisk oprdzniania zbiornika Calc—Clean i wylej zawarto$¢ zbiornika do zlewu.
Napetnij ponownie zbiornik woda i przymocuj go z powrotem do generatora pary (rys. 18).

- Automatyczny proces Calc—Clean zostat zakonczony. Prasowanie mozna rozpoczaé, gdy
wskaznik pary $wieci w sposéb ciagly.

Uwaga: Jesli zbiornik Calc—Clean nie zostanie oprézniony, przepetni sie podczas nastepnego
automatycznego procesu Calc—Clean.

Reczny proces Calc—Clean
Automatyczny system Calc—Clean pozwala zachowa¢ wzgledna czysto$¢ urzadzenia. Proces Calc—
Clean mozna takze przeprowadzi¢ recznie, aby dodatkowo wyczysci¢ urzadzenie.

Napetnij zbiorniczek woda do poziomu wskaznika ,,MAX” (rys. 19).
Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego (rys. 11).

Aby uruchomic¢ proces Calc—Clean recznie, nalezy w trakcie wiaczania urzadzenia trzymac
wcisniety Srodkowy przycisk wyboru pary. Przycisk wyboru pary nalezy zwolni¢ dopiero
wtedy, gdy zacznie miga¢ niebieski wskaznik automatycznej funkcji Calc—Clean (rys. 20).
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Wykonaj powyzsze czynnosci 1-4 automatycznego procesu Calc—Clean.

Uwaga: Proces Calc—Clean mozna uruchomic recznie tylko wtedy, gdy urzqdzenie ma odpowiednio niskq
temperature. Jesli urzqdzenie jest zbyt gorqce, przycisk wyboru pary zacznie migac, a urzqdzenie zacznie
sig¢ nagrzewac.

Wylacz urzadzenie (1) i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego (2) (rys.21).
- Naciénij przycisk zwijania przewodu sieciowego, aby schowad przewdd.
- Oprdznij zbiornik Calc—Clean.

Nawin waz doptywowy wokét dolnej czesci generatora pary (rys. 22).
Uwaga: Upewnij sie, ze wqz doplywowy jest prawidtowo umieszczony w rowku oraz w uchwycie.

Potéz odporng na temperature podkiadke pod zelazko na generator i umiesc na niej
zelazko (rys. 23).

Uwaga: Nie trzeba czekac na ostygniecie urzqdzenia. Urzqdzenie mozna schowac bezposrednio po

uzyciu.

Przesun w prawo przefacznik zabezpieczenia na czas przenoszenia, aby zablokowac zelazko w
generatorze pary (rys. 24).

Cate urzadzenie mozna teraz przenosic jedna reka, trzymajac za uchwyt zelazka (rys. 25).

Rozwiazywanie problemow

Ten rozdziat opisuje najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknaé, korzystajac z urzadzenia. Jesli
ponizsze wskazdwki okazg sig¢ niewystarczajace do rozwiazania problemu, nalezy skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips.

Problem Prawdopodobna przyczyna i rozwiazanie
Urzadzenie nie Problem dotyczy potaczenia. Sprawdz przewdd sieciowy, wtyczke oraz
nagrzewa sie. gniazdko elektryczne.

Urzadzenie nie zostato wiaczone. Ustaw pokretto wyfacznika w pozycji

,on”.
Ustawiona temperatura jest zbyt niska. Ustaw wyzsza temperature.

Po wiaczeniu z Niektdre czesci urzadzenia zostaty lekko nattuszczone podczas produkgji
nowego systemu i poczatkowo podczas nagrzewania z urzadzenia moze wydostawac sie
prasowania parowego  dym. Zjawisko to jest catkowicie normalne i ustanie po krétkiej chwili.
wydobywa sie dym.

Urzadzenie w ogdle W zbiorniczku wody nie ma wystarczajacej ilosci wody. Napetnij

nie wytwarza pary. zbiorniczek wody.

Generator pary nie nagrzat sic do odpowiedniej temperatury. Poczekaj
okoto 2 minut.

Ustawiona temperatura prasowania jest zbyt niska dla prasowania
parowego. Wybierz temperature @ @ lub wyzsza.

Zbiorniczek wody nie zostat poprawnie umieszczony w generatorze pary.
Prawidtowo umies¢ zbiorniczek wody w generatorze pary (ustyszysz
,Kliknigcie”).
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Problem Prawdopodobna przyczyna i rozwiazanie

Gdy pokretto regulatora temperatury zostato ustawione na bardzo
wysoka temperature, wytwarzana para jest sucha i ledwo widoczna. Jest
ona jeszcze mniej widoczna, gdy temperatura otoczenia jest wzglednie
wysoka, i bedzie zupetnie niewidoczna, gdy temperatura prasowania
ustawiona zostanie w pozycji , MAX". Ustaw pokretto regulatora
temperatury na nizsza warto$¢, np. @ @, aby sprawdzi¢, czy zelazko na
pewno wytwarza pare.

Uruchomiony zostat automatyczny proces Calc—Clean. Zelazko bedzie
gotowe do prasowania parowego po okoto 4 minutach.

Ze stopy zelazka Po rozpoczgciu prasowania parowego lub wznowieniu prasowania po

wyciekajg krople wody.  krétkiej przerwie para znajdujaca sie¢ w wezu doptywowym schtadza sie i
skrapla, co powoduje skapywanie kropli wody ze stopy zelazka. Dzieje sie
tak czasami na poczatku prasowania lub po wznowieniu prasowania po
krotkiej przerwie. Trzymajac zelazko nad starg szmatka, nacisnij przycisk
wiaczania pary. Poczekaj, az ze stopy zelazka zacznie wydostawac sie para
zamiast wody.

Ustawiona temperatura jest zbyt niska dla prasowania parowego. Ustaw
temperature @ @ lub wyzsza.

Mokre plamy pojawiajace si¢ na ubraniach po pewnym czasie od
rozpoczecia prasowania parowego moga powstawad wskutek skraplania
sie pary na desce do prasowania. Wysusz plamy, prasujac je przez jakié
czas bez uzycia pary. Jedli powierzchnia deski do prasowania jest mokra,
wytrzyj ja sucha szmatka.

By¢ moze w wezu skroplita sie para, ustawiona temperatura do
prasowania parowego jest nizsza niz ® ® ® lub urzadzenie nie jest
przygotowane do prasowania parowego.

Ze stopy zelazka Obecne w wodzie zanieczyszczenia lub $rodki chemiczne osadzity sie w
wydostaja sie otworach wylotu pary i/lub na stopie zelazka. Wyczy$¢ stope zelazka
zanieczyszczenia lub wilgotng szmatka.

jest ona zabrudzona.

Z urzadzenia dobiega Do bojlera znajdujacego sie wewnatrz generatora pary pompowana jest

odgtos pompowania.  woda. Jest to zjawisko normalne. Jesli jednak odgtosy pompowania nie
ustana, natychmiast wytacz urzadzenie i odfacz je od sieci elektrycznej.
Skontaktuj sig z autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.

Z generatora pary Nastapito przepemienie zbiornika Calc—Clean w trakcie automatycznego

wycieka woda. procesu Calc—Clean. Zawsze oprdzniaj zbiornik Calc—Clean po
zakonczeniu procesu. Zapobiega to jego przepetnieniu podczas kolejnego
procesu Calc—Clean.

Z urzadzenia co jaki§  Dzieje sie tak podczas automatycznego procesu Calc—Clean.Woda jest

czas wydobywajg sie pompowana ze zbiorniczka wody do generatora pary, a nastepnie

odgtosy pompowania i wptywa do zbiornika Calc—Clean. Poczekaj kilka minut do zakorczenia

stukania. automatycznego procesu Calc—Clean. Opréznij zbiornik Calc—Clean, a
nastepnie napetnij zbiorniczek wody. Proces Calc—Clean jest procesem
normalnym, przeprowadzanym automatycznie w regularnych odstepach
czasu.
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Prawdopodobna przyczyna i rozwiazanie

Nie moge ustawic¢
zelazka w pozycji
pionowe;.

Urzadzenie emituje

ciagly sygnat
dzwiekowy.

Miga wskaznik

zbiornika Calc—Clean.

Przewdd nie jest
zwijany do konca po
nacisnieciu przycisku
zwijania przewodu
sieciowego.

Aby urzadzenie byfo bardziej ergonomiczne, zostato ono zaprojektowane
w taki sposéb, ze mozna je potozy¢ jedynie w pozycji poziomej. Ustaw
zelazko w pozycji poziomej na odpornej na temperature podkfadce pod
zelazko. Podktadke mozna potozy¢ na generatorze pary lub na desce do
prasowania. Nigdy nie stawiaj goracego zelazka bezposrednio na desce
do prasowania.

Podczas automatycznego procesu Calc—Clean w zbiorniku skonczyfa sie
woda. Nalej wody do zbiorniczka.

Zakonczyt sig automatyczny proces Calc—Clean. Opréznij zbiornik
Calc—Clean. W trakcie wykonywania tej czynnosci nie wyjmuj wtyczki
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Przewdd utknat w systemie zwijania przewodu. Wyciagnij przewdd z
urzadzenia i ponownie naciénij przycisk zwijania przewodu.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtérnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 26).

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa
www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju Panstwa zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, Tnregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioara.

Pericol
- Nu introduceti fierul sau generatorul de abur in apa.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul electric, furtunul de alimentare sau aparatul prezintd
deteriordri vizibile, daca ati scdpat aparatul pe jos sau daca prezintd scurgeri.

- Incazulin care cablul electric sau furtunul de alimentare este deteriorat, trebuie Tnlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a
evita orice accident.

- Aparatul nu trebuie ldsat nesupravegheat in timp ce este conectat la priza.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului n
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu atingeti cablul electric si furtunul de alimentare de talpa fierului cind aceasta este incinsa.

- Desfaceti complet cablul de alimentare nainte de a-l conecta la priza.

Precautie

- Conectati aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.

- Verificati cu regularitate furtunul de alimentare si cablul electric, pentru a vd asigura ca nu
prezinta deteriordri.

- Asezati si folositi intotdeauna fierul si generatorul de abur pe o suprafatd orizontald, plana si
stabild.

- Talpa fierului de calcat se incinge foarte tare si poate cauza arsuri la atingere.

- Dupa ce ati terminat de calcat, cand curdtati aparatul si chiar cand faceti o scurtd pauza: asezati
fierul In pozitie verticald, opriti-l si scoateti stecherul din priza.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri electromagnetice (EMF). Dacd
este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Descriere generala (fig. 1)

Furtun de alimentare

Selector de temperaturd

Indicator de selectare a temperaturii

Buton pentru jet de abur

Indicator de temperatura

Activator de abur

Capac

Suport termorezistent pentru fierul de calcat
Platforma

NVONOTUVAWN=
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10 Manetd de eliberare a rezervorului de apd

11 Rezervor de apd detasabil

12 Orificiu de umplere

13 Compartiment de stocare a furtunului de alimentare
14 Butonul pentru rularea cablului

15 Compartiment de stocare pentru cablul de alimentare
16 Cablu de alimentare

17 Buton de golire a rezervorului pentru detartrare

18 Rezervor de detartrare cu lumind

19 Generator de abur

20 Suport pentru furtunul de alimentare

21 Fantd de stocare pentru furtunul de alimentare

22 Glisor de blocare la transport

23 Blocare la transport

24 Buton de pornire/oprire

25 Butoane pentru selectarea aburului, cu lumini (setari puternic, mediu si abur ECO)
26 Lumind pentru ‘Rezervor de apa gol

27 Lumind pentru oprire automata

28 Lumind pentru detartrare automata

Utilizarea aparatului

Trei pasi pentru calcarea ergonomica

1 Iniltime ergonomica a mesei (fig. 2)

Reglati masa de calcat la indltimea corectd. Cand stati n picioare, distanta dintre cotul dvs. si masa de
cdlcat trebuie sa fie de aproximativ 27 cm. Puteti folosi drept reper suportul termorezistent, pentru
asezarea fierului.

2 Fier de célcat cu design ergonomic (fig. 3)

Manerul inclinat in sus inlesneste o pozitie confortabild a incheieturii mainii.

3 Suport ergonomic pentru asezarea fierului (fig. 4)

Suportul pentru asezarea fierului va permite sd asezati fierul orizontal pe masa de calcat.

Calcatul

Asezati generatorul de abur pe o suprafata stabila si pland, de exemplu pe zona rigidd a mesei
de calcat sau pe o masa.

Scoateti rezervorul de apa de pe aparat (fig. 5).
[El Umpleti rezervorul pani la nivelul maxim. (fig. 6)
Notd: Lumina ‘Rezervor de apd gol’ clipeste dacd rezervorul de apd este gol.

Nu turnati apa fierbinte, parfum, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare sau alte
substante chimice in rezervorul de apa.

Notd: Goliti rezervorul de detartrare in cazul in care contine apd. Consultati capitolul ‘Functia automatd
anticalcar’.

Deplasati glisorul de blocare la transport la stanga, pentru a debloca fierul de calcat si luati
fierul de pe generatorul de abur (fig. 7).

Luati suportul termorezistent pentru fierul de célcat de pe generatorul de abur. (fig. 8)

A Asezati suportul termorezistent pentru fierul de cilcat pe masa de cilcat si puneti fierul pe
acesta (fig. 9).

Notd: In timpul cdlcatului puteti aseza in sigurantd fierul incins pe suport
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Pentru a célca cu abur, setati selectorul de temperatura la® ® sau mai sus. (fig. 10)

ﬂ Introduceti stecherul intr-o priza cu |mpamantare (fig. 11).
Setati butonul de pornire/oprire la pozitia ‘on’ (pornit). (fig. 12)

- Ledul pentru abur lumineazd intermitent pentru a indica faptul ca generatorul de abur se
incédlzeste. Dupd 2 minute, aparatul este gata de utilizare.Veti auzi doud semnale sonore, ledul
pentru abur nu mai lumineaza intermitent si rdmane aprins. Apasati activatorul de abur pentru a
produce abur.

- Pentru a elimina cele mai incapatanate cute, puteti utiliza functia pentru jet de abur. Setati
selectorul de temperaturd intre ® ® ® si MAX. Apdsati butonul pentru jet de abur.

Nu directionati niciodata aburul inspre oameni.

[EJ Apisati butonul pentru abur pentru a selecta setarea de abur doriti (fig. 13).

- Setare puternicd pentru debit de abur puternic (setati o temperaturd de la @ @ ® la MAX)
- Setare medie pentru debit de abur moderat (setati o temperaturd de la @ @ ® la MAX)

- Setare ECO pentru debit de abur ecologic (setati o temperaturd de la @ ® la MAX).

Notd: Dacd nu utilizati fierul de cdlcat mai mult de 10 minute, aparatul se opreste automat, din motive
de sigurantd. Lumina pentru oprire automatd clipeste. Pentru a porni din nou aparatul, apdsati orice
buton (fig. 14).

Curatarea

Acest aparat este echipat cu o functie automatd anticalcar. In timp, particulele de calcar cresc in
generatorul de abur. Aparatul efectueazd automat un proces de detartrare, pentru a se curdta de
calcar dupa utilizarea a 6-8 rezervoare de apa.

In cursul procesului de detartrare automati , lumina pentru detartrare automata clipeste si
sunt emise semnale sonore scurte. (fig.15)

- Asteptati aproximativ 2 minute pentru ca aparatul sd finalizeze procesul.

- In cursul acestui proces, aparatul emite, ocazional, sunete specifice pomparii si clicuri.

Cand procesul de detartrare automata este finalizat, lumina pentru detartrare automata se
stinge.
D Lumina rezervorului de detartrare clipeste (fig. 16).

Scoateti rezervorul de api (fig. 17).
- Apasati butonul de golire a rezervorului de detartrare si goliti rezervorul de detartrare in
chiuvetd.

Reumpleti rezervorul de apad si reatasati-l la generatorul de abur (fig. 18).
- Procesul de detartrare automata este finalizat acum si puteti incepe sa calcati
cand lumina pentru abur este aprinsd permanent.

Notd: Dacd nu goliti rezervorul de detartrare, rezervorul va curge la urmdtorul proces de detartrare
automatd.

Procesul de detartrare manuala
Sistemul cu detartrare automatd mentine aparatul suficient de curat. Totusi, puteti efectua procesul
de detartrare manual, pentru curdtare suplimentard.

Umpleti rezervorul pana la nivelul maxim (fig. 19).
Introduceti stecherul in priza de perete cu impamantare (fig. 11).

Pentru a incepe procesul de detartrare manuala, mentineti apasat butonul de selectare medie
a aburului, In timp ce porniti aparatul. Eliberati butonul de selectare a aburului numai cand
lumina albastra pentru detartrare automata clipeste (fig. 20).
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Urmati pasii 1 - 4 ai procesului de detartrare automata, descrisi mai sus.

Notd: Procesul de detartrare manuald poate fi activat numai dacd aparatul este suficient de rece. Dacd
aparatul este prea fierbinte’ pentru procesul de detartrare manuald, butonul de selectare a aburului
clipeste, iar aparatul continud sd se incdlzeascd, in scopul utilizdrii.

Opriti aparatul (1) si deconectati-l (2) (fig. 21).
- Apasati butonul de rulare a cablului, pentru stocarea cablului.
- Goliti rezervorul de detartrare dacd este plin.

Rulati furtunul de alimentare in jurul bazei generatorului de abur (fig. 22).

Notd:Asigurati-vd cd furtunul de alimentare este asezat corespunzadtor in fanta de stocare si in interiorul
suportului.

[El Asezati suportul termorezistent pentru fierul de cilcat pe generatorul de abur si puneti fierul
pe acesta (fig. 23).

Notd: Nu trebuie sd asteptati ca aparatul sd se rdceascd. Puteti depozita aparatul imediat dupd utilizare.

Glisati glisorul de blocare la transport la dreapta, pentru a bloca fierul de calcat de pe
generatorul de abur (fig. 24).

Cu o mana puteti transporta acum cu usurinta intregul aparat, de manerul fierului de
calcat (fig. 25).

Depanare

Acest capitol include cele mai frecvente probleme care pot apdrea legate de aparat. Daca nu reusiti
sd rezolvati problema folosind informatiile de mai jos, contactati centrul Philips de asistenta pentru
clienti din tara dvs.

Problema Cauza si solutie posibile

Aparatul nu se ncinge. Existd o problema de conectare.Verificati cablul de alimentare, stecherul
si priza de perete.

Aparatul nu a fost pornit. Setati butonul de pornire/oprire la ‘pornit’.
Temperatura setatd este prea micd. Setati o temperaturd mai mare.

La pornire, noul sistem  Anumite componente ale aparatului au fost unse usor in fabrica si pot
de cdlcat scoate fum.  produce fum la prima incalzire. Acest fenomen este perfect normal si
inceteazd dupd o perioada scurta

Aparatul nu produce  Nu este suficientd apa in rezervorul de apa. Umpleti rezervorul de apa.
abur.

Generatorul de abur nu a fost ncdlzit suficient. Asteptati aprox. 2 minute.

Temperatura de cdlcat setatd este prea micd pentru calcatul cu abur.
Selectati o temperaturd de® ® sau mai mare.

Rezervorul de apd nu este asezat corespunzator in generatorul de abur:
Asezati rezervorul de apa corespunzdtor in generatorul de abur (‘cu
clic).
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Problema Cauza si solutie posibile

Cand selectorul de temperaturd este setat la o temperaturd foarte mare,
aburul produs este uscat si greu vizibil. Este si mai putin vizibil cand
temperatura mediului este relativ mare si este absolut invizibil cand
temperatura este setatd la MAX. Setati selectorul de temperaturd la o
temperatura mai redusd, de ex.@ ®, pentru a verifica dacd fierul de calcat
produce abur.

Procesul de detartrare automata este activat. Asteptati aproximativ 4
minute pentru ca aparatul sa fie pregatit pentru cdlcatul cu abur.

Din talpa fierului se Cand Incepeti cdlcatul cu abur si cand continuati sd cdlcati cu abur dupa

scurg picaturi de apd o intrerupere, aburul care a fost inca prezent in furtunul de alimentare
s-a racit si s-a transformat in apa. Din aceastd cauza se scurg picaturi de
apa din talpa fierului. Acest lucru se intdmpld uneori, cand Tncepeti sa
cdlcati sau continuati sd cdlcati dupd o Intrerupere. Puneti fierul de cdlcat
peste o carpd veche si apasati declansatorul de abur Asteptati pand cand
din talpa fierului iese abur in locul apei.

Temperatura setatd este prea mica pentru cdlcatul cu abur: Setati o
temperaturd de® @ sau mai mare.

Petele de umezeald aparute pe articolele de imbracaminte dupa ce ati
cdlcat cu abur un timp prelungit se pot datora aburului condensat pe
talpa fierului de cdlcat. Célcati petele de umezeald fard abur un timp
pentru a le usca. Dacd partea de dedesubt a talpii fierului de calcat este
umedd, stergeti-o cu o carpd uscatd.

Este posibil ca aburul sa se fi condensat in furtun, temperatura sd fie
setatd sub @ ® @ sau aparatul sd nu fie pregatit pentru calcarea cu abur.

Talpa fierului lasa In Impuritatile sau substantele chimice prezente in apa s-au depozitat in
urmd o crusta si orificiile pentru abur si/sau pe talpa. Curdtati talpa cu o carpa umeda.
impuritati sau este

murdard.

Aparatul produce un  Apa este pompata in recipientul pentru abur din interiorul generatorului

sunet specific de abur Acest lucru este normal. Totusi, daca sunetul specific pomparii nu

pomparii. se opreste, opriti imediat aparatul si deconectati-l. Contactati un centru
de service autorizat Philips.

Din generatorul de Rezervorul de detartrare s-a revarsat in cursul procesului de detartrare

abur curge apa. automatd. Goliti intotdeauna rezervorul de detartrare dupd procesul de

detartrare. Acest lucru previne revarsarea rezervorului de detartrare la
urmatoarea efectuare a procesului de detartrare.

Aparatul produce Acest lucru se Intdmpld in cursul procesului de detartrare automata. Apa

ocazional un zgomot  este pompatd din rezervorul de apa in generatorul de abur si expulzatd

specific pomparii siun  n rezervorul de detartrare. Asteptati cateva minute pentru ca aparatul

clic. sa termine procesul de detartrare automata. Goliti rezervorul de
detartrare, apoi umpleti rezervorul de apa. Procesul de detartrare
automata este un proces normal, care este efectuat automat, la intervale
regulate.
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Problema Cauza si solutie posibile

Nu pot aseza fierul de  Pentru a face aparatul mai ergonomic, a fost proiectat astfel incat fierul

cdlcat pe suportul sau.  de cdlcat poate fi asezat numai orizontal. Asezati fierul de calcat orizontal
pe suportul termorezistent. Suportul poate fi ldsat deasupra
generatorului de abur sau puteti aseza suportul pe masa de cdlcat. Nu
asezati fierul incins direct pe masa de calcat, fard suportul termorezistent.

Aparatul emite Rezervorul de apd s-a golit In cursul procesului de detartrare automatd.
semnale sonore Umpleti rezervorul de apa.

permanent.

Lumina rezervorului Procesul de detartrare automata este finalizat. Goliti rezervorul de

de detartrare clipeste.  detartrare. Nu deconectati aparatul in acest timp.

Cablul nu este rulat Cablul este blocat in interiorul sistemului de derulare napoi a cablului.
complet cand apads Trageti cablul din aparat si apasati din nou butonul de derulare napoi a
butonul de rulare cablului.

napoi a cablului.

Protectia mediului

- Nuaruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 26).

Garantie si service

Dacad aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul Philips de asistentd pentru clienti din tara dvs. (gdsiti

numarul de telefon in garantia internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de centru,

deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.
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BeBeaeHue

[No3apasaseM ¢ nokynkor npoayKuum Philips! AAs NoAydeHns MOAHOM MOAAEPKKM, OKa3blBaEMOM
komnaHvelt Philips, 3aperncTpupyiiTe nsaeave Ha Beb-cante www.philips.com/welcome.

Ba)kHo!

I—lepeA Ha4aAOM 3KCMAyaTaun r|pv16opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C HACTOALLNMM PYKOBOACTBOM
N COXpaHNTE €ro AAA AAABHEWLLIErO MCMOAb30BaHMS B Ka4ecTBe CrMpaBOYHOro MaTeprana.

OnacHo!
- 3anpewaeTca Norpy»aTb yTIOr MAM MapOreHepaTop B BOAY.

MpeaynpexkaeHue.

- [lepea noaraloueHrem nprbopa yoeanTech, YTO yKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAAbHOE HanpsKeHue
COOTBETCTBYET HAMPSHKEHNIO MECTHOWM SAEKTPOCETU.

- He noab3syiiTecs Nprbopom, ecAn CeTEBOW LWHYP, CETEBAA BIUAKA, LLAGHT MOAAYM Mapa MAW cam
NpUBOP MUMEIOT BUAVMBIE MOBPEXAEHMS, @ TaKXKe €CAU MPUOOP POHSAAM MAK OH MPOTEKaeT.

- B cayuae nospexaeHns ceTeBoro LUHypa MAM LUAGHra Moaa4n napa Ux HeobXoAMMO 3aMeHUTb.
YT0bbI 0becneynTb Be3onacHylo SKCMAyaTaLmio NPMOOPa, 3aMeHa AOAKHA MPON3BOAMTLCS
TOALKO B TOProBow opranusaumm Philips, B asToprsosaHHoM cepsicHoM LeHTpe Philips nan B
CEePBUCHOM LIEHTPE C NMEePCOHAAOM aHAAOTMUHOM KBAAUGUKALIMN.

- He ocTaeasiiTe BKAIOUEHHBIN B CeTb Nprbop 6e3 NprcMoTpa.

- AaHHbIl Nprbop He NpeAHasHauYeH AAA MCMOAB30BaHWA AMLIAMK (BKAIOYAA AETEN) C
OrpaHMYeHHbBIMU BO3MOXHOCTSIMIU CEHCOPHOM CUCTEMBI MAW OrPaHUUYEHHBIMIU YMCTBEHHBIMU UAM
dU3MUECKMMM CMOCOBHOCTAMM, @ TaKXKe AVLAMK C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM W 3HAHUAMM, KPOME
KaK Noa, KOHTPOAEM 1 PYKOBOACTBOM MO BOMPOCaM MCMOAb30OBaHUA NMPUOOpPa CO CTOPOHbI AWL,
OTBETCTBEHHDIX 33 MX 6E30MacHOCTb.

- He nossonsarite aeTaAM UrpaTb ¢ MPUOOPOM.

- CeTeBOW WHYP W WAAHI NOAAYM Mapa He AOAKHbI KacaTbCst FOpAYEn MOAOLLBbI YTIOra.

- [loAHOCTbIO pasmoTalTe CEeTEBOM WHYP MepeA TeM, Kak MOAKAIOUMTb €ro K SAEKTPOCETU.

BHuMaHue

- [NoakniouaiiTe MpUOOP TOABKO K 3a3eMAEHHOI pO3eTKE.

- PeryrspHo npoBepsiiTe, He MOBPEXAEH AV CETEBOM LUHYP MAW WAGHT MOAAYM Mapa.

- YcTaHaBAVBaNMTE YTION M MapOreHepaTop Ha rOPU30OHTAABHYIO, POBHYIO 1 YCTOMYMBYIO
MOBEPXHOCTb.

- [puKocHoBEHWME K CUABHO HarpeTOM MOAOLLBE YTiOra MOXET MPUBECTU K OXOraM.

- [lo OKOHYaHWM FAGKEHWA, MPK OYMCTKE NPMBOPA, @ TaK »Ke OCTaBAAA YTIor 6e3 npucMoTpa
AKE Ha KOPOTKOE BpeMms, MOCTaBbTE €ro Ha TEPMOCTOMKMI KOBPUK AAA YTIOra, BEIKAIOUMTE U
BbIHbTE BMAKY CETEBOIO LIHYPa M3 PO3ETKM SAEKTPOCETU.

- [prbop npeaHasHaueH TOALKO AAS AOMALLHErO MCMOAB30BAHM.

DAeKTpoMarHuTHble noas (AMI)

AarHoe ycTpoiictso Philips cooTBeTCTBYeT CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM Moasm (DMIT).
[Mpy NpaBUALHOM OBPALLIEHNM COFAACHO UHCTPYKLIMSAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAB30OBATEAS,
NPVYMeHeH1e YCTPOMCTBa Be30MacHO B COOTBETCTBIM C COBPEMEHHbIMU HayUHBIMM AAHHBIMM.

O6uiee onucanme (Puc. 1)

LLIAaHr noaauum napa

AVCKOBbIN peryAaTop Harpesa

VIHAMKATOP AMCKOBOTO PEryAATOpa Harpesa
KHorka BrAloUeHNs GyHKLMM MapoBoro yaapa
VIHAMKaTOp Harpea

KHorka Bbinycka napa

NUVTAWN=
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7 Kpbliwka

8 TepMOCTOVKMIN KOBPUK AAS YTIOTa

9 TlloacTaBka

10 KHorka oTcoeAlHeHWA pe3epByapa AASt BOADI

11 CoveMHbIt pe3epByap AAd BOAbI

12 HaavBHoe oTBepcTHe

13 OTaeneHre AASt XpaHEHWS LAGHMA NOAQYM Mapa

14 KHomka A cMaTbiBaHKs WHYypa

15 OTaenreHne aAs XpaHeHWs CETEBOTO LHYPa

16 CeTesoit wHyp

17 Knonka camea Boapl 13 emrocTu Calec Clean

18 Emkoctb Calc Clean ¢ noacseTKomn

19 MaporexepaTop

20 [lpucnocobaeHne AAs XpaHEHMS WAAHTA MOAAYM Mapa

21 [lpopesb OTAEAEHWS AAT XPaHEHMA LLAAHTA MOAQYM Mapa

22 [lepeKknioyaTeb GAOKUPOBKM

23 brokvpoBka

24 [lepeknoyaTeAb NUTaHKs

25 KHomnku peryAMpoBaHmst moaaun napa ¢ NoACBETKON (PEXMMbI MOAAUM Mapa: BEICOKMIA, CPEAHMI
n ECO)

26 VHAMKaTOp NYCTOro pesepsyapa AAA BOAbI

27 VIHAMKATOP aBTOMATUHECKOTO OTKAIOUEHMS

28 MHavKaTOp OYHKUMM aBTOMATUYECKOTO oumiieHmns oT Hakmnu Auto Calc Clean

UcnoabsoBaHue npnbopa

TPM wara K 3proHOMHUYHOMY FAaA>KE€HUIo

1 SproHomuyHas BbicoTa rAaalAbHOM Aockn (Puc. 2)

YCTaHOBMTE HEOBXOANMYIO BLICOTY FAGAMABHOM AOCKM. KOraa Bbl CTOWTE, PacCTOAHME MeXAY
AOKTEM U AOCKOM AOAKHO COCTaBASTb NPUMEPHO 27 cM. MOXHO MCMOAL30BATb TEPMOCTOMKMIA
KOBPWK AAA YTIOTa B KaUeCTBE HarpaBASIOLLEN.

2 DProHOMWYHbIN AM3anH yTiora (Puc. 3)

130rHyTas BBEpX pyyKka obecrneursacT KOMPOPTHOE MOAOKEHWE 3aMACTbs.

3 DproHoMKuHbIN KoBpKK ans yTiora (Puc. 4)

KoBpuK AAS yTiOra MO3BOAAET CTaBMTb YTION FOPU3OHTAABHO Ha MAAANABHYIO AOCKY.

Aa>keHue

EB YcraHoBuTe napoperyAsTop Ha yCTOMUMBYIO U POBHYIO MOBEPXHOCTb, HarpUMep, Ha
FAAAMABHYIO AOCKY MAM Ha CTOA.

CHumuTe pesepyap aAs Boabl (Puc. 5).
3anoAHUTe pe3epByap AASl BOAbI AO OTMETKM MaKCUMaAbHOTO ypoBHs. (Puc. 6)

[pumeyanue. Ecan pesepsyap gas Bogel nycm, 3aropaemcsi MHgUKamop nycmoro pesepsyapa gas
BOgbI.

He AobaBAsiiTe B pe3epByap AASl BOAbI AYXM, YKCYC, KPAXMaA, CPEACTBA AASl YAAAEHUS HAaKMUMK,
AOGABKM AAS TAAKEHUS MAU APYTHME XMMUYECKUE CPEACTBA.

IMpumeyanue. Ecan 8 emkocmu Calc Clean ocmaaack Boga, caesime ee. Cm. pazgea “@yHkums
aBmomMamuy4eckoro ounieHms om Hakunu Auto Calc Clean”.

AAst pa36AOKMPOBaHMs YTIOra CABUHbTE NMepeKAloYaTeAb BAOKUPOBKM BAEBO M CHUMMTE yTIOT
c naporeHepatopa (Puc. 7).
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CHUMUTE TEPMOCTONKMIA KOBPUK AAf yTiora ¢ naporeHepatopa. (Puc. 8)
A MomecTuTe TePMOCTOMKMI KOBPUK Ha FAAAMABHYIO AOCKY M MoCTaBbTe Ha Hero yTior (Puc.9).
[Mpumeyarme. Bo BbeMs raakeHus MOXKHO 6e30nNACHO NOCMABMMb FOPSIYMI ymIor Ha KOBPUK.

AAS TARXKEHUSI C MAPOM YCTaHOBUTE AWMCKOBbIN PEryAsiTOp Harpeea yTiora B MOAOXKEHWE @ @
uAu Bbiwwe. (Puc. 10)

[El BcrasbTe BUAKY ceTeBOro LWHypa B 3a3eMAEHHYIO po3eTKy 3aekTpocetn (Puc. 11).

- YCcTaHOBUTE NEpeKAoYaTeAb BKA/BBIKA. B MOAOXKeHMe “on” (BKA.). (Puc. 12)

- VHaMKaTOp Napa MUraeT, yKasbiBas Ha Harpes naporeHepaTopa. Hepes 2 MuHyTbl
naporeHepaTop roTos K paboTe. [1po3ByyaT ABa 3BYKOBbIX CHIHAA], MHAMKATOP Mapa
nepecTaHeT MUraTb 1 ByAET ropeTb POBHO. HaKMKTE KHOMKY NoAauM Napa AAA HadaAa
FAQKEHWS C MNapOM.

- AN PasrA@KMBAHMA XKECTKUX CKAGAOK MOXHO MCMOAB30BATb GYHKLMIO MApOBOro yAapa.
VCTaHOBKTE AMCKOBbIN PEMYAATOP Harpesa B MOAOXKEHKE MexXAy © @ @ 1 MAX. HaxmuTe
KHOMKY BKAIOYEHMS GYHKLIMM MNapoOBOro yAapa.

3anpeLaeTcs HaNpaBASTb CTPYIO Mapa Ha AIOAEN.

ﬂ Haxmute KHomnKy noaaun napa aas Bbibopa Tpebyemoro pexkuma noaayu napa (Puc. 13).
Pexkim “Beicokunir’: MolLHas noaada napa (yCTaHoBMTE TEMMepaTypy B AMAnNa3oHe OT @ @ @ A0
MAX).

- Pexum "CpeaHnin”: noaava napa cpeaHei MoLHOCTU (YCTaHOBUTE TEMMEpaTypy B AManasoHe
oT e@e r0 MAX).

- Pexxum ECO: 3koAorMuUHBIN pexknm nosaum napa (yCTaHoBWTE TEMMNEPATYPY B AManasoHe OT
oo 10 MAX).

[Mpumeyanue. Ecan ymior He ncnoabayemcs goabiue 10 MuH., no npuumnHam b6esonacHocmu npubop
aBMOMAMmYecKy BbiKAlOYaemcs. MIHgukamop asmomamuyeckoro OMKAIOYEHNS! HAYUHAEM MUTAMe.
Umobbr cHoBa BKAIOYMMB npubop, Haxkmmme Atobyto kHonky (Puc. 14).

AaHHbI Nprbop ocHalleH $yHKUMEN aBTomaTieckoro oumtierns oT Hakunm Auto Calc Clean. Co
BPEMEHEM B MaporeHepaTope OCeAQIOT YaCTULbl HaKMMW. YCTPOMCTBO aBTOMAaTUYECKH 3amycKaeT
MPOLIECC OUMLLEHWSA OT HaKMMM MOCAE MCMOAL30BaHMS PE3epByapa AAA BOABI B TeueHue 6-8 pas.

Bo Bpems npouecca ounweHns ot Hakunu Auto Calc Clean nHankatop Auto Calc Clean
HauMHAeT MUraThb, U Bbl CAbILLMTE KOPOTKME 3BYKOBble curHaAbl. (Puc. 15)

- [NoaoxaUTE MPUMEPHO 2 MUHYTBI, MOKA HE 3aKOHUYUTCS MPOLIECC OYMLLEHMS.

- VlHoraa Bo Bpemsi mpouecca oumLLeHUs OT HakmM NMPUBOP MOXET M3AABATH 3BYK
paboTaloLLEro HaCcOCa AW LLEAYKM.

Koraa npouiecc ounctkun Auto Calc Clean 6yaet 3aBepuueH, MHankaTop Auto Calc Clean
noracHer.
D ToacseTka emkoctu Calc Clean HauHeT muratsb (Puc. 16).

CHumuTe eMKocTb aAs Boabl (Puc. 17).
- HakmuTe KHOMKy canBa Boasl 13 eMkocTn Calc Clean 1 BbieliTe 13 Hee BOAY B PaKOBUHY.

HanoAHMTe eMKOCTb AASt BOABI M YCTaHOBUTe ee B naporeHepaTop (Puc. 18).
- [lpouecc ounuiermsa ot Haxkmnm Auto Calc Clean 3asepiueH. MOXXHO HauMHATb MAQXKEHWE,
KOrAa MHAVKaTOp Noaaun napa byAeT ropeTb POBHO.

[Mpumeyanue. Ecan He Bbiaumb Bogy u3 emkocmu Calc Clean, oHa Mosxem nepenoAHMMbCS BO BpeMs
cAegytouero npotiecca oynieHns om Hakunu Auto Calc Clean.
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3anyck Bpy4Hyio npouecca oumw,eHms ot Hakunu Calc Clean
Baaroaaps cucteme ouneHms ot Hakunm Auto Calc Clean npubop octaetcsa unctbiM. OaHako,
MOXHO BPYYHYIO 3amycTuTb npoLiecc oumtleHms Calc Clean AA AOMOAHUTEABHOM OUMCTKM.

3amnoAHUTe pesepByap AASl BOAbI AO OTMETKM MakcMMaAbHoro yposHs (Puc. 19).
BcTaBbTe BUAKY LUHYpa MUTaHUS B 3a3eMAEHHYIO po3eTKY 3AeKkTpoceTH (Puc. 11).

AAs 3anycka Bpy4Hyto npotiecca ouunieHns oT Hakunu Calc Clean yaeprkuBaitTe HaxaToM
CPEAHIOIO KHOTKY PeryAMpoBaHMs pexKMma noAadu napa U OAHOBPEMEHHO BKAKOYaiiTe
npubop. OTnycTUTE KHOMKY PeryAMPOBaHMA PeXMMa NoAa4M Nnapa, TOAbKO KOrAa 3aMuraet
cnHmnit uiamnkatop Auto Cale Clean (Puc. 20).

BbinoaHuTe warn 1-4 no ounwenuio ot Haknnu Auto Calc Clean, onucaHHble Bbiwe.

[Mpumeyanme. Mpouecc ouniienns om Hakunu Calc Clean Mo>KHO aKmuBMPOBAMb BPYYHYI0, MOALKO
ecan npubop ocmbia go Heobxogumon memnepamypbl. Ecan npubop cAMILKOM ropsumii gas
3anycka npouecca Calc Clean BpyyHyio, KHONKa peryAMpoBaHUS N0gaym napa HayHem Murame, a
npubop bygem npogoAxKamb HArpeBaMbCs gAS FAAXKEHUS.

BbikatounTe npubop (1) u oTKAlouMTe ero ot saekTpocetu(2) (Puc. 21).
- YTOOblI CMOTaTb CETEBOW LUHYP NEPEA XPaHEHWEM, HAXKMMTE Ha KHOMKY CMaTbIBAHWA LHYPa.
- Ecan B emrocti Cale Clean ocTanack Boaa, caeliTe ee.

O6moTaiTe WAAHT MOAQ4YM Napa BOKPYr OCHOBaHMsA naporeHepatopa (Puc. 22).

[pumeyanue. Ybegnmecb, Ymo WAGHT N0gaym napa goAxkHbIM 06pasom npoxogum B npopesb u
pacnoaaraemcs B NnpCnocobAeHNM gAs XpaHeHUS.

[El MomecTuTe TEPMOCTOMKMIA KOBPMK Ha MaporeHepaTop M MoCTaBbTe Ha Hero yTior (Puc. 23).

[Mpumevanue. Heobs3ameAbHo sxgameb, noka npubop ocmsiHem. MoxxHo nogromosumsb npubop K
XPAHEHUIO CpA3Y NOCAE NCNOAb30BAHMS.

CABWHbTE nepeKAlovaTeAb GAOKUPOBKM BMpaBoO AAS GAOKMPOBaHMs yTiora Ha
naporeHepatope (Puc. 24).

Tenepb 0AHOW PyKOIt Bbl AETKO MOXETe MepeHOCUTb Becb MpUBOP 3a pyuky yTtora (Puc. 25).

lMoucK n ycTpaHeHue HeMCnpaBHOCTEN

AaHHas raaBa nocesiieHa Hanboaee ObLLVM BOMpOCaM MCMoAb30oBaHus nprbopa. Ecam
CaMOCTOSATEABHO CMPaBUTLCA C BO3HMKLWKMMK MPOBAEMAMU HE YAAETCS, ObpaTUTECh B LIEHTP
noaAAepXKu nokynateaen Philips salen cTpaHbl.

MpobAema Bo3MorkHas npuuinHa u pelueHue

VYTior He HarpeBaeTcA.  [Ipobaema 3akaiodaeTca B coeavHeHum. [IposepbTe WHyp M1TaHws,
BUAKY 1 PO3ETKY SAEKTPOCETU.

[prbop He BKAIOYEH. YCTaHOBUTE MepeKAoHYaTEAb BKA./BBIKA. B
noAoxeHue “on” (BKA.).

VCTaHOBAEHa CAVILLIKOM HM3Kasi TemrepaTypa. YTaHoBuTe bonee
BbLICOKYIO TeMMepaTypy.
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Mpobaema Bo3modkHas npuymHa u pelueHue

[pu BKAIOYEHMIM Ha npou3sBoaCTBe HeKOTOpbIe AeTaAM yTiora OblAV MOKPBITHI CMa3Kow, U
HOBOW CUCTEMbI MPpW NMEPBOM BKAIOUYEHMM HOBOTO YTiOra MOXET BbIAGAATLCA HEKOTOPOE
FADKEHMS BBIAGAETCA  KOAMYECTBO AbiMa. DTO HOPMAALHO, 1 YEPE3 HEKOTOPOE BpeMs

AbIM. BbIAGACHME AblMa MPEKPATUTCA.

[Npnbop He B pesepByape HeAOCTaTOUYHO BOABI. 3aMOAHUTE €ro.

BblpabaTbiBaeT napa.

[NaporeHepaTop He HarpeAcsi A0 HEODXOAMMOW TEMMEPATYPbI.
[oAOKANTE OKOAO 2 MUHYT.

AVCKOBbIVI PEryAATOP Harpera yCTaHOBAGH Ha HEAOCTaTOYHO BbICOKYIO
AAA TADKEHWA C MapoM TemrepaTypy. YCTaHoBKTe TemnepaTypy B
AVarasoHe OT @ @ 1 BbilLe,

PesepByap AAS BOABI YCTAHOBAEH B MapOreHepaTope HEMpasyAbHO.
[paBMABHO YCTAHOBUTE PE3epBYap AAS BOALI B MaporeHepaTop
(AOMKEH MPO3BYYaTb LLEAYOK).

[pn ycTaHoBKe Ou4eHb BEICOKOW TeMMepaTypbl Harpesa, BblpabaTbiBaeTcs
CyXOM Map, KOTOPbI MPaKTUYECKM HE BUAEH. |aKOM Map elle MeHee
3aMETEH MPK OTHOCKUTEABHO BbICOKOM TEMMEPATYPE OKPY»KaIOLLErO
BO3AYXa W MOAHOCTBIO HEBMAMM MPU YCTaHOBKE AMCKOBOTrO peryAsTopa
Harpesa B noAoxeHne MAX. YcTaHOBMTE MeHblUee 3HaYeHe Harpesa,
Hanp1Mep, ® @, 4TOObI YOeANTLCA B TOM, UTO CUCTeMa BbipabaTbiBaeT
nap.

AKTVBMpPOBaH Mpoliecc ouuieHnst oT Hakunu Auto Calc Clean.
[oAOKAMTE OKOAO 4 MUHYT, MOKa MPUOOP He OYAET FOTOB K MA@KEHMIO

C MapoMm.
Ha noaouwse yTiora B TeueHne nepebix MUHYT FAXKEHWUA C MapoOM 1 BO BpPeMA
NOABASIOTCA KanAu BO30OHOBAEHMSA MAQXKEHNA C MapOM MOCAE MepepbiBa OCTaBLUMICA B
BOAbI LWAAHre Nap OCTbIBaeT M KOHAEGHCHPYETCS, DTO MPUBOAMT K MOABACHMIO

KaneAb BOAbI Ha MOAOLLBE YTiOra. DTO MPOVCXOAMT, KOTARA Bbl HAUYMHAETE
FAGAWTb MOCAE MPOAOAKUTEABHOTO MAM HEMPOAOAKUTEABHOMO
nepepbiBa. YAEPKMBas YTIOr HaA CTapOM TKaHbIO, HAKMKUTE KHOTKY
BKAIOUEHMA Napa. AOKAMNTECH HOPMaAM3ALMM NMOAAYM Napa.

Bbl6paHHaF| TEMNEPaTypa HEAOCTATOYHO BbICOKa AAA FAAXKEHUA C MapOM.
VcTaHoBWTE TEeMNepaTypy B AMara3oHe OT @ @ U BblLLE.

[osABAEHME MOKPbBIX MATEH Ha OASKAE MOCAE HEKOTOPOro BPEMEHM
FADKEHWA C MapOM MOXKET ObITb BbI3BaHO KOHAEHCATOM Mapa,
00pa30BaBLIEMCA Ha MAAMABHOM AOCKe. [TpoCyLluMTE MOKPbIE MATHA,
MPOrAaAMB VX yTiorom 6e3 napa. ECAM HU3 rAaAMABHOM AOCKM OCTaeTcA
MOKPbIM, MPOTPUTE €ro KyCKOM CyXOM TKaHM.

BosmorkHO nap CKOHAEHCMPOBAACA B WAAHIE; PETYAATOP Harpesa
YCTAHOBAEH B MOAOXEHNE HKE @ @ @ AV I'Ipl/l60p E€lle HE TOTOB K
FAQKEHUIO C MapOM.
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MpobAema Bo3MorkHas npuyimHa u pelueHue

13 oTBEpCTUI
MOAOLWBbLI MOCTYMNAOT
XAOTbA HAKMUMN 1
rpsi3b, MAK MOAOLLBA
3arps3HMAACS.

[Nprnbop 13AaET 3BYK

pa6OTaro Lero Hacoca.

/13 naporerHepaTopa
BbITeKaeT BOAA.

[prbop Havan
MN3AaBATb FPOMKUIA
3BYK paboTaloLero
HaCcoCa MAM LLEAYKM.

Heso3morkHO
NOCTaBUTb YTiOr
BEPTHKAABHO.

[Nprbop nssaeT
HernpepbIBHbI
3BYKOBOW CUIHAA.

MoACBETKa EMKOCTU
Calc Clean HauneT
MUraTh.

[pu HaxaTWM KHOMKM
CMaTbIBaHWSA LUHYP He
CMaTblBaeTCA AO
KoHL.

Ha noaoLwse n/mAM OTBEPCTUSAX BbIXOAA Mapa OCAXKAAIOTCA 3arps3HeHUs
MAM XUMWMYECKME BELLECTBA, NMPUCYTCTRYIOWME B BOAE. [1poTpHTE
MOAOLLBY YTOra BAKHOM TKaHbIO.

Hacoc nepekauvisaeT BoAy B OOMAEp B MaporeHepaTope. DTo
HopmaAbHO. OAHAKO,eCAM 3BYK pabOTaIOLLEro Hacoca He MPeKpalLaeTcs,
HEOOXOAMMO HEMEAAEHHO BBIKAIOUMTb MPUOOP, OTKAIOUUTb €ro OT
IAEKTPOCETU 1 OOPATUTLCA B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP
Philips.

EmrkocTts Calc Clean nepenoAHmaachk Bo BpeMsi MpoLiecca OunileHns oT
Haxkmm Auto Calc Clean. Beeraa sbiavBanTe Boay 13 emkoctn Calc
Clean nocae nposeaeHus ounctku oT Hakmnm Calc Clean. Baaroaaps
3TOMY MPU CAEAYIOLLEM MPOLIECCE OUMLLIEHNS OT Hakunu emkocTb Calc
Clean He byaeT nepenoaHeHa.

STO MPONCXOAMT BO BpeMs MpoLiecca oumLleHus oT Hakmmm Auto Calc
Clean. Boaa nepexaunaeTcs 13 pesepsyapa AAS BOAbI B
naporeHepaTop 1 noaaeTcs B eMkocTb Calc Clean. [NoaoxanTe
HECKOABKO MUHYT AO 3aBEPLUEHUA MPOLIECCa OUYNCTKM OT HaKUMN.
BoinerTe Boay 13 emkocTun Calc Clean 1 3aTeM 3amoAHWTE pe3epsyap
AN BOADI. [1poLiecc aBTOMATNYECKOro oumLieHHsa oT Hakunu Auto Calc
Clean -- ecTecTBeHHbIM MPOLIECC, KOTOPBbIN 3aMyCKaeTCs aBBTOMATUYECKM
yepes ornpeAeAeHHbIN MHTEPBaA BPEMEHH.

Apst TOro 4Tobbl Nprbop GbiA HoAee SProHOMHbIM, YTIOr pa3paboTaH
TaK, YTO €ro MOXHO CTaBWTb TOABKO FOPU3OHTaABHO. [locTasbTe yTior
Ha TEPMOCTOMKMIN KOBPUK AASA YTIOTa B TOPU3OHTAABHOE MOAOMKEHNE.
KoBpKK MOXHO MOMECTWTb CBEPXY Ha MaporeHepaTop MAM Ha
FAQAMABHYIO AOCKY. He cTaBbTe ropsumit yTior HENOCPEACTBEHHO Ha
FAGAVABHYIO AOCKY 6€3 TEPMOCTOMKOrO KOBPUKA AAA YTIOTa.

Bo Bpemst mpouecca ountenusa oT Hakumm Auto Calc Clean Boaa B
pesepByape 3aKoHuMAACk. HanoAHMTe pe3epsyap BOAOM.

[Npouecc ouneHns oT Hakunm Auto Calc Clean 3aseplueH. BoineliTe
Boay 13 emkocTn Calc Clean. Ha 3To Bpems He oTkAlouaiiTe nprbop oT
INEKTPOCETU.

["pOBOA, 3aCTPAA BHYTPU CUCTEMbI CMaTbIBaHWA LUHYpPa. BuTaHmTe
CETEBOM WHYP 13 NMPUOOPa 1 HAXXMUTE KHOMKY CMaTbiBaHWs elle pas.

3awuTa oKpyrKalolLen cpeAbl

- [locre okoHuYaHMs cpoKa CAY»Obl He BblbpacbiBaiTe NpMOOp BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
[NepeaaliTe ero B CNeUMaAM3NPOBAHHBIM MYHKT AASI AAABHENLLIEN YTUAM3ALIMN. DTUM
Bbl MOMOXETE 3aMTUTL OKpYKatoLLyio cpeay (Puc. 26).
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FapaH'rml n OGCAY)KMBaHMe

AAA NOAYUEHUA AOMOAHUTEABHON MHPOPMALIMK MAK B CAy4ae BO3HWUKHOBEHMS NPObAeM noceTuTe
Beb-canT Philips www.philips.com v obpatutecs B LleHTp noaaepkun notpebutenei Philips B

Balleit cTpaHe (Homep TeAredoHa LieHTpa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaroHe). EcAM MoaoGHbIN LEeHTp
B Ballei CTpaHe OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECh B MECTHYIO TOProByto opraHm3saumio Philips.
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Gratulujeme Vam ku kupe a vitajte medzi zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky
vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.
com/welcome.

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho pre
pouzitie do buduicnosti.

Nebezpecenstvo
- Zehlicku ani generdtor pary nikdy nepondrajte do vody.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napdtie uvedené na zariadeni zhoduje s napdtim
v sieti.

- Zariadenie nepouZivajte, ak zdsuvka, sietovy kabel, privodnd hadica alebo samotné zariadenie
vykazuju viditelné poskodenie, pripadne ak zariadenie spadlo alebo z neho unika kvapalina.

- Ak je poskodeny sietovy kdbel alebo privodnd hadica, musf ju vymenit' kvalifikovany persondl
spolo¢nosti Philips, servisného centra autorizovaného spolo¢nostou Philips alebo ind
kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecnym situdcidm.

- Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez dozoru.

- Spotrebic nie je urceny na pouzivanie osobami (vrdtane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, pokial im osoba
zodpovednd za ich bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Nedovolte, aby sa sietovy kdbel a privodnd hadica dostali do kontaktu s hordcou Zehliacou
plochou Zehlicky.

- Pred zapojenim zariadenia do siete Uplne rozvirite sietovy kdbel.

Vystraha

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zdsuvky.

- Kvéli moznému poskodeniu pravidelne kontrolujte sietovy kabel a privodnd hadicu.

- Zehlitku a generdtor pary vzdy poloZte a pouZivajte na pevnom, hladkom a vodorovnom
povrchu.

- Zehliaca plocha ehlitky méze byt velmi hortca a pri dotyku mdze spésobit’ popéleniny.

- Ked skoncite Zehlenie, ked Cistfte zariadenie a tiez ked nechdte Zehlicku ¢o len na kratku chvilu
bez pouZivania: postavte ju na teplovzdornu odkladaciu podlozku pre Zehli¢ku, vypnite zariadenie
a odpojte ho zo siete.

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pouzitie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa elektromagnetickych poli (EMF). Ak
budete zariadenie pouZzivat sprdvne a v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouZitie, bude jeho
pouzitie bezpecné podla vsetkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Privodnd hadica

Otocny reguldtor teploty

Indikdtor otocného reguldtora teploty
Tlacidlo impulzu pary

Kontrolné svetlo nastavenia teploty
Alktivdtor naparovania

Klapka

NOUVThAWN=
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8 Teplovzdornd odkladacia podlozka pre Zehlicku

9 Podstavec

10 Pédka na odpojenie zdsobnika na vodu

11 Odnimatelny zdsobnik na vodu

12 Plniaci otvor

13 Priecinok na odkladanie privodnej hadice

14 Tlacidlo navijania kébla

15 Priecinok na odkladanie sietového kébla

16 Sietovy kdbel

17 Tlacidlo na vyprdzdnenie nddrzky na odstrariovanie vodného kameria
18 Nddrzka na odstrariovanie vodného kamenia so svetelnym ukazovatelom
19 Generdtor pary

20 Ulozné konzola privodnej hadice

21 Ulo#né drézka privodnej hadice

22 Zépadka zdmku na prendsanie

23 Zamok na prenasanie

24 Vypinac

25 Tlacidld volby naparovania s ukazovatelmi (vysoké, stredné a ECO nastavenie naparovania)
26 Ukazovatel ,,Zasobnik na vodu prazdny"

27 Ukazovatel automatického vypnutia

28 Ukazovatel automatického odstrariovania vodného kameria

Pouzitie zariadenia

Tri kroky pre ergonomické zehlenie

1 Ergonomicka vyska zehliacej dosky (Obr. 2)

Zehliacu dosku nastavte do sprévne vyiky. Ked stojite, vzdialenost medzi laktom a ehliacou doskou
ma byt priblizne 27 cm. Ako pomdcku mozete pouzit' teplovzdornd odkladaciu podlozku pre
Zehlicku.

2 Ergonomicky dizajn zehlicky (Obr. 3)

Rukovit naklonend dohora zabezpedi pohodind polohu zapéstia.

3 Ergonomickd odkladacia podlozka pre zehlicku (Obr. 4)

Odkladacia podloZka pre Zehlicku umozriuje horizontdlne umiestnenie Zehlicky na Zehliacu dosku.

Zehlenie

Generator pary postavte na stabilny rovny povrch, napr. na zehliacu dosku alebo stdl.
Zo zariadenia vyberte zasobnik na vodu (Obr. 5).

Zasobnik vody naplrite na maximalnu droven. (Obr. 6)

Pozndmka: Ak je zasobnik na vodu prdzdny, blika ukazovatel’ ,,Zasobnik na vodu prazdny*.

Do zasobnika na vodu nepridavajte hortcu vodu, parfum, ocot, Skrob, prostriedky na odstranenie
vodného kamena, prostriedky na ulahcenie Zehlenia ani Ziadne iné chemikalie.

Pozndmka:Vyprazdnite nddrzku na odstrariovanie vodného kameria, ak je v nej voda. Pozrite si kapitolu
,,Funkcia Auto Calc Clean®.

Zapadku zamku na prenasanie posunte dolava, ¢im Zehlicku odomknete a potom ju vyberte z
generatora pary (Obr. 7).

Zlozte teplovzdornu odkladaciu podlozku zehlicky z generatora pary. (Obr. 8)

A Teplovzdorni odkladaciu podlozku pre Zehlicku polozte na Zehliacu dosku a na fiu polozte
zehlicku (Obr. 9).
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Pozndamka: Pri Zehleni méZete horticu Zehlicku bezpecne odkladat’ na podlozku

Ak chcete zehlit' s naparovanim, nastavte otoény regulator teploty na hodnotu @ @ alebo
vyssiu. (Obr. 10)

Bl Zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky el. siete (Obr. 11).

- Vypinac prepnite do polohy zapnuté ,on". (Obr. 12)

- Kontrolné svetlo naparovania blikanim signalizuje, Ze generdtor pary sa zahrieva. Po 2 minttach
je zariadenie pripravené na pourzitie. Budete pocut’ dve pipnutia, po ktorych kontrolné svetlo
naparovania prestane blikat a zostane svietit. Naparovanie spustite aktivdtorom naparovania.

- Ak chcete odstrdnit’ nepoddajné zéhyby, mozete pouzit' funkciu pridavného pridu pary. Otocny
reguldtor teploty nastavte na hodnotu medzi ® @ ® a MAX. Stlacte tlacidlo pridavného pridu
pary.

Prud pary nesmiete nikdy nasmerovat’ na fudi.

[EJ Stlacte tladidlo naparovania a vyberte pozadované nastavenie pary (Obr. 13).

- Vysoké nastavenie pre velmi velké mnoZstvo pary (nastavte teplotu od @ @ @ do MAX)

- Stredné nastavenie pre stredne velké mnozstvo pary (nastavte teplotu od @ @ @ do MAX)
- Nastavenie ECO pre Usporny vystup pary (nastavte teplotu od @ ® do MAX).

Poznamka:Ak Zehlicku nepouZivate dlhsie ako 10 minut, zariadenie sa z bezpecnostnych dévodov
automaticky vypne. Ukazovatel automatického vypnutia blikd.Ak chcete zariadenie znova zapnut,
stlacte l'ubovolné tlacidlo (Obr. 14).

Toto zariadenie je vybavené funkciou automatického odstrariovania vodného kameria Auto Calc
Clean.V priebehu pouzivania sa v generdtore pary usadzuju ciastocky vodného kamena. Zariadenie
automaticky vykond proces odstrariovania vodného kameria a samo vycist( tieto usadeniny po
spotrebovan( 6 az 8 zdsobnikov vody.

[l Ked prebieha proces odstrafovania vodného kameria, blika ukazovatel automatického
odstranovania vodného kamena a zariadenie vydava kratke pipnutia. (Obr. 15)

- Pockajte priblizne 2 mindty, kym zariadenie dokonc( tento proces.

- Pocas automatického odstranovania vodného kameria obcas pocut’ zvuk cerpania a cvakania.

Ked' je proces automatického odstrafovania vodného kamena dokonceny, ukazovatel
odstranovania vodného kamena zhasne.
D Svetelny ukazovatel nddrzky na odstrafiovanie vodného kamena blika (Obr. 16).

[El Demontuijte zasobnik na vodu (Obr. 17).
- Stlacte tlacidlo na vyprdzdnenie nddrzky na odstrariovanie vodného kamena a vylejte jej obsah
do vylevky.

Znova naplnte zasobnik na vodu a nasad'te ho spat’ na generator pary (Obr. 18).
- Proces automatického odstrafiovania vodného kamena je teraz dokonceny a ked ukazovate!
naparovania zacne nepretrzite svietit, mozZete zacat' Zehlit.

Pozndmka: Ak nevyprdzdnite nadrzku na odstrariovanie vodného kamena, pri dalSom procese
automatického odstrariovania vodného kameria nddrzka pretecie.

Manualny proces odstrafiovania vodného kamena
Systém automatického odstrariovania vodného kamera udrzuje zariadenie v dostatocnej Cistote. Ak
v8ak chcete dosiahnut’ intenzivnejsie Cistenie, méZete vykonat' manudiny proces odstrariovania
vodného kameria.

Zasobnik vody napliite na maximalnu Uroven (Obr. 19).
Zariadenie pripojte do siete (Obr. 11).
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Ak chcete manualne spustit’ funkciu odstranovania vodného kamena, podrzte stlacené
stredné tlacidlo naparovania a sUéasne zapnite zariadenie.Tlacidlo vyberu naparovania
uvolnite, ked’ zaéne blikat’ modry ukazovatel odstrafiovania vodného kamena (Obr. 20).

Postupujte podla vyssie uvedenych krokov 1-4 procesu automatického odstrafnovania
vodného kamena.

Poznamka: Manudlne odstrariovanie vodného kameria sa da aktivovat), len ak je zariadenie dostatocne
studené. Ak je prilis hortice pre proces manudlneho odstrariovania vodného kameria, tlacidlo vyberu
naparovania blikd a zariadenie sa d'alej zahrieva, ako pred Zehlenim.

Odkladanie

Vypnite zariadenie (1) a odpojte ho zo siete (2) (Obr. 21).
- Stlacte tlacidlo navijania kébla, aby sa navinul sietovy kabel.
- Ak je nddrzka odstrariovania vodného kamena plnd, vyprdzdnite ju.

Navinte privodnu hadicu okolo spodnej Casti generatora pary (Obr. 22).
Pozndmka: Dbajte na to, aby privodnd hadica spravne dosadla do uloznej drazky a dovnutra konzoly.

Teplovzdorni odkladaciu podlozku pre Zehlicku poloZte na generator pary a zehlicku na
podlozku (Obr. 23).

Pozndmka: Nemusite cakat’, kym zariadenie vychladne. MéZete ho odloZit’ hned’ po pouZiti.

Zapadku zamku na prenasanie posunte doprava, ¢im Zehlicku zaistite na generator
pary (Obr. 24).

Bl Teraz mozete celé zariadenie jednoducho prendsat’ za ricku zehli¢ky (Obr. 25).

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémov, ktoré sa mézu vyskytnit' pocas pouzivania
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou dalej uvedenych informdcii, obrdt'te sa na Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine.

Problém Mozna pricina a riesenie
Zariadenie sa Nastal problém s pripojenim. Skontrolujte sietovy kabel, zastréku a
nezohrieva. sietovl zdsuvku.

Zariadenie nebolo zapnuté.Vypinac prepnite do polohy ,,on".

Teplota je prili$ nizka. Nastavte vyssiu teplotu.

Pri zapnuti méjho Niektoré diely v zariadenie su z vyroby chrdnené malym mnoZzstvom
nového zehliaceho mazadla, ktoré zo zaciatku moze vytvdrat' dym. Je to bezny jav, ktory sa
systému z neho zacal  po chvili stratf

unikat' dym.

Zariadenie nevytvdra  V zdsobniku na vodu nie je dostatok vody. Naplrite zdsobnik na vodu.
Ziadnu paru.

Generdtor pary nie je dostatocne zohriaty. Pockajte priblizne 2 mindty.

Nastavend teplota je privelmi nizka na pouzitie Zehlenia s naparovanim.
Vyberte teplotu @ @ alebo vyssiu.

Zésobnik na vodu nebol poriadne zasunuty do generdtora pary. Zdsobnik
na vodu poriadne zasurite do generdtora pary (,kliknutie™).
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Problém Mozna pricina a riesenie

Ak ste nastavili otoc¢ny reguldtor teploty na velmi vysokd teplotu,
vytvorenad para je suchd a takmer ju nevidno. Ak je teplota okolia
relativne vysokd, vytvorenu paru vidno eSte menej, a ak nastavite teplotu
na MAX, nebudete ju vidiet' vobec. Otocny reguldtor teploty nastavte na
nizsiu teplotu, napr. ® @, aby ste skontrolovali, ¢i Zehli¢ka vytvara paru.

Je aktivovany proces automatického odstrariovania vodného kameria.
Pockajte priblizne 4 mindty, kym bude zariadenie pripravené na zehlenie
S naparovanim.

Z otvorov v zehliacej  Ked zacnete Zehlit' s naparovanim alebo ked po preruseni pokracujete v

ploche vypaddvaju Zehlen( s naparovanim, para nachddzajlca sa v privodnej hadici sa ochladf

kvapky vody a skondenzuje na vodu.To spbsobi, ze z otvorov v zehliacej ploche
vychddzaju kvapky vody.To nastane v niektorych pripadoch, ked zacnete
Zehlit' alebo pokracujete v Zehlenf po prerusent. Zehli¢ku podrzte nad
kaskom starej tkaniny a stlacte aktivdtor naparovania. Pockajte, kym z
otvorov v zehliacej ploche nezacne miesto kvapiek vychddzat para.

Nastavend teplota je pfliS nizka na Zehlenie s naparovanim. Nastavte
teplotu @ @ alebo vyssiu.

Mokré miesta, ktoré sa objavia na odeve po dlh3ej dobe Zehlenia s
naparovanim, vznikaju v désledku vyzrdzania pary na zehliacej doske.
Mokré miesta krdtko prezehlite bez naparovania, aby uschli. Ak je spodnd
strana Zehliacej dosky mokrd, utrite ju dosucha kdskom suchej tkaniny.

V hadici sa mohla vyzrdzat voda, teplota je nastavend na Uroven nizsiu
ako @ @ ® alebo zariadenie nie je pripravené na Zehlenie s naparovanim.

Z otvorov v zehliacej  Nedistoty alebo chemikdlie pritomné vo vode sa nazhromazdili v
ploche vychddzaju otvoroch, cez ktoré unikd para a/alebo na Zehliacej ploche. Zehliacu
vlocky a nedistoty, plochu odistite navih¢enou tkaninou.

alebo je zehliaca

plocha znecistena.

Zariadenie vydava Do zdsobnika v generdtore pary sa Cerpa voda. Je to bezny jav. Ak vsak
zvuky ako pri zvuk Cerpanie neprestane, okamzite vypnite a odpojte zariadenie.
pumpovant. Kontaktujte servisné centrum autorizované spolo¢nostou Philips.

Z generdtora pary Pocas automatického odstrariovania vodného kamena pretiekla nddrzka
vytekd voda. na odstrariovanie vodného kamena.Vzdy po ukonceni odstrariovania

vodného kamenia vyprdzdnite nddrzku na odstrariovanie vodného
kamena. Zabranite tym jej preteceniu pri dalSom pouziti funkcie
automatického odstrariovania vodného kameria.

Zariadenie niekedy Stdva sa to pocas automatického odstrariovania vodného kameria. Zo
vyddva hlasné zvuky zasobnika na vodu sa voda cerpd do generdtora pary a vhana sa do
Cerpania a cvaknutia. nadrzky na odstrariovanie vodného kamena. Pockajte niekolko mindt,

kym zariadenie dokonci proces automatického odstrariovania vodného
kamernia.Vyprazdnite nddrzku na odstrariovanie vodného kameria a
doplrite vodu v zdsobniku. Proces automatického odstrafiovania vodného
kameria sa vykondva automaticky v pravidelnych intervaloch.
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Problém Mozna pric¢ina a riesenie
Zehlicku nemdzem Kvoli tomu, aby bolo ovlddanie Zehlicky ergonomické, je navrhnutd tak, ze
postavit' na jej patu. sa dd polozit' len vodorovne. Zehlicku poloZte vodorovne na

teplovzdornd odkladaciu podlozku pre zehlicku. Tato podlozka méze byt
polozend na generdtore pary alebo ju mdzete polozit na Zehliacu dosku.
Hordcu Zehlicku neukladajte priamo na Zehliacu dosku bez teplovzdornej
odkladacej podlozky pre zehlicku.

Zariadenie nepretrzite  Pocas procesu automatického odstranovania vodného kameria sa

pipa. vyprazdnil zdsobnik na vodu. Naplrite zdsobnik na vodu.

Svetelny ukazovatel Proces automatického odstrariovania vodného kamenia je dokonceny.
nadrzky na Vyprazdnite nddrzku na odstrafiovanie vodného kameria. Pri tejto
odstrariovanie ¢innosti neodpojte zariadenie zo siete.

vodného kamena blika.

Ked stlac¢im tlacidlo Kabel sa v systéme navijania zasekol.Vytiahnite ho zo zariadenia a znova
navijania kdbla, kdbel sa  stlacte tlacidlo navijania kdbla.
nenavinie Uplne.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recykldcii ho zaneste na miesto oficidineho zberu. Pomozete tak chranit zivotné
prostredie (Obr. 26).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo méte problém, navstivte webovi stranku spoloénosti Philips,
www.philips.com, alebo sa obrét'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne ¢islo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdrucnom liste).
Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
- Likalnika ali generatorja pare ne potapljajte v vodo.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali na adapterju navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja.

- Aparata ne uporabljajte, e so vtikac, kabel, dovodna cev ali sam aparat vidno poskodovani, ¢e
vam je aparat padel na tla, ali ¢e pusca.

- PoSkodovani omrezni kabel ali dovodno cev sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Na elektricno omreZzje prikloplienega aparata nikoli ne puscajte brez nadzora.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Omrezni kabel in dovodna cev ne smeta priti v stik z vroco likalno plosco.

- Preden omrezni kabel vkljucite v omrezno vticnico, ga popolnoma odvijte.

Pozor

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

- Redno preverjajte, da omreZni kabel in dovodna cev nista poskodovana.

- Likalnik in generator pare postavite in uporabljajte na stabilni in vodoravni podlagi.

- Likalna plosca se lahko zelo segreje in vam ob dotiku povzroci opekline.

- Ko koncate z likanjem, med ¢iS¢enjem likalnika, ali e pustite likalnik krajsi ¢as brez nadzora:
likalnik postavite na toplotno podlogo za postavitev likalnika, aparat izklopite in omrezni vtika¢
izkljucite iz omrezne vti¢nice.

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem uporabniskem prirocniku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Splosni opis (SI. 1)

Dovodna cev

Temperaturni regulator

Indikator temperaturnega regulatorja
Gumb za izpust pare

Indikator temperature

Sprozilnik pare

Loputa

Toplotna podloga za postavitev likalnika
Podstavna plosca

10 Rocica za sprostitev zbiralnika za vodo
11 Snemljiv zbiralnik za vodo

12 Odprtina za polnjenje

NVONOUVAWN=
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13 Prostor za shranjevanje dovodne cevi

14 Gumb za navijanje kabla

15 Prostor za shranjevanje omreznega kabla

16 Omrezni kabel

17 Gumb za praznjenje posode za vodni kamen

18 Posoda za vodni kamen z indikatorjem

19 Generator pare

20 Nosilec za shranjevanje dovodne cevi

21 Utor za shranjevanje dovodne cevi

22 Drsni zaklep za prenasanje

23 Zaklep za prenasanje

24 Gumb za vklop/izklop

25 Gumbi za izbiro pare z indikatorji (nastavitve za visoko, srednjo in ekolosko porabo pare)
26 Indikator praznega zbiralnika za vodo

27 Indikator za samodejni izklop

28 Indikator samodejnega odstranjevanja vodnega kamna

Uporaba aparata

Trije koraki za ergonomsko likanje

1 Ergonomska visina deske (SI. 2)

Likalno desko postavite na pravilno visino. Ko stojite, mora biti razdalja med vasim komolcem in
likalno desko priblizno 27 cm. Pomagate si lahko s toplotno podlogo za postavitev likalnika.

2 Ergonomska zasnova likalnika (SI. 3)

Navzgor nagnjeni rocaj zagotavlja udoben polozaj zapestja.

3 Ergonomska podloga za postavitev likalnika (SI. 4)

Podloga za postavitev likalnika vam omogoca, da likalnik postavite vodoravno na likalno desko.

Likanje

Generator pare postavite na stabilno in ravno podlago; na primer na trdi del likalne deske ali
na mizo.

Iz aparata odstranite zbiralnik za vodo (SI. 5).
Zbiralnik za vodo povsem napolnite. (SI. 6)
Opomba: Indikator praznega zbiralnika za vodo utripa, e je zbiralnik prazen.

V zbiralnik za vodo ne vlivajte vroce vode, parfuma, kisa, Skroba, odstranjevalcev apnenca,
dodatkov za likanje in drugih kemikalij.

Opomba: Ce je v posodi za vodni kamen voda, jo izpraznite. Oglejte si poglavje “Samodejno
odstranjevanje vodnega kamna”.

Odklenite likalnik, tako da drsni zaklep za prenasanje potisnete v levo, in ga snemite z
generatorja pare (S. 7).

Snemite proti vrocini odporno podlogo za postavitev likalnika z generatorja pare. (SI. 8)

A Toplotno podlogo za postavitey likalnika postavite na likalno desko in nanjo postavite
likalnik (SI. 9).

Opomba:Vro¢ likalnik lahko med likanjem varno postavite na podlogo
Ce zelite likati s paro, temperaturni regulator nastavite na @ @ ali vi$jo nastavitev. (SI. 10)

Bl Vstavite omrezni vtikag v ozemljeno omrezno vticnico (SI. 11).
- Gumb za vklop/izklop nastavite na vklop. (SI.12)
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- Indikator za izpust pare utripa, kar pomeni, da se generator pare segreva. Po dveh minutah je
aparat pripravljen za uporabo. ZasliSite dva piska, indikator za izpust pare preneha utripati in
zalne svetiti. Pritisnite sproZilnik pare za izpust pare.

- Za glajenje trdovratnih gub lahko uporabite funkcijo za izpust pare. Temperaturni regulator
nastavite med @ @ ® in MAX. Pritisnite gumb za izpust pare.

Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

[EB Pritisnite gumb za izpust pare, da izberete Zeleno nastavitev pare (SI. 13).

- Visoka nastavitev za mocan izpust pare (nastavite temperaturo med @ @ @ in MAX)

- Srednja nastavitev za srednji izpust pare (nastavite temperaturo med @ @ @ in MAX)

- Ekoloska nastavitev za okolju prijazen izpust pare (nastavite temperaturo med @ @ in MAX).

Opomba: Ce likalnika ne uporabljate dlje kot 10 minut, se iz varnostnih razlogov samodejno izklopi.
Indikator za samodejni izklop utripa. Ce aparat Zelite ponovno vklopiti, pritisnite katerikoli gumb (SI. 14).

Ciscenje
Ta aparat ima funkcijo samodejnega odstranjevanja vodnega kamna. S¢asoma se v generatorju pare

naberejo delci vodnega kamna. Aparat po porabi 6 do 8 zbiralnikov za vodo samodejno odstrani
vodni kamen in se tako odisti.

[l Ko poteka samodejno odstranjevanje vodnega kamna, indikator samodejnega odstranjevanja
vodnega kamna utripa in slisite kratke piske. (SI. 15)

- Pocakajte priblizno dve minuti, da aparat konca s postopkom.

- Med postopkom aparat obcasno oddaja zvoke ¢rpanja in klikanja.

Ko je samodejno odstranjevanje vodnega kamna koncano, indikator ugasne.
D Indikator posode za vodni kamen utripa (SI. 16).

[El Odstranite zbiralnik za vodo (Sl.17).
- Pritisnite gumb za praznjenje posode za vodni kamen in posodo za vodni kamen izpraznite v
lijak.

Zbiralnik za vodo ponovno napolnite in pritrdite na generator pare (SI. 18).
- Samodejno odstranjevanje vodnega kamna je koncano in z likanjem lahko zacnete, ko za¢ne
indikator za izpust pare svetiti.

Opomba: Ce posode za vodni kamen ne izpraznite, bo ob naslednjem samodejnem odstranjevanju
vodnega kamna prenapolnjena.

Rocno odstranjevanje vodnega kamna
Sistem za samodejno odstranjevanje vodnega kamna aparat ohranja ustrezno cist. Dodatno ga lahko
odistite tako, da ro¢no odstranite vodni kamen.

Zbiralnik za vodo povsem napolnite (SI. 19).
Vstavite vtikag v ozemljeno vtiénico (SI. 11).

Rocno odstranjevanje vodnega kamna zacnite tako, da pritisnite srednji gumb za izbiro pare in
hkrati vklopite aparat. Gumb za izbiro pare sprostite Sele, ko za¢ne modri indikator
samodejnega odstranjevanja vodnega kamna utripati (SI. 20).

Sledite korakom 1-4 za samodejno odstranjevanje vodnega kamna opisanim zgoraj.

Opomba: Ro¢no odstranjevanje vodnega kamna je mogoce samo, ée je aparat dovolj hladen. Ce je aparat
prevroc za rocno odstranjevanje vodnega kamna, gumb za izbiro pare utripa in aparat nadaljuje s
segrevanjem za uporabo.
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Shranjevanje

Aparat izklopite (1) in izkljuéite (2) (SI.21).
- Pritisnite gumb za navijanje kabla, da shranite omrezni kabel.
- Ce je posoda za vodni kamen polna, jo izpraznite.

Dovodno cev navijte okoli spodnjega dela generatorja pare (SI. 22).
Opomba: Dovodna cev mora biti pravilno namescena v utor in znotraj nosilca.

Toplotno podlogo za postavitev likalnika postavite na generator pare in nanjo postavite
likalnik (SI. 23).

Opomba: Ni treba cakati, da se aparat ohladi.Aparat lahko shranite takoj po uporabi.
Drsni zaklep za prenasanje potisnite na desno, da likalnik zaklenete na generator pare (SI. 24).

[E Tako lahko aparat enostavno prenasate z eno roko tako, da ga primete za rocaj (SI. 25).

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZav s

temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji
drzavi.

Tezava Mozen vzrok in resitev

Aparat se ne segreje.  Morda je prislo do teZave s povezavo. Preverite omrezni kabel, vtikac in
vti¢nico.
Aparat ni vkloplien. Gumb za vklop/izklop nastavite na vklop.

Nastavljena temperatura je prenizka. Nastavite visjo temperaturo.

Ko novi likalni sistem Nekateri deli aparata so bili v tovarni rahlo namasceni in lahko med

vklopim, se iz njega prvim segrevanjem oddajo nekaj dima.To je povsem normalno in pojav
kadi. kmalu izgine.

Likalnik ne proizvaja V zbiralniku za vodo ni dovolj vode. Napolnite zbiralnik za vodo.

pare.

Generator pare se ni dovolj segrel. Pocakajte priblizno dve minuti.

Nastavljena temperatura likanja je prenizka za likanje s paro. Izberite
temperaturo @ @ ali vec.

Zbiralnik za vodo ni pravilno namescen v generator pare. Zbiralnik za
vodo pravilno namestite v generator pare (“'klik”).

Ce je temperaturni regulator nastavljen na zelo visoko temperaturo, je
proizvedena para suha in komaj vidna. Ce je temperatura okolja relativno
visoka, je para Se manj vidna, in ¢e temperaturo nastavite na MAX,
postane skoraj povsem nevidna. Temperaturni regulator nastavite na nizjo
temperaturo, na primer @ ®, da preverite, ali likalnik proizvaja paro.

Samodejno odstranjevanje vodnega kamna je aktivirano. Pocakajte
priblizno stiri minute, da bo aparat pripravljen za likanje s paro.
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Tezava Mozen vzrok in resitev

|z likalne plosce Ko zacnete likati s paro in z likanjem nadaljujete po prekinitvi, se para v

uhajajo vodne kapljice. dovodni cevi ohladi in kondenzira v vodo.To povzro¢i uhajanje vodnih
kapljic in likalne plosce.To se vcasih zgodi, ko z likanjem zacnete ali
nadaljujete po prekinitvi. Likalnik drzite nad staro krpo in pritisnite
sprozilnik pare. Pocakajte, da iz likalne plos¢e namesto vode zacne uhajati
para.

Nastavljena temperatura je prenizka za likanje s paro. Nastavite
temperaturo @ @ ali visjo.

Po likanju s paro lahko na posameznih delih oblacila nastanejo mokre lise,
katerih vzrok je para, ki je kondenzirala na likalni deski. Te mokre lise
likajte nekaj ¢asa brez pare, da jih posusite. Ce je spodnja stran likalne
deske mokra, jo obridite s suho krpo.

Mogoce se je v cevi kondenzirala para, ali je bila temperatura nastavljena
pod @ @@ ali pa aparat ni pripravljen za likanje s paro.

|z likalne plosce Necistoce in kemikalije v vodi so se nabrale v parnih ventilih in/ali na
uhajajo necistoce in likalni plos¢i. Likalno plosco odistite z vlazno krpo.

delci vodnega kamna

oziroma likalna plos¢a

je umazana.

Aparat proizvaja zvok  Voda se ¢rpa v grelnik v generatorju pare. To je normalno. Ce zvok
¢rpanja. ¢rpanja ne poneha, aparat takoj izklopite in izkljucite. Obrnite se na
Philipsov pooblasceni servisni center.

Voda uhaja iz Posoda za vodni kamen se je prenapolnila med samodejnim

generatorja pare. odstranjevanjem vodnega kamna. Posodo za vodni kamen po
samodejnem odstranjevanju vodnega kamna izpraznite. S tem preprecite
prenapolnjenost posode za vodni kamen ob naslednjem samodejnem
odstranjevanju vodnega kamna.

Aparat obcasno odda  To se zgodi med samodejnim odstranjevanjem vodnega kamna.Voda se

glasen zvok ¢rpanja in iz zbiralnika ¢rpa v generator pare in izloca v posodo za vodni kamen.

klikanja. Pocakajte nekaj minut, da aparat konca s samodejnim odstranjevanjem
vodnega kamna. Izpraznite posodo za vodni kamen in napolnite zbiralnik
za vodo. Samodejno odstranjevanje vodnega kamna je normalen
postopek, ki se samodejno izvaja v rednih intervalih.

Likalnika ne morem Da bi izboljgali ergonomicnost likalnika, je le-ta zasnovan tako, da ga lahko

postaviti na peto. odlozite samo vodoravno. Likalnik postavite vodoravno na toplotno
podlogo za postavitev likalnika. Podlogo lahko pustite na generatorju pare
ali postavite na likalno desko.Vrocega likalnika ne postavijajte neposredno
na likalno desko brez toplotne podloge za postavitev likalnika.

Aparat neprekinjeno  Zbiralnik za vodo se je izpraznil med samodejnim odstranjevanjem
piska. vodnega kamna. Napolnite zbiralnik za vodo.

Indikator posode za Samodejno odstranjevanje vodnega kamna je koncano. [zpraznite
vodni kamen utripa. posodo za vodni kamen. Pri tem aparata ne izkljucite iz omreZja.
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Tezava Mozen vzrok in resitev

Ko pritisnem gumb za  Kabel se je zataknil v sistemu za navijanje kabla. Kabel potegnite iz aparata
navijanje kabla, se in ponovno pritisnite gumb za navijanje kabla.

kabel ne navije

popolnoma.

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI.26).

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com ali
pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduée potrebe.

Opasnost

- Peglu i posudu za paru nikada ne uranjajte u vodu.
Upozorenje

- Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne
mreze.

- Aparat nemojte koristiti ako na utikacu, kablu, crevu za dovod ili ssmom uredaju primetite
vidljiva ostecenja, odnosno ako vam je uredaj pao ili iz njega curi voda.

- Dabi se izbegla opasnost, crevo za dovod i kabl za napajanje u slucaju oStecenja treba da zameni
kompanija Philips, tj. servisni centar ovlaséen od strane kompanije Philips ili osoba sa
odgovaraju¢im kvalifikacijama.

- Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na elektri¢nu mrezu.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Pazite da kabl za napajanje i crevo za dovod ne dodu u dodir sa vrelom grejnom plocom pegle.

- Odmotajte do kraja kabl za napajanje pre ukljucivanja u struju.

Oprez
- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.
- Redovno proveravajte da li na kablu i crevu za dovod ima ostecenja.
- Peglu i posudu za paru uvek postavijajte i koristite na stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj povr3ini.
- Grejna ploca pegle moze da postane veoma vrela i da izazove opekotine ako je dodirnete.
- Kada zavrsite peglanje, kada Cistite aparat i kada peglu ostavljate makar i na kratko: peglu
postavite na termootpornu podlogu za odlaganje, iskljucite je i izvucite utikac iz zidne uticnice.
- Aparat je namenjen iskljuc¢ivo upotrebi u domacinstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovaraju¢i nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Opsti opis (SI. 1)

Crevo za dovod

Regulator temperature

Indikator regulatora temperature
Dugme za mlaz pare

Indikator temperature

Dugme za paru

Krilce

Termootporna podloga za peglu
Platforma

10 Rucica za oslobadanje rezervoara za vodu
11 Odvojiva posuda za vodu

NVONOUVTA WN=
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12 Otvor za punjenje

13 Pregrada za odlaganje creva za dovod

14 Dugme za namotavanje kabla

15 Pregrada za odlaganje kabla za napajanje

16 Kabl za napajanje

17 Dugme za praznjenje Calc Clean rezervoara

18 Calc Clean rezervoar sa lampicom

19 Posuda za paru

20 Drza¢ za namotavanje creva za dovod

21 Zleb za odlaganje creva za dovod

22 Klizni prekidac brave za nosenje

23 Brava za nosenje

24 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

25 Dugmad za izbor postavki pare sa indikatorima (postavke za visok i srednji nivo pare te ECO
postavka)

26 Indikator ‘Rezervoar za vodu prazan’

27 Lampica za automatsko iskljucivanje

28 Auto Calc Clean lampica

Upotreba aparata

Tri koraka do ergonomskog peglanja

1 Ergonomska visina daske (SI. 2)

Podesite dasku za peglanje na odgovarajucu visinu. Dok stojite, razdaljina od vaseg lakta do daske za
peglanje treba da bude oko 27 cm. Kao meru mozete koristiti podlogu za odlaganje pegle otpornu
na toplotu.

2 Ergonomski dizajn pegle (SI. 3)

Rucka iskoSena prema gore omogucava ugodan polozaj ru¢nog zgloba.

3 Ergonomska podloga za odlaganje pegle (SI. 4)

Podloga za odlaganje pegle omogucava vam da peglu postavite na dasku za peglanje horizontalno.

Peglanje

Postavite posudu za paru na stabilnu ravnu povrsiny, tj. na ¢vrst deo daske za peglanje ili na
sto.

Skinite rezervoar za vodu sa aparata (SI. 5).
Napunite posudu za vodu do kraja. (SI. 6)
Napomena: Indikator ‘Rezervoar za vodu prazan’ pocinje da treperi ako se rezervoar za vodu isprazni.

U posudu za vodu nemoijte da stavljate parfem, sirce, Stirak, sredstva za CiS¢enje kamenca, aditive
za peglanje i druge hemikalije.

Napomena: Ispraznite Calc Clean rezervoar ako u njemu ima vode. Pogledajte poglavlje ‘Auto Calc Clean

funkcija’.

Povucite klizni prekida¢ brave za noSenje nalevo da biste otkljucali peglu i skinite peglu sa
posude za paru (SI. 7).

Skinite termootpornu podlogu za peglu sa posude za paru. (SI.8)

A Termootpornu podlogu za peglu stavite na dasku za peglanje, a peglu stavite na podlogu (SI. 9).

Napomena: U toku peglanja, vrelu peglu moZete bezbedno odloZiti na termootpornu podlogu.

Da biste peglali sa parom, regulator temperature postavite na @ @ ili visu
temperaturu. (SI. 10)
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ﬂ Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem (SI. 11)

Podesite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na ‘on’ (uklju¢eno). (SI.12)

- Indikator pare treperi, $to znadi da se posuda za paru zagreva. Nakon 2 minuta, uredaj ¢e biti
spreman za koris¢enje. Cucete dva kratka zvu¢na signala, indikator pare ¢e prestati da treperi |
pocinje neprekidno da svetli. Pritisnite dugme za paru da biste peglali sa parom.

- Da biste uklonili tvrdokorne nabore, mozete upotrebiti funkciju dodatne kolicine pare. Podesite
regulator temperature na postavku izmedu @ @ @ i MAX. Pritisnite dugme za mlaz pare.

Nemoijte da upravljate mlaz prema ljudima.

[Ell Pritisnite dugme za paru da biste izabrali Zeljenu postavku pare (SI. 13).

- Postavka za visok nivo pare (podesite temperaturu od @ @ @ do MAX)

- Postavka za srednji nivo pare (podesite temperaturu od @ @ @ do MAX)

- ECO postavka za ekoloski nivo pare (podesite temperaturu od @ @ do MAX).

Napomena:Ako peglu ne koristite duze od 10 minuta, sama Ce se iskljuciti iz bezbednosnih razloga.
Lampica za automatsko iskljucivanje pocinje da treperi. Da biste ponovo ukljucili aparat, pritisnite bilo
koje dugme (SI. 14).

Ciscenje
Ovaj aparat opremljen je Auto Calc Clean funkcijom za automatsko cis¢enje kamenca. Cestice

kamenca se vremenom skupljaju u posudi za paru. Nakon 6 do 8 koris¢enja aparat automatski
obavlja Calc Clean proces da b| se ocistio od kamenca.

El U toku Auto Calc Clean procesa,Auto Calc Clean lampica treperi i €uju se kratki zvuéni
signali. (SI.15)

- Sacekajte oko 2 minuta da se proces zavrsi.

- U toku procesa cis¢enja, aparat povremeno proizvodi zvuke pumpanja i kljocanja.

Po zavr3etku Auto Calc Clean procesa,Auto Calc Clean lampica ¢e se iskljuditi.
D Lampica na Calc Clean rezervoaru treperi (SI. 16).

Skinite posudu za vodu (Sl. 17).
- Pritisnite dugme za praznjenje Calc Clean rezervoara i ispraznite Calc Clean rezervoar u
sudoperu.

Ponovo napunite rezervoar za vodu i vratite ga na posudu za paru (SI. 18).
- Auto Calc Clean proces je zavrsen, pa mozete poceti da peglate ¢im indikator pare pocne da
svetli.

Napomena:Ako ne ispraznite Calc Clean rezervoar, rezervoar Ce se prepuniti u toku sledeceg Auto Calc
Clean procesa.

Rucni Calc Clean proces
Auto Calc Clean sistem odrzava aparat dovoljno cistim. Medutim, mozete i ru¢no obaviti Calc Clean
proces za jo$ temeljnije cis¢enje.

Napunite posudu za vodu do kraja (SI. 19).
Ukljucite utika& u utiénicu sa uzemljenjem (SI. 11).

Da biste ruéno obavili Calc Clean proces, pritisnite i zadrzite srednje dugme za izbor
postavke pare i istovremeno ukljucite aparat. Dugme za izbor postavke pare pustite tek kad
plava Auto Calc Clean lampica pocne da treperi (SI. 20).

Pratite korake 1-4 Auto Calc Clean procesa, kao Sto je opisano iznad.
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Napomena: Ruchi Calc Clean proces moZe se aktivirati samo ako se aparat dovoljno ohladio. Ako je
aparat previse vruc za rucni Calc Clean proces, dugme za izbor postavke pare treperi, a aparat nastavlja
da se zagreva za upotrebu.

Odlaganje

Iskljucite aparat (1) i izvucite kabl iz struje (2) (SI. 21).
- Pritisnite dugme za namotavanje kabla kako biste odlozili kabl.
- Ispraznite Calc Clean rezervoar ako je napunjen.

Namotajte crevo za dovod oko donjeg dela posude za paru (SI. 22).

Napomena:Vodite racuna da crevo za dovod legne u Zleb za odlaganje i da bude unutar nosaca.
Termootpornu podlogu za peglu stavite na posudu za paru ,a peglu stavite na podlogu (SI. 23).
Napomena: Ne morate da cekate da se aparat ohladi. MoZete ga odloZiti odmah nakon upotrebe.

Gurnite klizni prekidac brave za noSenje nadesno da pricvrstite peglu za posudu za
paru (SI. 24).

Sada mozete jednom rukom lako nositi ceo aparat drzedi ga za drsku pegle (SI. 25).

Resavanje problema

Ovo poglavije daje pregled najcescih problema sa kojima se mozete sresti prilikom upotrebe
aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni problem pomocu sledecih informacija,
obratite se Philips korisni¢koj podrsci u vasoj zemlji.

Problem Moguéi uzrok i resenje

Aparat se ne zagreva.  Mozda postoji problem sa priklju¢kom. Proverite kabl za napajanje, utikac
i uti¢nicu u zidu.
Aparat nije ukljucen. Podesite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na ‘on’
(ukljuceno).
|zabrana je preniska temperatura. Izaberite viSu temperaturu.

Kad je uklju¢im,moja ~ Neki delovi pegle bili su podmazani u fabrici i u prvo vreme ce se blago

nova pegla se dimi. dimiti pri zagrevanju. Ova pojava je potpuno normalna i ubrzo ¢e nestati.
Pegla ne proizvodi U rezervoaru za vodu nema dovoljno vode. Napunite rezervoar za vodu.
paru.

Posuda za vodu se nije zagrejala dovoljno. Sacekajte oko 2 minuta.

PodeSena temperatura za peglanje je suvie niska za peglanje parom.
Podesite temperaturu @ @ ili visu.

Rezervoar za vodu nije ispravno pri¢vrs¢en na posudu za paru. Pravilno
postavite rezervoar za vodu u posudu za paru (‘klik).

Kada je pegla podesena na veoma visoku temperaturu, para koja se
proizvodi je suva i jedva vidljiva. Para e biti jo§ manje vidljiva ako je
okolna temperatura relativno visoka, a potpuno nevidljiva kada je
temperatura podesena na MAX. Podesite regulator temperature na nizu
temperaturu, npr. @ ®, da biste proverili da li pegla proizvodi paru.

Aktiviran je Auto Calc Clean proces. Sacekajte oko 4 minuta da uredaj
bude spreman za peglanje sa parom.
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Problem Moguci uzrok i resenje

Iz grejne ploce izlaze Kada pocnete da peglate sa parom ili nastavite da peglate sa parom

kapi vode nakon pauze, preostala para se hladi i kondenzuje u crevu, pa kapi vode
izlaze iz grejne ploce.To se ponekad deSava na pocetku peglanja sa
parom ili kada nastavite da peglate sa parom nakon pauze. Drzite peglu
iznad stare krpe i pritisnite prekidac za ispustanje pare. Sacekajte da iz
grejne ploce pocne da izlazi para umesto vode.

Podesena temperatura za peglanje je suvise niska za peglanje parom.
Podesite temperaturu @ @ ili visu.

Vlazne mrlje koje se pojavljuju na vasoj odedi nakon $to ste neko vreme
peglali sa parom mogu biti prouzrokovane parom koja se kondenzovala
na ploci za peglanje. Neko vreme peglajte vlazne mrlje bez pare da ih
osusite. Ukoliko je unutrasnja strana daske za peglanje vlazna, obrisite je
suvom tkaninom.

Moguce je da se para kondenzovala u crevu, mozda je primenjena
temperatura namestena ispod @ @ @ ili aparat nije spreman za peglanje sa
parom.

Grejna ploca je prijava  Necistoca ili hemikalije prisutne u vodi nataloZile su se u otvorima za

ili iz nje izlaze ljuspice  paru i/ili na grejnoj ploci. Ocistite grejnu plocu vliaznom tkaninom.

kamenca i necistoce.

Aparat proizvodi zvuk  Voda se upumpava u greja¢ u posudi za paru. Ovo je normalna pojava.

nalik pumpanju. Medutim, ako zvuk pumpanja ne prestane, odmah iskljucite aparat i
izvucite kabl iz struje. Obratite se ovlas¢enom servisnom centru
kompanije Philips.

Iz posude za paru curi Calc Clean rezervoar se prepunio u toku Auto Calc Clean procesa.

voda. Obavezno ispraznite Calc Clean rezervoar nakon Calc Clean procesa.
Tako se Calc Clean rezervoar nece prepuniti pri slede¢em Calc Clean
ciscenju.

Aparat povremeno Ovo se desava u toku Auto Calc Clean procesa.Voda se iz rezervoara za

proizvodi glasne zvuke  vodu upumpava u posudu za paru, a zatim se izbacuje u Calc Clean

pumpanja i skljocanja.  rezervoar. Sacekajte nekoliko minuta da uredaj zavrsi Auto Calc Clean
proces. Ispraznite Calc Clean rezervoar, a zatim dopunite rezervoar za
vodu. Auto Calc Clean proces je normalan proces koji se automatski
obavlja s vremena na vreme.

Ne mogu da stavim Da bi aparat imao Sto ergonomskiji oblik, dizajniran je tako da se pegla
peglu u uspravan moze spustiti samo horizontalno. Peglu spustite horizontalno na
polozaj. termootpornu podlogu za peglu. Podloga se moZe ostaviti na posudi za

paru ili je moZete staviti na dasku za peglanje.Vrelu peglu nemojte
stavljati direktno na dasku za peglanje bez termootporne podloge za

peglu.
Aparat se stalno Rezervoar za vodu se ispraznio u toku Auto Calc Clean procesa.
oglasava zvuénim Napunite rezervoar za vodu.

signalom.

Lampica na Calc Clean Auto Calc Clean proces je zavrsen. Ispraznite Calc Clean rezervoar.
rezervoaru treperi. Nemojte iskljucivati aparat iz struje dok to radite.
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Problem Moguéi uzrok i resenje

Kada pritisnem dugme  Kabl se zaglavio u sistemu za namotavanje kabla. Izvucite kabl iz aparata,
za namotavanje kabla,  zatim ponovo pritisnite dugme za namotavanje kabla.

kabl se ne namotava

do kraja.

Zastita okoline

- Aparat koji se viSe ne moZe upotrebljavati nemojte da odlaZete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 26).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate neki problem, posetite web-stranicu kompanije
Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrSku kompanije Philips u
svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne
postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu Philips proizvoda.



VKPAIHCbKA 97

BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta Aackaso npocumo A0 KayOy Philips! LLLo6 ynoBHi ckopucTaTtmcs
niATPUMKOIO, siKy npororye Philips, 3apeecTpyiiTe cait B1pi6 Ha Beb-canTi www.philips.com/
welcome.

Ba)xauBa iHdpopmauin

VYBaXKHO MPOUMTAITE LiEM MNOCIOHMK KOPUCTYBaYa NePEA TUM, K BUKOPWUCTOBYBATH MPUCTPIN, Ta
30epiranTe Moro AAa MaribyTHBEOT AOBIAKM.

He6e3neuno
- HikoAn He 3aHyptoiTe npacky abo reHepaTop Mapu y BOAY.

MonepearkeHHA

- [lepea TM, AK MPUEAHYBATH MPUCTPIN AO MEPEX, NEPEBIPTE, UK 36iracTbCA Hampyra, BkasaHa y
TabAMULL XapaKTEPUCTUK, i3 HaMpyroio y Mepexi.

- He BuKopucToByiiTE MPUCTPIN, AKLLO Ha LUTEKEPI, WHYPI XMBACHHS, WAAHTY NMoAadi napy abo
CamMOMy MPUCTPOI MOMITHI MOLIKOAMKEHHS, 200 AKLIO MPUCTPIl yraB abo NpoTiKae.

- AKWO WHYP *MBAEHHS abO WAAHT MOoAaYi Mapy MOLWKOAXKEHO, OOOB'A3KOBO 3aMiHITb X
OpWriHaAbHMMI KoMnoHeHTamu Philips y cepsicHomy LieHTpi Philips abo 38epHysLMcb A0
KBaAiIQiIKOBaHMX OCIO AAS 3anobiraHHs Hebesneku.

- HikoAn He 3aAMwWaNiTe NPUCTPIN BE3 HarAsAY, KOAK BiH MiA'€EAHAHWIN A0 MEPEXI.

- Lle# npucTpiit He Np13HaveHo AAA KOPUCTYBaHHA 0cobami (BKAIOHaIOUM AiTEN) 3
MOCAABAEHUMI GIBUYHUMM BIAYYTTAMM UM PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMM, 200 BE3 HaAeXKHOrO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HAarASAOM Ui 33 BKasiBKamu 0cobu, sika
BIAMOBIAQE 3a Oe3MeKy X XKUTTA.

- AOPOCAI MOBWHHI CTEXUTU, LLOO AITU HE BABUAMCA MPUCTPOEM.

- CAiaKyHTE, OO WHYP XXMBAEHHA Ta WAAHI MoAaudi He TOPKaAUCA rapsyuoi MIAOLLBIM MPacku.

- [loBHicTio po3MoTaliTe WHYP KMBACHHA Nepea TUM, AK MiA'€AHYBATM MOro A0 Mepexi.

VYBara

- [liakatouariTe MpUCTPIN AVLLE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

- PeryaspHo nepesipsiiTe, UM He MOLUKOAMKEHI LUHYP YKMBAEHHS Ta LUAGHT MOAAUi Mapu.

- 3aBAM CTaBTe | BUKOPUCTOBYMTE MPACKY | reHepaTop Napy Ha CTikKil, PIBHIM FrOPU3OHTaABHIM
MOBEPXHi.

- TemnepaTypa MiAOLLBK MPACKK MOXeE OYTU Ay»Ke BUCOKOIO | CMPUUMHIUTIA OMIKM.

- [licas npacyBaHHs, Mia Yac YMLLEHHS NPUCTPOIO, @ TaKoX AKLO Bu HaBITb HEHAAOBIrO 3aAMLLIacTe
MpacKy: KAQAITb MPacKy Ha *apOCTIMKMIN KNAMMOK AAA MPacKu, BUMKMKanTe 1i Ta BuTAranTe
LITENCeAb i3 PO3ETKM.

- Llel npucTpitt npr3HaueHnin BUKAIOYHO AAS MODYTOBOMO BUKOPUCTAHHS.

EAaekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llen npucTpin Philips BiANoBIAE YCIM CTaHAGPTaM eAeKTpOMarHiTHKX noais (EMI). 3riaHo 3
OCTaHHIMM HayKOBUMM AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEYHUM Y BUKOPUCTAHHI 32 YMOB MPaBUAbHOI
eKCcrAyaTaLil Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMU, MOAGHWMMM Y LIbOMY MOCIOHMKY KOpUCTYBaYa.

3araabHuit onuc (Maa. 1)

LLIAaHr noaavi napwm

PeryasaTop TemnepaTtypu

IHAVKATOpP peryadTopa napu
KHorka noaadi napoBoro CTpyMeHs
[HAMKaTOpP TemnepaTypu

KHorka BianapioBaHHs

KnanaH

NOUVThAWN=
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8 KapocTinkuit KMAVMOK AAA MPacKu

9 Tllratdopma

10 Baxinb OAOKYBaHHsA pe3epByapa AASl BOAM

11 3HiMHWIA pe3epByap AAS BOAK

12 OTBip Ans BOAM

13 BiaaineHHs aAs 30epiraHHs LWAaHra noaadi napm

14 KHonka 3MOTyBaHHA WHYypa

15 BiaaireHHs ans 36epiraHHs WHYPa KUBAEHHSA

16 LUHyp »kunBAEHHS

17 KHorka crnopoxHeHHs pesepsyapa Calc Clean

18 Pesepayap Calc Clean 3 iHAMKaTOpPOM

19 leHepaTop napu

20 Tpumau pas 30epiraHHs LWAAHra Noaadi napu

21 BuiiMKka aAs 36epiraHHs WAaHra NoAadi napu

22 TlepemuKay dikcaTopa AAS TPaHCMOPTYBaHHS

23 DikcaTop AAS TPAHCMOPTYBaHHS

24 Perynatop "yBiMK./BUMK.’

25 KHonku Brbopy napw 3 iHAMKAaTOpPamm (HaAalWTyBaHHS BUCOKOO, CEPEAHbOrO TUCKY Mapu Ta
EKOHOMHWI PEXKIM)

26 |HAMKATOP CMOPOXKHEHHS pe3epByapa AAS BOAM

27 |HAMKATOP aBTOMATUUYHOIO BUMKHEHHSA

28 |navkaTop aBToMaTHyHOro ountleHHsa Calc Clean

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

Tpy eAeMeHTH eproHOMI4YHOro NpacyBaHHsA

1 EproromiuHa BrcoTa aowwkm (Man. 2)

3adikcyinTe npacyBarbHy AOLLKY Ha BIAMOBIAHIM BUCOTI. [ia Yac npacyBaHHs BIACTaHb Bia AIKTS AO
NpacyBaAbHOI AOLIKM MOBKMHHA OYTW MPUBAN3HO 27 cM. AAS BU3HAUEHHS BIACTaHI MOXHa
BMKOPUCTOBYBATU XaPOCTIMKNIA KNAVMOK AAA MPACKM.

2 EproHoMiuHui an3aiH npackn (Maa. 3)

3pobAeHa Mia KyTOM AOTOpM Pyuka 3abe3neudye 3pydHe NOAOXKEHHS PyKU.

3 EproHoMmiuHmit knavmok ans npackn (Man. 4)

3aBAAKM LIbOMY KMAVMKY MPAcKy MOXHa CTaBUTUN FOPU3OHTAABHO Ha MPacyBaAbHY AOLLKY.

MpacyBaHHsa

MocTaBTe reHepaTop Napu Ha CTilKy piBHY MOBEPXHIO, HAMPUKAAA, Ha TBEPAY HaCTUHY AOLLIKM
AAS NPpacyBaHHs abo Ha CTiA.

3HiMiTb 3 NnpUcTpoto pesepeyap AAs Boau (Maa.5).
3anoBHITb pe3epByap AASl BOAM AO MaKCMMaAbHOI Mo3Hayku. (Maa. 6)

[Mpumimka: IHgnkamop cnoposxHeHHs pe3epByapa gas BOgM CNAAAXYE, SKLLO pe3epByap gast Bogu
NOPOXKHIM.

He 3aAnBaiiTe y pesepByap rapsidy BoAy, nappymu, OLLeT, KPOXMaAb, 3aCO6M MPOTU HAKMY, 3aCO6M
AAS MpacyBaHHA UM iHLWI XiMiKaTK.

[Mpumimka: Akwo B pesepsyapi Calc Clean € Boga, cnoposkHims s#oro. Aus. po3gia “ABmomamuyna
¢yHkuis Calc Clean”.

MepecyHbTe nepemukay pikcaTopa AAs TPAHCMOPTYBaHHSA BAIBO, W06 po3BAOKyBaTH Mpacky i
3HATU i 3 reHepaTopa napu (Maa. 7).

3HIMiTb YKapOCTiKUIA KWAUMOK AASi MPacku 3 reHepaTtopa napu. (Maa. 8)



YKPAIHCbKA 99

A MokAaAiTh apoCTilKMIt KUAUMOK AAS MPACKM Ha MPacyBaAbHy AOLLKY | MOKAAAITb Ha HBOTO
npacky (Maa.9).

[Mpumimka: Mig yac npacyBaHHs MoXHA KAGCmu rapsdy npacky 6e3nocepegHbo Ha KUAUMOK.

AAs npacyBaHHs 3 BiANapIOBaHHSIM BCTAHOBITb PEryASTOP TEMMEPATYPH Y MOAOXKEHHS @ @ UM
suwe. (Maa. 10)

[l BcraBTe BMAKY WHypa KMBAGHHS Y po3eTKy i3 3a3emaeHHaM (Maa. 11).

- BcTaHoBiTh peryasaTop “yBiMK/BUMK.” Y moAoxeHHs “yBiMK.". (Maa. 12)

- IHAMKaTOp Mapu BAMMAE, a Lie O3HaYaE, Lo reHepaTop Napy HarpiBaeTbcs. Hepes 2 XBUAWHM
MPUCTPIN FOTOBUI AO BUKOPMCTaHHS. [1icAsi ABOX 3BYKOBWX CHIHAAIB IHAMKATOP Mapy nepecTae
OAMMATK | CBITUTBCSA MOCTINHO. AASI MOAAYI MapU HATUCHITb KHOMKY BIAMaplOBaHHS.

=AM BUAGAGHHS BaXKNX CKAAOK MOXHA BYKOPUCTOBYBATH YHKLLIO MOAAYi MapoBOro
CTPyMeHs. BCTaHOBITb peryAaTop TemnepaTypu B MOAOXeHHs Mk @ @ @ i “MAX". HaTucHiTb
KHOMKy Moaayi MapoBOro CTPyMEHS.

HikoAM He cripsMoBy#iTe napy Ha AloAeN.

[El HatvcHiTs KHOMKY Moaavi mapu, wob BubpaTh 6axaHe HaAawTysaHHs: (Maa. 13)

- HanawTyBaHHs BMCOKOrO TUCKY 3abe3neyye BUXiA Napy Mia BUCOKKMM TUCKOM (BMOEPITH
TemnepaTypy Mk @ @ @ i “MAX").

- HanawTyBaHHS cepeaAHbOro TUCKy 3abe3neyye BrXiA Mapy MOMIPHOrO TUCKY (BMOEPITL
TemnepaTypy Mix @@ @ i “MAX").

- ExoHOMHMIT pexxkim 3abe3nevye be3neunHmin A AOBKIAAS BIXiA Mapu (BMOepITb TemnepaTypy
Mix @@ i “MAX"),

[Mpumimka: Akwo npacky He Bukopucmosysamu noHag 10 xBuAuH, 3 Memoto 6e3neku npucmpii
asmomMamu4Ho BUMKHembCs. BAuMae iHgnkamop asmomamuyHoro BUMKHeHHS. LLLo6 yBiMKHymy
npucmpii, HamucHimb 6ygb-siKy KHonky (Maa. 14).

Ller npucTpiit obaaaHaHo asToMaThuHow dyHKuielo Calc Clean. I3 nAMHOM Yacy BcepeAmHi
reHepaTopa YTBOPIOOTLCA YaCTKM Hakuny. [ 1pucTpilt aBTomMaTuuHo 3anyckae npotiec Calc Clean
AASt OUMLLEHHS BiA HAKMMY MICASt BUKOPUCTAHHA 6-8 pe3epByapis BOAM.

MMia yac BuKopucTaHHs aBTomaThuHol ¢yHKLii Calc Clean 6AMMae iHAMKaTOp aBTOMaTUHYHOTO
ounuieHHs Calc Clean i AyHaloTb KOpoTKi 3ByKoBi curHaan. (Maa. 15)

- [louekaiTe NPUOAM3HO 2 XBUAMHIM AO 3aBEPLUEHHS LIbOrO MPOLLECY.

-V mpoueci ouMLLEHHA NPUCTPIM Yac BiA YacCy BUAAE 3BYKM KAQLQHHS | MOAAYI BOAM.

Micas 3aBepwerHs npouecy Calc Clean iHaMKaTop aBToMaTuyHoro ounieHHs Calc Clean
3racae.
D Baumae iHaMKaTop pesepeyapa Calc Clean (Maa. 16).

BuiimiTb pesepeyap aas Boan (Maa. 17).
- HaTwcHiTs kHomKy crnopoxHeHHnA pesepayapa Calc Clean i BuAniiTe Boay 3 pe3epsyapa Calc
Clean y pakosuHy.

HanoBsHiTb pesepByap AASl BOAM CBiXKOIO BOAOIO | BCTAHOBITb MOro Ha reHepaTop
napu (Maa. 18).

- [lpouec aBToMaThyHOro oumileHHs Bia Haxkmny Calc Clean 3aBeplueHo. Koan iHAvKaTOp napwm
CBITUTUMETLCA 6€3 BAVIMAaHHS, MOXHa MOYMHATI MpacyBaTH.

[Mpumimka: Akwo He cnoposxxuumu pesepsyap Calc Clean, nig yac HacmynHoro BUKOHAHHS
asmomamuyHoro ounteHHs Calc Clean i3 Hboro BUAMBamuMembcs BOga.
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OunueHHsn Bip Hakuny Calc Clean BpyuHy
3aBasku aBTomaTmuHin cnctemi Cale Clean npucTpin AoCcTaTHBO YncTUi. [poTe AAst BiAbLL
PETEABHOrO YMLLEHHA MOXHa BUKOHYBaTK ounleHHs Calc Clean Bpy4Hy.

3anoBHiTb pe3epByap AASl BOAM AO MaKCMMaAbHOI Mo3Hauku (Maa. 19).
TMiAKAIOUITb BUAKY AO 3a3eMAeHOT poseTku (Maa. 11).

LLLo6 3anycTtuth npouec ounieHHs Calc Clean Bpy4Hy, HATUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY
BUOOPY CEpPeAHbOro HaAaLLTYBaHHS Mapu, OAHOYACHO BMMKatOUM MPUCTPIK. BianycTiTb
KHOMKY BMOOPY Mapu MicAs TOro, ik MoYHe 6AMMaTH BAAKUTHUI iIHAMKATOP aBTOMAaTUYHOI
¢yHkuii Cale Clean (Maa. 20).

BukoHaitTe kpoku 1-4 npouecy aBTomatnyHoro oumieHHs Calc Clean, siki onucaHo Bulue.

[Mpumimka: Mpouec ounwenns Calc Clean BpyyHy MoxXHa akmuByBamu AuLie sKLLO npucmpii
gocmamHb0 XOAOGHUI. SIKLLO npucmpist Hagmo rapsumit gas BukoHanHs npouecy Calc Clean BpyuHy,
6Aumamume iHgukamop subopy napu, i npucmpii npogoBKyBamume HarpiBamumcs gas NPAacyBaHHs.

BuMKHITL npucTpiit (1) | BUTATHITL WHYp i3 poseTku (2) (Maa. 21).
- HaTWCcHITb KHOMKY 3MOTYBaHHS LWHYPa, LLOO CXOBATU LLHYP.
- Axwo pesepsyap Calc Clean HanoBHeHMM BOAOIO, CIOPOXHITb 1OrO.

HamoTaiTe WAaHr noaayi Nnapu HaBKOAO AHa reHepaTopa napu (Maa. 22).

[Mpumimka: LLIAGHT nogasi napy noBUHEH HAAEXKHUM YMHOM AEXXAMM y BUIMLI ma 3a mpumayem gas
36epiraHHs.

[MoKA2AITb »KapOCTIMKUIA KUAUMOK AASl MPACKM Ha FeHepaTop Mapu i MOCTaBTE HAa HbOTO
npacky (Maa. 23).

[Mpumimka: He nompibHo Yekamu, 106 npucmpisi 0XoAoHyB. Mloro Mo>KHa 3aAMLLIMMKM 0gpasy X Nicas
BUKOPUCMAHHS.

MepecyHbTe nepemukay pikcaTopa AAs TPAHCMOPTYBaHHSA BpaBo, Wob 3adikcyBaTu npacky
Ha reHepaTopi napu (Maa. 24).

OAHi€lo pyKOIO MOXXHa AETKO B3ATU BeCb MPUCTPIl 3a pyuKy Ha npacui (Maa. 25).

Y cyHeHHA HECMIPaBHOCTEMN

Y LbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMM, SIKi MOXYTb BUHUKHYTU MiA 4aC BUKOPUCTaHHS
npucTpoto. AKWo Br He B 3MO3i BUPIWKTK NPpOBAEMY 33 AOMOMOrOIO IHGOPMALLT, MOAAHOT HIXKYE,
3BEPHITbCA AO LleHTpy obcayroByBanHs KaieHTiB Philips y Bawin kpaini.

Mpobaema MosxAnBa npuumHa Ta ii BUpiLLIEHHS

[pucTpin He [Mpobaema 3 Mia’eaHaHHAM. [lepeBipTe LWHYP XUBAECHHS, WTEKep |
HarpiBaeTbCs. pO3eTKy.

[pucTpilt He yBIMKHeHW. BcTaHOBITb peryAaTop “yBiMK./BUMK.” y
NOAOXKEHHS “YBIMK.".

BcTaHoBAeHa TemnepaTypa HaATO HM3bKa. B1bepiTh BuLle 3HaYeHHs
TemnepaTypu.
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Mo>kAuBa NpuyMHa Ta ii BUPILLEHHS

[ia Yac yBIMKHEHHS 3 AesKi YaCTWHW NPackin BYAn TPOXM 3MalLEeHi Ha 3aBOA, TOMY MiA, Yac

HOBOI MapoBOl HarpiBaHHs 3 HKX CNOYaTKY BUXOAMTb TPOXU AMMy. Lle Linkom
CUCTEMM BUXOAUTD HOPMAABHO | HE3a6apOM MPUMMHUTBLCA.

AVIM.

3 npucTpolio He V pe3epByapi HeAOCTaTHBO BOAM. HamoBHITb pe3epsyap AAA BOAK.

BUXOAMTD Mapa.

[eHepaTop Mapu He AOCTaTHLO Harpics. [loveKkariTe NpUbAN3HO
2 XBUAVHM.

BcTaHoBAeHa TemMnepaTypa NpacyBaHHs HAATO HM3bKa AAA MPACyBaHHs 3
BiANapioBaHHAM. B1bepiTb TemnepaTypy @ @ uu BuLLe.

Pe3epByap AN BOAM HEMPaBKALHO BCTAHOBAEHWI Ha reHepaTop Mapui.
BcTaHoBITL pe3epByap AAS BOAM Ha FeHEPATOP Mapy HAAEKHWUM YMHOM
A0 dikcaLlii.

AKWO PeryAaTopom TemnepaTypu BCTAHOBAEHO AYXKE BUCOKY
TEMMNePATypy NMPacyBaHHs, TO Napa, WO BUAIASETLCA, € CyXOI0, | il BAXKO
nobaunTu. Ii Gyae Lie Baxue NobaunTy, AKLLIO TemnepaTypa y
NPUMILLEHHI € AOCUTb BUCOKOIO, i il HEMOXKAMBO OyAe MobaunTI B3arani,
AKWO TemnepaTypy BCTaHOBAEHO Ha “MAX". BcTaHOBITb HMKUY
TEMMNEePaTypPy NPacyBaHHs, HarMpyKAaA, @ @, OO NEePEBIPUTH, UM 3 Npacku
CMpaBAi BUXOAMTb Mapa.

AkTrBOBaHO aBTOMaTWuUHY dyHKLilo Calc Clean. [NoyekarTe nprbAnsHo
4 XBUAVHU, AOKW MPUCTPI He ByAe roTOBUIA AO MPacCyBaHHs 3

BiAMApPIOBaHHAM.
3 MiAOLLBM Kparnae AKLwo Bu noumHaeTe npacyBaTH 3 BIANAPIOBAHHAM | SIKLLO MPOAOBXKYETE
BOAQ. npacyBaTy 3 BIANAPIOBAHHSAM MICAS NEPEPBY, TO Napa, Aika BCe Lie

3HAXOAUTBCA Y LUAGHTY, OXOAOAXKYETBCA Ta KOHAEHCYETBCS Y BOAY. T OMY
Ha MiAOLLBI 3'SBASIIOTBCS KparaAi BOAM. Take CTaeTbCsA, KOAM Bu nounHaeTe
npacyBaTu abo NMPOAOBXKYETE MpacyBaTh nicad nepepau. [TiaAHIMITb
MPacKy HaA raHYipKoIO i HATUCHITb KHOMKY moaadi napw. [lovekaiTe,
MOKM 3aMIiCTb BOAW 3 MIAOLLBK HE MOYHE BUXOANTH Mapa.

BcTaHoBAeHa TemMnepaTypa HaATO HK3bKa AAS MPAcyBaHHA 3
BiAMapioBaHHAM. B1bepiTb TemnepaTypy @ @ uu BuLLe.

Bonori naamm, AKi 3'ABAAIOTBCA Ha OAA3I NICAA MpacyBaHHs 3
BIAMAPIOBAHHAM, - i€, MOXAVBO, Napa, Aka KOHAEHCYBaAaCA Ha
npacyBanbHin aowdi. LLLo6 BucywmTu Ui nasmm, nonpacyiTe ix 6e3
BIAMAPIOBAHHS. AKLLO HIKHA YacTiHA NPacyBaAbHOI AOLLKM BOAOTa,
BUTPITH i CyxOIO raHuipKolo.

MoXAMBO, Y LIAGHIY KOHAEHCYBAaAACA Napa, BCTaHOBAGHa TeMnepaTypa
HIKYe @ ® ® abO MPUCTPIN He rOTOBMN AO MpacyBaHHs 3

BiAMAPIOBAHHAM.
Ha niaowsi V napoBux 0TBOpax Ta/abo Ha MiAOLWBI BIAKAGAMCS 3a0pyAHEHHS UM
3'ABASIOTBCA YaCTKM XIMIYHI pEHOBMHM, SKI MICTATBCS Y BOAL. BUTPITb MiaoLWBY BOAOTOIO
HaKmny Ta iHLWi raHJipKoIo.

3abpyAHeHHs, abo
niaoLBa 6pyaHa.
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Mpobaema MosxAnBa npuumHa Ta i BUPILLEHHS

[pucTpivt BuAaE 38ykM  Boaa nmoaaeTbes y bonep BcepeAmHi reHepaTopa napw. Lle HopmanbHe

noAaui BOAK. AsuLLe. [poTe, AKLLIO 3BYKM MOAAYI BOAM HE MPUMMHAIOTLCSA, HEraiHo
BUMKHITb MPUCTPIN | BUTAMHITL LUHYP i3 PO3ETKM. 3BEPHITECA AO
CEPBICHOrO LieHTPY, ynosHoBaxkeHoro Philips.

3 reHepaTopa napu [ia yac BrKoHaHHs aBToMaTnuHoro oumiierHs Calc Clean i3

BUTIKAE BOAQ. pesepsyapa Calc Clean BuTIkae BOAR. 3aBXAM CMIOPOXKHIONTE pe3epsyap
Calc Clean nepea, 3anyckom npouecy Calc Clean. Lle 3anobiratvime
BUTIKaHHIO Boaw 3 pe3sepayapa Calc Clean nia, yac HacTynHoro
BMKOHaHHs aBTomaTuuHoro ounileHHs Calc Clean.

[MpucTpint yac Bia vacy Lle BiabyBaeTbcs B mpoLieci aBToMaThuHoro umileHHs Calc Clean. Boaa

BMAQE 3BYKM KAALAHHA  MOAQETLCA 3 pe3epByapa AAd Boak B pesepsyap Calc Clean y

i MoAaui BOAM. reHepaTopi napw. [loyekanTe KiAbKa XBUAVH AO 3aBEpLUEHHS
aBTomaTnyHoro oumtleHHs Calc Clean. CnopoxHiTe pesepsyap Calc
Clean, nicAs 4oro 3amMoBHITL pe3epByap AA BOAM. BukoHaHHA
asToMaThyHol dyHKUiT Calc Clean - Lie HopMaAbHWI MPOLIEC, AKMM
3aryCKaETbCA aBTOMATUYHO | PEryAAPHO.

A He Moxy nocTasuT  AAa 3abe3neverHs BiAbLIOT eProHOMIYHOCTI, MPUCTPIN BYAO po3pobAeHO

npacky Ha Mm'aTy. TaKUM YMHOM, WO MpacKy MOXHa OYAO CTaBUTU AMLLE TOPU3OHTAABHO.
CTaBTe NpacKy ropr13oHTaABHO Ha CreLiaAbHMI XKAPOCTIMKMI KUAVMOK.
KMAMMOK MOXHa 3aAMLLMTK Ha reHepPaTopi AASt Mapy abo MOKAACTM Ha
npacyBaAbHYy AOLLKY. He cTaBTe rapsdy npacky 6esnocepeaHbO Ha
MpacyBaAbHy AOLLKY 6€3 XapOCTIMKOrO KUAVMKA.

[pucTpivt nocTinHO [ia yac B1KOHaHHS aBToMaTUYHOrO oumiieHHs Calc Clean B pesepsyapi
BMAQE 3BYKOBI CUrHaAW.  AAS BOAM 3aKiHUMAACA BOAR. HanoBHITL pe3epByap BOAOIO.

BAnmMae iHaMKaTOp AsTomaTnuHmi npouec Calc Clean 3aBeplueHo. CNOpoXHIiTb pe3epsyap
pesepsyapa Calc Calc Clean. Pobasun Ue, He BiA'€AHYITE NPUCTPIN Bia, MEPEXI.

Clean.

Ko 51 HaTumcKalo LLIHyp 3acTpsr y crcTemi 3MOTYBaHHS. BUMMITb LUHYP | HATUCHITb KHOMKY
KHOTKY 3MOTYBaHHsI 3MOTYBaHHs! LWHYpa 3HOBY.

WHYPa, BiH

HAMOTYETLCA He

MOBHICTIO.

HaBkoAuwwHE cepeaoBuLLLe

- He BrKuaaliTe NpUCTPIl pa3oM i3 3BUYaMHKMM MOOYTOBMMM BIAXOAAMM, @ 3AaBaliTE 1OTO B
OQILIMHMI MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOT NepepobKu. Takum UnHoM, B sonomaraete
3axMCTUTI AOBKIMA (Man. 26).

lFapaHTia Ta 06cAyroByBaHHsA

Ao Bam HeobxiaHa iHpopmaLlis abo sKLOo Y Bac BUHMKAZ NpOBAEMa, BiABIAANTE BEO-CaiT
komnaHii Philips www.philips.com a6o 3sepHiTbca A0 LieHTpy 0b6cAyroByBaHHS KAIEHTIB KOMMaHIT
Philips y Bawwirt kpaiHi (TeAepOH MOXKHa 3HaMTUM Ha rapaHTIMHOMY TaAoHi). AKwWwo Yy Bawin kpaiHi
Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHsA KAIEHTIB, 3BepHITbCA A0 MicLieBoro amnaepa Philips.
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